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is endued, as all men n 
e wee under- 
: _ if he was [cadued with a. fa N 


8 
but with a, rower pod capacity of [ö | 
ing any language he hears, or is taught; 
I by. heats, becauſe unleſs a nian has the 
ſenſe of hearing, he cannot expreſs any 
articulate ſounds,” or words: hence ſuch 
perſons as are totally deaf from their birth, 


Are ſpeak any 


„ and can never 
language.. Adam firſt heard the Loxp 


Gop ſpeaking, before he uttered a word 
himſelf, as it ſeems from the ſacred hiſtory, 
- The language Adam 3 and 2 


ed, 40 circumſlances, and theineceſ- 
pron things required, and which- was 
N in his poſterity : this yery pro- 
is that which remained to the con- 
* 0 tongues at Babel, and the 
diſperſſon of the people from thence. * 
of k N more e 2 : Ir” 5 
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ſpoken in the world. Pſammiticbus, king 


„ 
bent have Sancied, that if e 


5 ſpeak, they — 
the firſt and primitive language that was 


of Egypt, Mage; tool. of: Yaan;o, putting 
of a ſhepherd; cans eee 


word ſhould be uttered in their preſence; 
and that. they ſhould be brought up in a 


cottage. by. themſelves; and that goats 
ſhould be had to them at proper times to 
ſuckle them; and commanded him to ob- 
ſerve the firſt word ſpoken by them, hen 
they left off their inarticulate ſounds; Ac- 


cordingly, at two! years end, the ſheꝑherd 


opening the door of the cottage, both the 
children with their hands ſtretehed out 

hes = HE This he took no notice of 
at firſt; but it being frequently. repeated, 


he told his: lord. of it, who ordered the 
Fee eee awe 


eee 
teſt about antiquity. - This is the account 
Whos by Triage y but the Scholiaft of 
> fays, that it was at thres 
year's end the king ordered a man to go in 
 filentlyto them, when he heard'them fro. 
nounce the above word. And fo Swider 
relates, that at the ſame term of time, the 
| king ordered one of his friends to go in f- 
lently, who heard and the ſame ; 
and al of them obſerve, that the ſtory is 
related by others; | as that the 
children weredelivered toatnrſe or nurſes, 
who had their tongues cut out, that- they 
mighs not ſpeak before them; and fo ſays 
Narnia yet they all agree in the word 
ſpoken by the children. © Nut, as Sarde 
obſerves, if the former account is we, 46 
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727, wh as by birth a Syrian; 
Lyra the Maronite, who are not to. be 
yondered it, and others who have made it 
their, favourite ſtudy ; but” cven the t 
writers, the more judicious of them, give is 
| not only the | preference to their own lans 
guage in point of a antiquity, but eren make 
it as early as Adam. Elniacimus fays*, there 
ite" hiſtorians (Arabic ones) who ane 
language un den We Sen e ef tongues; 
ind fo' Abulpharagius Be Monty. 
en, N n aſſert, that 
unto Eh- the” lan Bare br r 
dad chat a cen ane 
God ſpoke to Mew?" und ie gag de. 


lowed, that dy: la 


£7 


$15 


7 


Hottnger,” - Smegma 1 1.6, 8. p, 348 40 
1 r. 1. p. 16. 


"8 
* » 
3. % ” 


Si $2.44 $44 


Tx * 3 p 24 8 : - 9 Ys 5 
| the Chaldee or 


— 


, 2 
1 * 1 5 

Syriac 
5 a 7 1 
* ry 

Py , 

2 > 

3 b 4 $ z# oh „ 


oo 


By Ir is obſerved, that Boe 


fon: and ae, Gr if the: confaion | 


end of Par 8 C 


4 
£ 4 : 
5 { : 5 ' 4 3 
*. 


e. I. p. 1. Abarbinel 
in Pentsteuch. 
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oy Kavala, fol. 3. 
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bg, tie in af and con- 
 ſequently: poſſeſſed of the pure and primi- 
tive language, be it what it may; and 
| fince it does not appear that either he or 
any of bis poſterity, as /acc. and Jacob, 
uſed the Chaldes language, but the Hebrew 
only, it ſeems to follow, that not the Chal- 
. but the Hebrew, muſt be the language 
1 * him. * Mi. * n 


5 Ur is cad“, the 1 raw ſprung from | 
the: Chaldeans, Judith v. 5. and ſo their 
eee eee e this is 
founded on Abraham's being of Ur of the 
' Chaldets, from | whence he came; but it 
© does not follow, that becauſe he was born 
and lived in that country beſore the con- 
fuſion of Babel, that therefore he ſpoke 
wards, fince he was ſoon called out of it; 
and it appears that he ſpoke not the Cbal. 
ene Syrrac language, n 
before obſerved. . a5 
5. IT is urged*, i 
the hguge the ſecond Adu voy the 
Aicſt. 


+ 2 is 2 Myricws, ut bn. 


but. 
hadits firſt riſeinthe Bohylombcaptivity, and | 
was a mixture of Chaldee and Hebrew; tho” = 
the, mixture began in the times of 
Seleucides the Syrion kings, .w 
entered into and diſtrefſed  Fudes ; . 
therefore no arg can be taken _ 
it in favour of the Syriac being the ptimi - 
tive language.., I proceed now 10 propoſe 
the arguments that are, or may be uſed in 
favour of the Hedriw language being) the 
primitive one; and the 
Fin, may be taken from the alphabet of 
the tongue itſelf, which a ppears to be the 
COD NS), all the eaſtern languages. 
e Chaldee or Syriac,  Phanician or Sama- 
ritan, have their alphabets manifeſtly from 
itz the names, the number, 8 
their lerters and even the form and duct of 
ec ty. en Pratt ud Dito. Syro-Chl, 
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u Solomoii, 10 early it 

ein be waceck; fot te is t6 be ſeen in he a 

xizthP - und And in others, and in the laſt 

br of the book ee 10 well 1 
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dly, hea divine 
ue of. the wipes way de 
ww —_—_ ie Bamis ſays of. it. that 
« MUR its letters and in its points, 
. language, ſays he, is the moſt per+ 
. « ſdet and in its writing the moſt 
, perſect of all writings af all languages 
, there is nothing wanting, and there is 
* nothing redundant in it, accarding to the 
*. I ryles of things perfect and cm. 
1 pleat,” It conſiſts of words which moſt 
fully and effectually expreſi the nature of / 
che things ſignified by em; its roots, Which 
| are. of a certain number, are, for the moſt 
| Part, of thres letters only, and it has no 
crotic or ala words uſed in it. Whor 
ever compares it wit th, the Syriac or. Chat 
dee, will eaſily perceive the difference a8 
to ih purity of em, and that the Chalder 
is derived from the Hebrew, and is later 
than that ; for as. Scaliger lang ago-ob(er- 
2 N Ae muſt be before KI Aal. 
9 and the. þ Kio may be g bl lerved.in g 


| multitude e ay ſtances; now por. that 
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and derived; or, as the philoſopher? ex- 
preſſes it, that which is vicious and cor- 
rupt muſt be yur than that which i is in- 
n 


Thirdly, The Ne EET which £7 ; 
uſed when he called his wife woman, may be 
thought to be a good proof of the antiqui- 


ty of the Hebrew me ſince: it will 


agree with that language only, ſbe ſhall be 
called Iſhab, woman, becauſe ſhe was taken, 
meſh, out of man, Gen. ii. 23- which h. 


ronomafia does not appear neither in the 
| Syriac verſion, nor in the Chaldee para- 


phraſes of Onkelos and Jonathan, in which | 
tho Gabra is uſed of a man, yet never G. . 


bretha of a woman, not even in places 
where men and women are ſpoken of to- 
gether ; ſec the Syriac verſion and Cbaldee 


and many other places and the reaſon for 


it is plain, the word is expreſſive of power 
and might, and fo not ſo proper to be uſed + 
of the weaker ſex. The Syriac or Chaldee © 


language pill not admit of ſuch an alluſion 


7 Ariftot. de Republica, I. 3. © 1. 


which is perfect, pure, and underived, muſt 
. be before that which is imperfect, corrupt, 


paraphraſe of Exod. xxxv. 22. Dent. ii. 34. 


\ 


U „ 1 
2s is in the text; for on the one hand, a 
Gabra is uſed for a man, and not Gabretha. 
for a. woman, ſo on the other hand, Ita, 
Irtetba, and Intetba or Antetha, are uſed. 
for a woman, but never Jtt for: a man. 
Now. as we prove that the additions to 
the book of Daniel were written in Greek, 
from the paronemea/ia in ch. xiii. 55. 59. ſo 
this ſeems to prove that the language A 
dam ſpoke in to his wife muſt be the He- 
brew language, and e ee is the pri- 
mitive . 
Fou#thly Ibanez of . and pla- | 
ces before "> confuſion, at Babelſ are in 
the Hebrews Janguage, and are plainly deri= 


ved from words*in it; as Adam from M9 


Adamah, earth, out of which he was for- 
med, as is generally thought. Eve, from 
Tn Cbayab, to live, becauſe the mother 
of all living; Cain from ſuy to get, ob- 
tain, poſſeſs, being gotten from the Lord; 
Abel, from van Hebel, vanity, as his life 

was; and Seth, from Iπ Sbeth, put, ap- 
pointed, becauſe put, ſet, or appointed 
another ſeed in the room of Abel* and ſo 


e patri- 
MH EC ——— 


» Vid. Bettie Rbba 18 fol. 15,8. © Vid. 86 
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55 ths 650 to Mess eg his Wah, 604 their 
names alſo, with all thoſe before the con- 
fuſion and diſperſion at Babel; and likewiſe 
the names of places, as of the garden of Rauen, 
from w delight, pleaſure, it being a very 
pleaſant place; and the land of Nad from 
vz to wander about; Cain being an exile 
and wanderer in it : now theſe being the 
names of perſons and places before the 
confuſion of tongues, clearly ſhew what 
language was ſpoken before that time, 


namely, the Hebrew, which therefore n ; 


to be the primitive ons." ©: 
Fijfibh, It is notorious that the tow and 
the prophets, or the books of the old te- 
ſtament, were written in the Hebrew tongue. 
The law was written in it on two tables of 
ſtone by the finger of God himſelf, and the | 
ſacred books were written in the ſame lan- 
„under divine inſpiration. Now it 

is reaſinable to conclude, that the fame 
language God wrote and inſpired the pro- 
phets to write in, he himſelf ſpoke in to 
Adam, and inſpired him with it, or how- 
ever gave him a faculty of ſpeaking it, and 
which he did ſpeak, and thereſore may be 
concluded to be the firſt and primitive 
8 tongue. SM 4 D 
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— be axquined fats, 
why this language is called Hebrew. It is 


ſuppoſed by ſome to have its name from 
Eber, the father of Peleg, in whoſe days 


the Hebrews ſprung and have their name; 
and which opinion has been moſt generally 
received. Others think it has its name from 
112y Abar, to paſs over, from Abraham's paſ- 


the earth was divided, and from whom 


ſing over the river Eupbrates into the land 


of Canaan; this notion Alen Ezra makes 
mention of on Exad. xxi. 2. and has been 
eſpouſed by Theodoret © among the ancients, 
and indeed according to Origen ·ſ the word 
Hebrew ſignifies paſſer over, and ſo Ferom ; 
and by Scaliger and Arias Montanus* 
among the moderns, in which they have 
been followed by many. The matter is 
not of very great conſequence, but I muſt 
confeſs I am moſt inclined to the former; 
for as Auftin* obſerves, before the confuſion 
language was one, and common to all, 
and needed no name to diſtinguiſh it; it 
was enough to call it the ſpeech of man, 
or the human language; but when there 


| was 
, b © Theodoret. in Gen. 
. bo, 7 Comment, in Matth. 3 Ed. Huet. et 
| um. Homil. fol. 19. 1 :9. E. Reuchlin, de verbo mirific. 
| per « Epiſt. ad Thom et ad Ubertum. 
© Canaan c. 9. 10. De Civ. 1. 10. c. 11. 
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was a confuſion of tongues, and ſo more 


than one, it became neceſſary to diſtinguiſh 
them by names; and what name morepr o- 


per for the firſt language than that of Hee | 


brew, from Eber, the laſt man in whoſe 
days it was alone and common to all? for 
in his ſon's days the earth was divided into 


different nations, ſpeaking different lan- 


Father of all the children of Eber, Gen. iv. 
21. or as Jonathan paraphraſes it, of all 
the children of the Hebrews, or of Her 


_ brew children: reſpect is had, as the learn» 


ed Rivet ! obſerves, to the bleſſing of Shem, 
in oppoſition to the curſe of Ham, Gen. 


ix. 25. 26. Now as Canaan ſprung from 


Ham, and was the father of the Canaanites, 
ſo Eber ſprung from Shem and was the fa- 
ther of the Hebrews; and as afterwards 
they were called the children of J1frael, . 


and-1fraelites from Ifrael, and the children 


of Judab and Jeus from Judab; ſo the 


children of Eber or Hebrews from him, 


and with equal propriety the language they 
ſpoke may be called Hebrew from him; 


and r country likewiſe, as in Gen. xl. 
15. for it does not ſeem probable that the 


1 1 
5 5 


n Ges. Exercitgt. 66. 5 319. 


guages. Moreover, Sem is ſaid to be the 


is, 7 18 
land of Canaan ſhould be called the land of 
the Hebrews, as it is there, fo early as in 
the youth of Jeſepb, from a fingle family 
being paſſengers, travellers, and ſtrangers 
in it, which are characters not very re- 
ſpectful and honourable, nor diſtinguiſhing; 
| but rather from Eber, who, and his im- 
mediate offspring, might inhabit it, “ it 
being that part alligned and divided to em 
at the diviſion of the earth, Deut. xxxii. 
8. out of which they might be dri- 
ven by the Canaanites, ſee Gen. xiii. 7. 
and xiv. 1, 4. therefore it was an act of ju- 
ſtice to diſpoſſeſs them and replace the chil-- 
| dren of Bber in it: and this may alſo ſerve 
to account for the names of places in pure 
Hebrew in old Canaan, by which they were 
called, when Joſhua made a conqueſt of it, 
as well as in the time of Abraham, ſince 
it was the land of Eber before it was the 
land of Canaan; if Melchizedeck was Shem, 
as the Jeu, in general believe, he was 
king of a city in it, and Eber his firſt born 
had a right unto it, claim'd by Chedariao- 
ner, a deſcendant' of his, who attempted - 
the reſcue of it from the Canaanites, who 
nne power over it, at leaſt over 


E * Be Dr Light, val K. 5. 327. 
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4 and it is eaſy to bbſerve* 
that in the prophecy of Balsam, Numb. 
XXiv. 24. as the Ariant are called Afar, 


from their ori progenitor, fo the He- 
| brews have the name of Eber from him? 
and ſo me word Eber there is rendered 

| Heri by the Sep Septuagint and other tran 
flators; and as they, ſo their language, may 
be called from him. As to what is objec- 
ted“, that Eber and Abraham were Cbal- 
dears, and ſpoke the Chaldee language, this 
has been reply'd to already; and whereas 
it-is'obſerved, that from the time of Eber 
to Abraham, no one is ever called an He- 
brew from him; it is not to be. wondered 
at, ſince Eber lived to the time of Abrabam, 
and even to the time of Jacob, according. 
to both the in and ene 
logy. . 

Tus foundation of che other opinion, 
that the Hebrews and their language have 
their game from Abraham's paſſing over 
the Enphrates to the land of e is 
the Seprzagint verſion of Gen. xiv. 13; 
which inſtead of Abraham the Hebrew: 6 

e eee 2.019 7 
22 Orat. de Ling Heb. 1 Seder Olam Rabba 
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tho perhaps no more is meant by that ver- 
fion, than that he was, as Juvena/* e. 


the river Prrut, for that is its name in H- 
brew; but whatever may be ſaid for Abra- 
ham's being called an Hebrew from ſuch a 
circumſtance, it can ſcarcely be thought 
that a whole nation ſhould be denominated 
from ſuch an action of a remote anceſtor, 
when they themſelves paſſed not over the 
fame river; beſides there were multitudes 
who paſſed over the Euphrates beſides . 
brabam, who yet never were ſo called; as 

Canaan and his poſterity muſt paſs over it, 
| when they removed from Sbinar to the 
land afterwards called by their name ; and 
indeed Erpentus' i is of opinion that the Ca- 
naanites were firſt called; Hebrews, or paſ- 
ſers over, by the Cha/deagy, becauſe they 
paſſed over the river Jordan into the country 
which lay between that and the Mediterra- 
nean ſea, afterwards called from them the 
land of Canaan; and that Abralum had not 
his name from his paſſage into it, but from 
3 nn ee 1 SIE their lan- 


preſſes it, natus ad Eupbratem, born ner 


41 
guage of Canaan, 1/. xix. 18. and the fame 
writer thinks, that if the Hebrews were 
only thoſe of the family of Jacob, they 
would not have been ſo well known to the 
Egyptians in the time of Jeſepb as they 
were: but to all this it may be reply'd, 
that the Canaanites were ever called He- 
brews, does not appear from any writers, 
ſacred or prophane ; nor is it probable that 

the pure and primitive language, that is 
| the Hebrew, as has been ſhewn, ſhould 
be left with and continued in the race of 
' Canaan; and ſtill more improbable, that 
Abrabam ſhould learn it of them, who 
was poſſeſſed of the firſt and primitive lan- 
guage before the confuſion of tongues, as 
has been obſerved, and before he came in- 
to the land of Canaan; beſides he ſeems 
to be called ¶rabam the Hebrew, Gen. 
Liv. 13. to di inguiſh him from Mamre, 
Eſbeol, and Aner, who were Canaanites, 
-confederates with him; nor is the Hebrew 
lenguage called the language of Canaan, 
becauſe firſt ſpoken by the Canaanites, but 
becauſe the people of Vrael ſpoke it, who 
for a 1 time had n the land 
„ which 


Vid. Gloſs in T. Bab. . N & Abar- 
binel, in II. xix. 18. | 
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which bore that name; nor need it ſoem 


ſtrange, that the name. of Hebrew ſhould 


be lo wel known in Poripbar's family, and 


to the Egyptians in Jeſepb's time, when he 
himſelf told them, no doubt, that he was 
an Hebrew, as he told the chief butler, 
Ven. xxxix, 17. and xli. 12. and eſpecially 
if what has been before obſerved concern - 
ing the land of the Hebrews, can be eſta- 
bliſhed, Gen. xl. 15. as being inhabited 


by Eber and his ſons, before the Canas | 


mites poſſeſſed it. 

. Tazrxe are other etymologies of the 
name of the Hebrews and their language, 
which ſcarce deſerve# any notice ; ,as that 


they have their name from Abraham ; fo | 


Artapanus®, an heathen writer, ſays the 
Jews are called Hebrews from Abrabam, but 


5 there are but few that have embraced this no- 


tion; others ſay, they are ſo called from Eber- 
hanaar, which ſignifies beyond or the orber 

fide of the river, 1 ** is, of the Eupbrates, 

where Abraham and his father Terab dwelt, 


and from whence Abrabam is ſaid to be 


taken; but there were many beſides them, 
even whole nations who dwelt beyond that 
river, who were never called A 


e Apud Euſeb. 3 3 1 9. ge, 25 
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nor can any good reaſon be given, why 
theſe and their poſterity and their lan- 
ge ſhould be called Hebrew from thence, 
tho many, both Jews and Chriſtians, have 
imbibed this notion“: Euſebius +, tho he 

thinks the Hebrews had their name from 
Eber, yet as the word ſigniſies a paſſer 
over, not from one country to the other, but 
from the vanity of the things of this pre- 
fent world, to the ſtudy of divine things, 
and in which they refted not, but paſſed on 
in ſearch of more recondite knowledge: 
perhaps, after all, the true original of the 
name may be taken from the place of A 
brubum 's birth, whos firſt called h the 
Hebrew, or rather the Brite, Gen. xiv. 13. 
the place of his birth was Ur of the Chal- 
deen, as Aben Ezra* rightly judges, fince 
it is expreſsly faid to be the land of his 
brother Haran's nativity, and therefore 
moſt probably his alſo; now Ur of the 
Cbaldees is called r xn2y Thra Zeiras 
and fo Abraham might have this epithet 
From the place of his nativity, the 1brize, 
* ITY —_ as before obſerved, from 
the 


2 Vid. 8 8 Heb. Cit ſ. 32, £+Y 


Evangel- Prez k C. 6. | Comment. 
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che Amorites, among whom he then dwelt; 
and whence his poſterity frequently after- 
wards have the name of Say or Brite, 
Gen. AAXX. 14. 255 and xl. IH and 
2. 

; OR thing more 1 would Juſt api 
that whether the Hebrews and their lan- 
guage are ſo called either from Eber, the 

father of Pelgg or from Ahor, to paſs over, 
or from Eber, beyond, or the other fide 
of the river, or from Bra the native place 
of Abrabam; tho' cuſtom has pr 
write the word with an aſpiration, — 
and Hebrews, it ſhould be written without 
ann erz and — words * 


o 
a 4 * 
9 ; . * 8 + 
* 
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Concerning the "Latiquity of the Hebrew 7 


„ hes | Letters. 


r has eee 
men, for a century or two paſt, he- 
ther the modern letters uſed by the Jews, 
and in which their ſacred books are now 
extant, are the ſame in which the law-and 
the profthets were originally written. This 

is denied by ſome, and it has been affirm- 
ec, that the original letters of the Hebrews, 

and in which the books of the Old Teſta- 
ment before the times of Ezra were writ- 
ten, were what are called Samaritan; and 
that Exra, after the return of the Fews 
from the captivity in Babylon, changed theſe 
letters for the Merubbab, or ſquare ones 
fince in uſe ; and in them wrote all the ſa- 


cred books then in being, and gave thean- 


tient letters to the Samaritans ; and this no- 
tion has been embraced upon the teſtimo- 
nies of Euſebius and Ferom ; the foundation 
of which appears to be a tradition of the 
Jeu, and that far from being generally re- 


ceived by them. T he former of theſe in his 
chro- 


3 
chronicle at A M. 4740, writes, th at « it 
« is affirmed, that Ezra, by the ſtrength 
of his memory, compiled or put together 
« the divine ſcriptures, and that they (the 
* Jews) might not be mixed with the Sa- 
s maritans, changed the Jewiſh letters: 
now this paſſage of Euſebius, as Marckius* 
| obſerves, is not to be found in Scaliger's x 
editions of his chronicle, neither in the 
original Greek, nor in the Latin verſion ; 
and the illuſtrious Spanbeim has fully pro- 
ved, that it is ſpurious, and added to — 
text by ſome modern hand; and admitting 
it to be genuine, it ſmells rank of a Jews 
tale, particularly that Ezra compiled the 
ſeriptures memoriter ; and it is no difficult 
thing to account for it, from whence Eu- 
ſebiur Had it, if he had it at all; for ſince 
he was biſhop of Cæſarea, where both v] 
and Samaritans lived, he might receive this 
notion from the one or from the other ; 
from the Samaritans, as Buxtorff* conjec- 
tures, who were continually boaſting of 
their language and letters, in which, 
fay, the law was given, a copy of whi 
—_ 0 g on written by * 


_ at. in Matt. 18. C. 6. 
* 7 5 9% nite | 
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hp of Zin» or he that — | 
ded there. Jerum, who lived a little after 
Euſebius, and who might take what he 
writes from him, or rather from ſome of 
the Jewiſb Rabbins he had for his precep- 
tors and inſtructors, for he had four of 
them at different times, is more confident, 
and ſays , certumque eff, &c. it is certain, - 
« that Ezra the i gent teacher of tha 
. law, after Jerizſalem was taken and the 
« temple rebuilt under Zerubhabel, found 
* other letters, which we now uſe, when to 
that time the characters of the Samari- 
« tans and Hebrews were the fame ;” but 
how could Jerom be certain of this, who 
lived near a thouſand years after the ſup- 
poſed fact? do Ezra or Nehemiah give the 
leaſt hint of ſuch a change of letters, tho 


they relate things of much leſs conſequences 


then this? or do any of the other prophets 
ſuggeſt any thing of this kind? not the 
leaſt ſyllable. Do Fo/epbus or Philo the 

ew 
aa as will be ſeen 
hereafter : from whence and from whom 
* . be aſſured of it? From 


any thing about it? not one 


from N it 1s Aer, he received <p 
things, as his treatiſe called Qœſtiones ſei 
Traditiones Hebraicæ, on various pa 
re ſhew; which are all or moſt of 
them to be found in the Ta/mud, and other 
gs of the Jews, and particularly this. 
The Yeruſalin Talmud was p about. 

hs year 230, long enough before Ferom, 
for him to have knowledge of it, at leaſt 
from his inſtructors. The Babylonian l- 
mud was compiling in his time, tho not 
finiſhed before the year 500; even, 
tions it conſiſts of were well known be- 
fore, being handed down from one to ano- 
ther, and with which Jerom's Jews could. 
furniſh him, and did. But what puts this 
matter out of all queſtion; is a fragment . 
0 0 s, publiſhed by Mongfautun , Who 
; alſo ſpeaks of letters uſed by Ezra after” 


the captivity, different from the more an- 8 
tient ones, and plainly declares · from whom 
he had it, and opens to us the true ſource A 


of this notion: in ſome accurate copi 


« he ſays, it (the word Jebovab is writ= 


. ten in antient Hebrew letters, but not 


Lin thoſt now in uſe, der! vup, for they ſay, 


D «« (that 
— 


rts of 


ani ed? 


t 
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« after the captivity: ſo that it clearly ap- 
pears to be a Jewiſb tradition; and it is 
not improbable, that Ferom had what he 
calls certain, from this paſſage of Origen, 
as well as from Euſebius, ſuppoſing the 


paſſage in him to be genuine; and in which 


be might be confirmed by his Robbins ; fo 
that all that has been faid about this mat- 


ter comes from the ſame fountain, a Jews/b 
tradition. And the tradition reſpecting it 
in the Jeruſalem Talmud is as follows: * it 


is a tradition; R. Joſe ſays, Ezra was 
„ fit to have the law given by his hand, 


« but that the age of Moſes prevented it 


1 yet tho it was not given by his hand, 
„e the writing and the language were; 
e the writing was written in the Syriac 


tongue and interpreted in the Syriac 


tongue, Ezra iv. 7. and they could not 
i read the writing, Dax. v. 8. from hence 
e jt is learnt, that it was given on the ſame 


« ORE eee Salas ſays 


« day. R. Nathan ſays, the law was 
« given in breaking, (in rude, rough, and 

broken letters, ſuppoſed to be meant of 
« the Samaritan) and agrees with R. Jaſe: 


* « the 


=” 250 72 i | 
5 the law was given in ates cha- 
* racer (the ſquare letter) and when they 
& ſinned, it was turned into breaking, 


(into a rough, and broken character) and 
« when they were worthy, in the days of 


© Bzra, it was turned to them again in 
« the Afyrian character, according to Zach. 
« ix, 12. It is a Tradition; R. Simeon ben 


„ Elzazer ſays, on the account of R. Elra 


aer Ben Parta, who alſo ſays, on the 
& account of Eliezer Hammodai, the law 
4 was written in the Afjrian character.“ 


As it ſtands in the Babylonian Talmud ?, it 


is thus expreſſed: Mar Zutra, or as 


« others Mar Iba, ſays, at firſt the law 


« was given to att in the writing 


_ « the river, (or the Samaritan) and the 


# holy tongue ; and again it was given to 
ther, in the days of Ezra, in the Afp- 
* rian writing, and Syriac tongue ; they 
4 choſe for the 1/azhites the wri- 
ting and the holy tongue, and left to the 
4 [deots the writing beyond the river, and 
« the Syriac tongue. Who are the Ideots? R. 
% Chaſda ſays, the Curbites (i. e. the Sama- 
by un. what is the writing beyond the 

D 2 * river ? 


: 71 T. Ba Bab. ee fol.. 21. 7. and 22. 1. ad Zeba- 
and Gloſs, in ib. | 
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2 tow? R. Chaſda Ho et; 
4 ting,” which the Gleſe explains of great 
letters, ſuch as are written in amulets and 
on door-poſts, Now tho' this account is 


far from being clear and plain, as to what 


is the ſenſe of theſe Rabbins ; yet admit it 
to be the ſenſe of R. Je, and of Mar 


' Zutra or Iba, that the law was written 


in Samaritan characters; to which if you 
add R. Nathan, as agreeing with them, 
there arè but three on that fide of the que- 
ſtion; whereas there are four who affirm 
it to be written in the Aſyrian, or ſquare 
character, namely, R. Judah the faint, R. 
Simeon, and the two Elrazers ; and as for 
R. Judah, he was of fo much account 
with the Jews, as to weigh down all 
others; the deciſion of any matter in de- 
bate was, for the moſt part, according to 
him; and it is to the latter ſentiment that 
the Jeu now univerſally agree. There ia but 
one, R. Jeſepb Albo, on the other fide of 
the queſtion, unleſs Nachmanides can be 
thought to be, which yet is doubtful !. 
now this ſeems to be the whole and ſole 
foundation of the above notion, which 
has 8 ſo long among chriſtian wri- 
ters. 
= Vid: Buxtorf, de literis Heb, f. 20. $2, $3» $4: i 
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ſome learned men, that if any thing againſt 


a received opinion is produced from the 
Talmud, and other Jeuiſb writings, it is at 
once condemned as a Jewiſb dotage, dream 
and fable ; but if it accords with a favou- 
rite hypotheſis, how greedily is it catched 

at? how tenaciouſly js it held? It is ama» 
king that ſo many learned men ſhould give 
into the change of the Jewiſd letters by 
Eura. It is not likely that the law 
ſhould be given to the J/rac/ites, and the 
ſacred books be written in Samaritan let- 
ters, that is, in the old Pbænician charac- 
ters, which belonged to the race of Canaan; 
and if they were, that the people of the 
Fews could be prevailed upon to part with 
them, in which their holy books were 
written ; and if they were written in them, 


as then, beſides the Pentateucb, the books 
of. Jaſbus, Judges, * the Palms of 
Prophets before "= captivity,. maſt be 
written in the ſame character; and if fo, 
it is ſtrange that not one copy of either 
of theſe ſhould be heard of, ſeen, or known; 
nor is it probable that the books of the 

Pld Teſtament. ſhould "OY in wy 


2 * : 


| OTF. 
different characters; thoſe before the cap- 
tivity in Samaritan letters, and thoſe after 
it in the ſquare letters, as they muſt. be 
according to this hypotheſis. It is not to 
be believed, that Ezra would attempt ſuch 
« change of himſelf without an order from 
God, which no where appears, when ſuch 
a charge againſt innovations ſtands in Deut. 
iv. 2. nor does it ſeem poſſible that he 
ſhould be able effectually to do it; it could 
never be in his power to call in all the co 
pies of the facred books, which the Ja- 
eliics had carried into the ſeveral parts of 
the world, thro' their captivities; nor is it 
probable that the Samaritans, if poſſ. ſſed 
of the ſquare character, which is grand 
and majeſtic, ſhould ever be prevailed upom 
to part with it, for a character ſo ugly, 
ſo ill ſhaped and deformed as the Samaritan 
is; nor was it in the power of Ezra to 
oblige them to it : to which may be added, 
that ſurely it can't be thought that thoſeugly 
and ill-ſhaped letters were formed by the 
finger of God, and the law written by him 
in them, the contrary to which is now uni- 
verſally atfirmed by the Jews; and yet with 
what confidence has this been aſſerted, and 
thoſe of a different ſentiment treated with 


6 39 4 
eee unbecoming men of 


py ings * wan ln Scaliger, Dee 
learned, half divines, mere fools, ſceptics, 
e 4 enden men begin o think 
chat it is ſar from being 4 determined 
| Point, what n the original characters of 
the Hebrews, The learned authors of the 
| Univerſal Hiſtory * have taken the: fide of 

_ thoſe who are againſt the Samaritas cha- 
ractere, and are for the ſquare letters be- 
ing the original Hebrew, and have given 
their reaſons for it; and I hope to make it 
uppear, at leaſt probable, that the Jews al- 
l Danner. 
hat 9 e 
| ebase them; and to begin 
Wirn the Jeu; though we cannot 

5 b any certainty of their ancient letters 
and characters, yet there is a probability that 
they were the ſame in which their ſacred 

Writing Wr 
L e eee 
Ir has been obſerved: that the ee 
alphabet is the ft ef the oriental lan 


|; 1 1 2 1 302, 304. = 


dived: aan omar: in name prove rm 
; gui ation ; for the ſignification of the 
names of the letters in the alphabet only 
0 with the figures of the — 
7 — indeed though the Hebrew alpha - 
bet is obſerved in order no leſs bn 
a N times un Old Teſtament, PH. 
i cxix. eight times, 
64 Prov. Xxxi. E fix times, 
horns args fione letter is given; but 
in the Septuagint verſion of the Lamenta- 
tim, made three hundred years before 
Chriſt, - the names of all of them are 
given juſt as they now are. The Greeks 
had the names of their letters very carly, 
not only before the writing of the New 
Teſtament, in which mention is made of 
ſome of them, as of Iota, Aipbs, and 
Omega 3 and in Yoſephus * of | Theta; and 
tory between four and five hutdred years 
before the birth of Chriſt; obſerves,” that 
the Perfian names end in a letter which in 
the Daric dialect is called San, and in We 
——— Plato t. as carly, makes 
eee 1H . 2 e 


1 * 


I. 1 e. 6. Clio, ſve I. i. e. 19. 
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into Greece, ſo he gave to every one their 


. Ft 47) 1 

mention e names ds 
letters of the Greet alphabet; and Homer, 
ſome hundreds of years before them, has 
the names of the whole Gree4 alphabet; _ 
for his works, both his Ziad and his Ody/- 
the ſeveral books of them, have their 
titles from thence, and are callec boy their 
- names; 'unleſs it mould be thought, 3s it 
is by ſome, that the titles are added by 
ſome ancient Grammarians ; which names 
are Chiefly taken from an Eaſtern alphabet: 
und as the Greeks are generally ſuppoſed 


to have their letters, at leaſt moſt of them, 


from the Pbæniciaus, they doubtleſs had 
the names of them along with them and 


Diaabrus Siculus | expreſely ſays, that as 
 Cadmus brought the letters from Phænixia 


names, as well as formed their characters 
and as the Phenician, or old Samaritan 
alphabet conſiſted of letters of the ſame 
name, though of a different character from 
the Hebrew, it may reaſonably be ſuppoſed 
that the names are derived from thence, as 
the language is but a diale@ of the He- 


brew, with a little vafiation and deflexion - 
from it; e Hebrows had theſe 


names 
'3 dees ib . f. 5. Wee 
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names originally; and it cannot be thought 
otherwiſe but that when their letters were 
firſt invented, and marks made for them, 
but names were given unto them and Ca- 
peſlus * himſelf is quite clear and expreſs 
in this matter: before the age of Ca-. 
% nut the Phenician, he ſays i. e. 140 
, years before the birth of Chriſt, the He- 
brew letters had their own names, and 
% indeed the fame with thoſe by which 
they are now called, as is'plajn by com- 
« paring the Greet alphabet with the He- 
a ee and alittle after he ſays, the ſame 
names of Hebrew letters ate as they were 
{ three thouſand years ago: no the names 
of the letters of the Hebrew _ 
though ed by others, only correl 
Ms abs ters the ge Oe 
_tquare letters now in uſe 7 thus according 
to various writers, X en the rſt. 
letter, fignifies an ox, and its figure reſem- 
chat, gives the lead to the reſt; 2 Beth, an 
e ee tes 


l 
Pentaglott. Herman 


e Lex Lek f ap 
ene n Waſmu Vadige 


ercitat. ad Matt. 
nigh bs Bedford's hr ads) — Gregory 
32 Origin of Languages, p. 50, | 


quotes. Bowles eg kee | 


U œ l ʒ ITS IT 9 


1 a 
druped ; v Teh, folding or involving, as 


with a deſcending line, or a 
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e which e e e 


was flat; 2 Gime/ a camel, and it has 


the figure of its long neck and bunch 
on its back; 7 Daleth a door, and it de- 


ſcribes the lintel and poſt of one; W 


it ſignifies and repreſents is not caly to fa: 
© hook, and it reſembles one; 


by Vau, an an 

? Zajin, An en armour, and has the figure 
a dart, ſpear, or club ; N Cheech a beaſt, 

lition is like that of a qua- : 


is the form of it; Jad, an hand, the ſmall. 
part of it the finger, it repreſents ; 2 Caph, 
the hollow of the h or a curvature, 
as its figure is; 7 Lamed, a goad, and it is 
like one; 5 Mem, a ſpot as is impreſſed on 


the hollow of the hand; 3 Nun, a ſon, child, 


or infant, and it is thought to reſemble 


one ſitting; d Samech, a ſupport, the pede- 


ftal of a column, to which it is not un- 
like; y Ain, an eye, and it is the figure 
of one open; © Pe, a mouth, an open 
one; 1 Tzadde, a fork, and ſuch is its fi- 

gure ; h Koph, a revolution, a ſemicircle, 
monkey, hav- 
ing the tail of one; 5 Reſb, the head, the 
hinder part of one it reſembles 3 m Sehn, 


. @ tooth, ang.” is * three teeth 3 


n Thau 
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2 Thes, «.mack, fign,.or: barder, being 


the boundary of the alphabet. Now the 
figures of the letters of the alphabet, nei - 
ther in the Samaritan characters, nor in 
any other but the ſquare, will anſwer 1 
the ſignification of theſe names, 
"As. the Hebrew language was pn gel 
and primitive language, and was ſpoken by 
Adam, as has been ſhewn, it is probable 
| the letters were firſt invented by him, a8 
fome have thought ; ez ſince as, mn is 56 
only a ſpeaking, but a ſocial ani 
it can bardly be imagined that 
mould live le many years, and not conſider 
the advantage of letters to his done 
and atempt to form ſuch for. their uſe ; nog 
could arts and, ſciences, which no coo 
| were found out in his time, be well culti- 
vated without the uſe of etters. It is 
certain, ſome of the arts and ſciences were 
in uſe before the flood, Gen. iv. 21. and 
* ee e * it muſt be, if 


5 8 3 


ee 
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5 . 4 luminaries would lead him into a 


2 &. and celeſtial, was of God in- 
faſed into him, and implanted in-his na- 
ture; and in whatſoever way he had it, it 


would communicate it to his 


and Scaliger made no doubt of it that 


TT 146-1] 


ther 1. truth u. de hiſtory of ths 
Pillars erected by che poſterity of Seth 


which muſt make writing neceflary, . as 


| Huygens *.obſerves : beſides, it is not rea- 
ſonable to ſuppoſe | 


that Adam himſelf 
ledge of the 


ſhould be without the know 
ſciences, ſince the very firſt ſight of the 


1122 ppearance, ifs 
appearance, pre ſis. — al hs 
diſtinctions they made of days, months, 


and years, and of the ſeaſons, of ſummet 


«nd. OMe x he muſt obtain by degrees a 


derabl of this ſcience; 
ic | have thoughts thid-che-knowindgs 
natural, both terreſtrial, "as 


may be ; reaſonably concluded that he 


E 


i e And + | 
'Colmotheorol, fol Vid, Lydiat. do- 
err Kst. * e 
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dough that is not very probable, yet he 
might have the knowledge of letters, and 
of the uſe” of them; indeed the Indian 
Brachmans®, and the ancient Druids > and 
Pythagoras taught their doctrines . 
the uſe of letters; but it was not through 
want of them, nor through mere negle& 
of them, but becauſe they had ſome pe- 
euliar ends to anſwer thereby: now if let- 
ters were invented by Adam, it ſeems moſt 
reaſonable that as his language, fo his let- 
ters were continued to the times of Naab, 
and were communicated in the times of 
 S$hem through the families of Eber and A. 
brabam to the people of Jrael; and though 
the preciſe character cannot be determined; 
it is moſt probable, it was the ſquare cha- 
ae, as being the moſt expreſſive, pers 
e clexr in this mes that nod only 
the letters but even the points and accents 
as they now are, were known to Adam, 
being taught him of God; as the author 
of the book of defis, and his commen- 
tator R. Judah Muſearut . "7 | 
a "to the pls ot op by o. or of Se 


e K — IH 


their uſe in their days; and to Serb himſelf 
the invention of letters has been aſcribed ®z 


be 
made of what they were. In Syria and 


4 -2 cms wT — IE 
E þ 


. 
could be depended on as genuine, then 
would be proof not only of the arts and 


ſciences, particularly | aſtronomy, - being 
known and taught, but of letters, and 


Foſepbus * ſays, the pillars erected by his 
poſterity continued to his time : but it i 
not likely that theſe pillars, the one of 


brick, the other of ſtone, ſhould ſurvive 


the flood ; and the account he has given of 


dhe place where they ſtood, is very dark and 
 Intricate ; he calls it the land of Syriad; 


but whether he means Syria, or a place 
in the land of Egypr, or Seirath near Gil 


gal, Judg. iii. 26. each of which is gueſſed 
"at ®, cannot be determined; nor does he 


give us the leaſt hint what kind of charao- 
ters were upon them; and indeed hed the 
pillars been really in being, it can ſcaroely 
thought that the characters could be 


legible, or that even conjectures could be 


Maſopotamia are ſaid to be ſome ancient 
books of the Zabians, which they pretend 
n ; and the Arubit 


writers 

Vid. Beides in voce' Zeb. _ ® Antiqu. Ten 6 2. 

Vid. Marſham Canon. ſecul. 1 4 -- of 
Prefat. ad Marmor. Arundel. & e 


c. 10. p. 7. „ 


= 
8 
-{ 


| L 1 1 
e B cue dig egg lyrentee ef 
-writing letters, and ſhewed them in the 
Hebrew tongue. If the account that is 
given of Cainan, the grandſon of Serb, 
could be credited, it would not only prove 
the uſe of letters in thoſe early times, but 
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that the Hebrew letters were then uſed; 


the account is what is ſaid to be ſent by 
| Alexander the Great, when in India, to 
his maſter Ariſtotle, and is as follows: 

„ When I came to ſuch a place in India, 
4 ſays he, the natives told me that they 
« had with them the ſepulchre of an an- 
| « cient king that ruled over all the world, 


« whoſe name was Cainan, the ſon of 


* Enos, who foreſeeing that God would 
fi ger are the earth, wrote his 
prophecy of it on tables of ſtone, and 
hay « they are here ; the won is ny 
« writing.” 
Enocn, the ſeventh Jew Wikis, dell. 
vered out the prophecy referred to by the 
apoſtle Jude, ver. 14, 15. but whether it 
was written is not certain; it is not im- 
probable it might be: the Jews make men- 
tion wy a writing of his in their re 


+ Elmacinus apud Hettin rrren 228. 
chaſin, fol. re ** 16H67Þs * 
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book of Zeber *, and in the Targum © 
| Fonathan on Gen. v. 24, be is called the 
great ſcribe; and ſeveral of the chriſtian 
fathers ſpeak of a book of his as authen- 
tic, as Tertullian * t and others; and the Ara- 


the arts and the inſtruments bf them; and 


letters and writing of books to him; but 
what characters he wrote and engraved in 


are not ſaid : others # have pretended to 


give the alphabets of Adam, Serb, Enoch, 


and Noa; but the characters they give : 


1 


bis writers tell us of pyramids and pil- 
lars erected by him, on which he'engraved 


ſome writers aſcribe the invention of 


neither agree with the Hebrew nor with 


the Samaritan, and are mere figments, 


and are no more to be depended on than 


in what the prophecy of Ham the fon of 
Noah was e out of which Pbrre. 
cydes the Syrian, is ſaid to take his allego- 
ties 7. If Abrabam' the anceſtor of the 
Jewich natibn'was the inventor of letters, as 
N 81 lay, the r hon p ee 


YEA ls 5 | 1 2 
— fol. 53. a "yl Fe +, * De Cults ger 


1456 C. TE Fort: roo 9 os 785 
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bid fair to be. the firſt; nay, Suidas fays * 
they were the ſacred letters he invented ; 
and to him is ſorhetitnes aſcribed the caba- 
Ilie book of the Jews called Fetzirab . 
So of the Jewiſh Robbins ſay, that 
the grains of manna which fell from hea- 
ven about the tents of the 1/achites in the 
wilderneſs were figured. with the character 
of che Hebrew letter j Yau very perfectly 
expreſſed ; and that that is the principal 
reaſon why the wandering 1/raelites ſaid one 
to another N. E Man bu, which ac- 
cordiug to them is to ſay, what means this 
van the reaſon. of which figure they ſup- 
poſe. to be, becauſe the manna was only to 
be gathered on the i days of the week, 
which that letter numerically fignifies : | 

this-is to be, treated. as a mere fable, nor 
have I met with it in any writer, but G 
fareltus ; all che advantage I make of it 
is this, that thoſe Robbins. who relate this, 
believed that the ſquare letters were in uſe 
before the giving of the law, for ſo early 
was the original deſcent of the manna; 
OT OP Os: rr | 
6 4+ _ ſand 


. pe 
* Coſri par 4 *. 27. Juchaſin fol. Hos * 4 
Casedtles, pas 4+ c. 12. p. 352. 
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tian lettets before the giving of the lu, 
"of 'what” uſe could the writing of # Be 
unto them ? and to e Way fe 
_ written and brought unto them. 
Ix is not only” fd" e er Wb 
Chriſtian writers * that the Habe re- 
"ceived their letters firſt from Mojes thir' 
the giving of the law unto them, but even 
"Eupolemus, an heathen writer, as quoted 
both by Clement of Alexandria % and EA 
"ſebius , affirms that Moſes firſt delivered 
Atte to the Jeu, which is received B 
many“; however this be, it is certain the | 
law was written in letters engravel by 
God himſelf, and given to Moſer-for the 
If aclites ; and it is moſt probable, as has 
been. already obſerved, that thoſe letters 
were not the ill-ſhaped letters of the $4- 
' maritans, the fame with thoſe of the old 
| Phonitians or Candiniter, but the noble, 
- majeſtic ſquare letters, in which the books 
"of this law 2 W 


8 52 J 

Phil the 3 ſays, the law. was anci- 
ently written in the Chaldee ls , that 
is, in the Hebrew. language, properly ſo 
called; for, as Jerom* obſerves, Philo 
thought the Hebrew and Chaldee were the 
fame language; and nothing is more com- 
mon with the Jews}, than to ſay the writ- 


ing in which the law was given, is the A 


rian language and writing, by which they 
mean the modern Hebrew. letters, in diſ- 
tinction from the Samaritan, as appears 
by what has been quoted out of the Talmud, 
and which they expreſly fay * is what they 
now write in. This they call the H{ſyrian 
tongue and writing, from the word Aber, 
which ſignifies happy and bleſſed, being, 
happy and bieſſed above all languages ; or or 
becauſe they had it from their anceſtor 4- 
brabam, who came out of Aria; and as 
they carried it into M ria, when led cap- 
tive thither, ſo it cams out of Ahiria with 
them, when they came from thence; 
and that the tables of the law were 


| written in it, is ny en be 
| th 


liens 
4 = 


x. 1 Balmefii 
loff in T. Bab. „ fol. 8 2 8 
. . Zanbeden - fol. 21. 
mei. ut pra, lin. 84, 25. and p. 6. lin. 13, 14 


4 . 1 
e — the ables and book 7 
the law, Which were in the ark, were 
written in the Arian character, by 
which they mean the ſquare charater 
that is, the whole vv natioft, a 
only excepted, not more than 10 bs 
thirce'®.” If che mediums of proof made 
uſe of by "the Jrwe | could be adrnitted as | 
valid, as. they cannot, I would put 

matter out of all doubt, that the; 
Gros wank: as carly as the law: f 
ſerve, that the hooks of the pillars in xod. 
XXvii. 10. are called Yaws, and as the pillars 
were not changed, ſo the de 2 bf | 
pu from whence they conclude the 
aus were made like hooks, and that in 
the days of Moſes the Yaus were like thoſe 
1 and what is true of one let- 
ter is true of the reſt; and that their let- 
ters were never changed, and which they 
. alſo conclude from Eſth. viii. 9. They 
have likewiſe a notion that the letters of 
the law wero perforated, ſo'that the figures 
of the letters could be ſeen on both fides, 


; "'B ; where 
| = In Bo Ine! ern e. Gps 
de lit. Heb. ſ. 20. 2 abr 
ure _ 3 


T. Bab. Sanhedrin, 


Od to a Circ or an O, they 
thing to adhere to, or ſubfiſt by, 1 
fall, Es ſupported by a mirack 
Mans bs winch Te | 
they ſerve to the the ſenſe of the Fews, 
that the ſquare uare letters were then in bein l 
ſince theſe obſervations will not agree with 
the ſeidl letters 3 in the alphabet; ; 
ey fay that the forms of letters, 

on th tablet, us We 55 have ne. 
I.x was uſyal in ancient time to inſcribe 
things oo rocks and mountains, in order to 
them to. poſterity, to h 


1 


mis engraved her irhage and an hundred 

| ſhield-bearers by her at the bottom of a 

rock, and wrote upon the rock in Syriae 
letters, as Drodorus Siculus relates ; fo the 

Arabians, Phanicians, and Egyptians, and- 

others, before the uſe of paper, engraved 

their. ſentiments on, Tocks and ſtones ©, 


„ . Bab b fol 
2 works, p. 


101. 
frat Evangel, Cc. 1. f. ro 


7 ray 1 — 


E. * "4h" 


Job miy allude, ch. xix. 24. thus Semira- 


— Coming the day aſter to r. 

read reports :; and it 
was on aths the Dane: to write the acts 
and deeds of their anceſtors in verſe, and 
engrave them in their on language on 
rocks and ſtonesꝰ. In- journal-made 


pub= 
ſhop: of Chg- 
ber, it is related , that thoſe who made it 
came to ſome hills near mount Sinai, cal- 
led the written mountains; on which with 
others they paſſed. for an hour together, 


iſhed. by Dr. Clayton late bi 


were - engraved. ancient unknown cha- 


twelve of of: fourteen: fear Ginge fromthe 
ground and though they had ſeveral in 

A with the - Arabic, 
Greek, Hebrew, Syriac, &. none of them 
had any knowledge of thoſe chgructen. 


Tie biſhop though it probable thi theſe 


were the ancient Hebrew Charafters, which 


dhe 1/delitgs having learned to write after 


bo ere „ rer een ene di- 


+ . „ 4 1 ve 3 1 verted 
A n 147 1% 3 oF Noc: Re 
„Unis, bee. bas rn 
"$A 1 256. * 


* 


. 


: 
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verted Ae with oraBtifing during 
' their forty years Ad. n 
and he wvas of opinion that the ancient — 
brew characters might be recovered” by 
them wherefore he propoſed to the Sei- 
ety of ian, in London, to ſehd a 
proper perſon thither for that end, "and 
offered to bear a proportion in the | 
Aare end NI e der be rebel, 
vered, and an alphabet formed out of 
them, ĩt would doubtleſs determine what 
was the ancient figure of the Hebrew let- 
ters. About PORTA TEE hs 
| und Thener # Novaris: dulce} cu 
of them; e e 15 
eee 
like to thoſe of the Hebrew gow in uſe, 
others like the” Samaritan, and others 
e eee ber hobbit 
ters were no eee eee 
alphabet, form .and figure originally, and 
if many of them are of the ſquare form, 
or like thoſe, Hebrew letters now in uſe, 
a and thoſe the greater part of chen as it 


mould 
n 


Ti ſhould think" they Wers-all wheat! 75 
vrritten of che ſame form; Ad that yeh 
ol chem un are now broken and dichointed, 
aid to be like to the Samaritan 
ties the Fivrvicat Ah , a fracture, 
broken, and uneven; and ſuck that agreed 
with neither, thoſe that are greatly effaced _- 
by tiene r and am tHe more ſtrengthened 
in this by the relation of ( of 
* pins," who. travelled into thoſe 
parts in the fixth century, more than 
twelve hundred years go; Who teſtifies, 
that he himſelf ſaw matly ſtoneg in 
wilderneſs engraved by the 
Hebrew letters, in memo! of their jour- 
ney in it 1; his account, 26 Montfaucon* 
| relates it is, that in the wilderneſs of 


5 
* 


1 dee | Bob this man 
in that age could have ho other notion of 
r * then in uſe 

. 


rn Fabritii Bibliothec. — gm. 2. 5. 615, "in Dr. 
Kennicott's CR OW. 4 
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With the n, * N ſome Jews 
Who read thele inſcriptions tald us, they 
fignificd ſo and ic — h a journey out of 
ſuch a tribe in ſuch a year—in ſuch a 
month—i. e ſuch and ſuch things were 
done. Now the letters Whiah theſe Jews 
were marie with, and capable of rea- 
f ding and interpreting, ſeem more likely to 
be the . Hebrew letters, which they theo 
_ uſed, than the Samaritan, which it is not 
reaſonable to ſuppaſe th 5 
ſelves the trouble of learni 
thing 8 the Samaritans, 
mity wi 
Tur 1. gold on 8 of 
dhe high-prieft, on which was engraven 
bolineſs 10 —_ Lord, the. Jews " diſpute 
it, whether this was in more lines 
than one, and what letters were in a line, 
| but it was never a queſtion with them in 
what character it was written. Jerom ſays 
d that the, word Jehovah Was in his 
time. found written in antient letters, in 
— Greek volumes; but it ſhould be ob» 


but at en- | 


| wn apy op es 
He ew. r but of e. volumes, 
L 6. meaning 
| Sabbat, 8 + & Sara, TS © Pre 
ib. Reg, fol.'g 4 OX 


S 


n r COTE ES 9 
an ” r PL 
ak g l . 
I N 1 * 4 1 
* 


leſt to the right, . as they were wont to de 
Pp; whereas the word you fo be. mips 
other than Fehoveb, and was written nei 


but in Helagw letters, pry hin bg | 
or however as formed. by. @me Greek wri- 


| been, written by ſome Grecian whothad | but 
lite knowledge. of the Hebrec mares 


leren? 
very fimilar in Hebrew, and both Pave me 


— Origen's Hexople, and, of an- 
tient Hebrew letters in the faid Greek ver- 
dan eine the word Jehoyeh en werltgen, 

in Hebrew charaQers thus, DIM, which 
Ne. Greeks not - underſtanding, and. being 
deceived with the ſimilaxity of Bo 
ters, to ſome 3 


#4 


a wy 8 3 


in Greek nor in Samaritan chars 


ters not expert in the Hebrew letters, as 
may be ſten in a” ſpecimen of ſuch letters, 
given by Montfaucep*, which. ſeem. to _ 


5 K. and t 
likeneſs to the Greek letter Iota. Druffus 


cout of Procopius on J lix. 13. irs 


chat in hie mar gin vers written A. Th 


unt: "ke ie Aquila, * tron fo 
read ; de e dee BAL toe 
merly they wrote the letters of the name 
tetragrammaton or Jebovab, which they 
| read Pipr, becauſe of the ſimilitude of the 
ö 4 00 fine of fo 

he ſays the name of four 
9 Pk He fv, 


ings be when „ fond 
uſed to read it P and 


3 ng 
: the, name of God, on the plate of gold, 


letters, thoſe above x 


133033000 


lowing words in a fra 

the Jets the name of the four letters | 
_— { Jehovah). is.ancffable, W we: was en- 

* graved on the golden plate 

C prieſt, and. with the Greeks: is. "pto- 

« nouncedLord (xy); but in ect Ef- 

rem copies 
«its four letters Jehovah, which may be 


4 61 . 
ters of hs oh. Pinion: or C 


the race of Canaan, whom the Fews, when 
this order about the plate was given 7 
Moſes, were going to drive out of their la 


It muſt .be owned that rigen has the fol- 


it is written (that 


< believed; but when he adds, 1 it was writ= 


ten) in antient letters, but not in tholp 
* now in uſe.” If he means the . 
Zan letters, r this 
depends on a" Jewiſh tale he next relat 

which has been. 
Tur the Pentateuch written by Pry 
vas written in the ſquare characters or ler- 


already conſidered. 


, ſeems clear 


ters now in uſe with the Fe 


1 | 2 
eee aer 


ent“ of his; 6 with 


with 


by comparing Gen. x. 3, 4. with z Chron. 
266, wherethepecſons called Ripherband De- 
damm by Męſes, are by the author of the book 
of Chronicles im ſome copies ca ed Dipbath 
a N. and who is called Hemden in 


3 Few 16 "0 |. 
"and Hal in Gen. XXI. 39. is Hadad in 1 
Chron. i. 50. The author of the book of 
Chronicles, thro” the ſimilarity of the et- 
ters 5 and 7 Ref and Dalerb, puts one for 
another; and full fignify the fame perſons ; | 
1 Riblab in Numb, xxxiv. 1 1, and as It is 
"read in the 2d hook of f Kings,” 'and prophe- 
ey of Jeremiab, is in Exel. vi. 14. called 
_D#ath; on which Jean remarks, that 
the hear likeneſs of the Hebrew letters 5 and 
"5 Daketh and Ref, which are diſtinguiſhed 
by a final! apex, it may be called Deble- 
tha, or Reblatha ; and fo Theodotion reads 
* Deblatha in Fer. xxxix. 5. and this will 
' account for the ſame” man being called 
Deu and Reuel, Numb. i. 14. and ii. 14. 
"Now this can't be owing to the miſtakes of 
late tranſcribers, ſince the ſame difference 
is obſerved inthe ' Sepruagint verſion of theſe 
places, at leaft in moſt of them, und were 
"fo from the 'begitining, from the writers 
" themiſdlves ; and thoſe letters” being much 

More fimilar in the Hebrew than in the B- 
mariten alphabet; the Samaritan Dulbrb 
Having a_ book 'at the back of it thus * 
' which ſtrikes the eye at once, and” eaſily 
"Uſtinguiſhes it from Reb, be w that Mo- 

Ss 


5 
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Fe Re 2 oh 

: ceo, is — af. 
ſerences of hãmes in the fartie books 
ariſe from the ſimilarity of the letters > and 
d and Vun in the Hebrew fuare cha-. 
racers, hen there is no. ſuch fimilirity in | 
the Samaritan character m and t, #s''to 
occaſions uch differences, thus Album in 
| Ger. xxxvic #4. is A n Chron 47 £0 
 Fackan'Gen, wxhvil'279; is Faakan . Dru. 
1. 42. Zepbo n, w 11. 4s _ 
Shepbs i Obi. i. 40 40. 
— Throw. i. 51. Pas Gen. xaxvi. 
39. is P r Chron. i. 50. Hemay Gen: 
22. , Chron x 39. "Kimebi on 


g and ric ene ie ol 
| — and obſerves, chat let 
| chem be gend as they may, they. the 

4 ames, indo Ben Metech after him. 


N r being written in the 
dare e, he obſerves, that the 
word y in Exod. i. 10. is irregular accor- 
ding to the grammar, and ſhould be Hr. 
* r accor- 

ding 


w 
w 


, "Y ar WE * 9 K 
- . 1 * * ä PR n 3 r 4 63 * 1 0 9 
2 5 > 5% 8 3 9 : ; 
. . 1 
— 1 


La 
ding'to uſual gonſtruion, ie 30 8 


but ſo it \By, becauſe theſe letters are near 


alike in writing, there being only the ducm 


of a point between them, which, is in the 
letter He, but in pronunciation and name 


they differ; for at firſt it is called He, and 
hen the point is protracted it is called Tau; 
and this is a fign or proof chat the writing 
and as the Pen- 
fatellth was originally written in this cha- 
racter, ſo it continued until the Samaritan 
Pentateuch was written, which plainly ap- 
Mower 29-09 ee it, by its having 
of Ezra's copy in it, 
had it been 
more antient than-that ; and if it was firſt 


we now uſe'is Hebrew 


. 
brought to the Samaritans, as is probable, 


by Maneſeb, when he fled to them, it was 


in the ſquare character firſt introduced 
among them, as Dr. Prideauẽůownsd, who 


_ otherwiſe is an advocate forthe Samafitan | 


letter being the antient Hebrew, ch: 


n 
ritan Pentateuch, occaſioned by the ſimi- 
larity of the letters in the ſquare character, 
the _ that now in 0B omg 


193 | ® Connetion pt p. yah) 47. 


15 — ente A — Bon 
A ateuchy was originally Den 
4 1 —— and tothe 
| e de in many inſtances,” is bing 
the difference bet wem the Habxvu tengand 
the Sopritag ine verſion;"tramely ge n- 
larity of the Hebrew: letters; a8, Nu ne- 
quently dbſerves;? for that was Mundes nt 
8 ; 
7 _*affifths," that is the H. * ng to 
« him and! uftin- Martyr* aflertipabat alds- 
Uſer; under a divine inſpiration wrotb his 
Ahiſtbry in Hebrewietters,; (he does not ſay 
in Humuritan, be be Hümfalff ann. 
written in Hebrew De | 
ono olders.made their — 
bones in Hebrem letters were then! preſor- 
ved by the Jeuos in their ſynagogues. o- 
 lemy, king of Egyps,/ had only at firſt. che 
Heine bible in Hebrew, letters, trapfaci- 
bed and ſent him ons nn. ö 


a WL 


\pricfibood in the Afwoncan 


-not mach above £50 years 
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s in one place, and Shammoth in the 


. 1. 


radder, che Kn feem to be 
Dad and Nathan, ſee 1 Chron. XXix. 19. in 


which the king of Zobab is called \Hadade- 


rer, 2 Sam. vii. 3. but the writer of the 
book of Chronicles, generally ſuppoſed to 


be Ezra, putting Rg for Daierh; theo' 
the likeneſs of the letters, calls him Meido- 
rezer, 1 Chron. xviii. 3. and ſo one of D 
vid as worthies is called Shammab the Haro- 


dite, 2 Som. xxiii. 25. but in 1 G xi. 


27. Shemmerh the Harorite ; nbicraiemy be 
obſerved another - arifing from 

che Game cante,:the likenels. of the leatwen - 
N and n the ſame man being called Shaw- 


other; and that it cannot be owing to the 
difference is to be obſerved in the Seprus- 
gint verſion of both places ; beſides there 
is another difference in the name. Harodite 


— W R 


& Tas, nor the M Cheth and x are at 


that the ſame that is called Hiddai 2 Sam. 


. a, 30. is Hai or Churai, 1 Chron. 


* 


"a 


[6-8 1] 
. 32. and /anoth ris called the Gau 2 
Sam. 23. 36. and Hagger#;" or the Hagge. 
rite, 1\Chron. xi. 38. ſo throꝰ the likeneſs 
by — . the- ſquare character, 
: but: obſerved, hot \kibg of — 
Hiram; 1 WA on Hurum 2 

| Chron: ©. 3- 4 ti. 4 36 & 5 Ii 
*, h — — was 
Sy hownin — <n-9 ——— 


3 r 
rhyme and metre, at the end of which 
was πνονανn. from whence he oonαuινẽꝭ! 
bene ee of verſe was in uſe with his 


en — — 2 — 
but is is" nnen 3 
ried in Spain: and of like — be 
r e N N of -ifdonirams the tax- 

W K n gatherer 

1 Ab l „ Bint, Oy 1 De liter, 
: * HS. f:57. & de profed. tri ad calc, Heb. nm. 


TR country, cha found ache fene — | 
and could? the account be credited which 
Benjamin of Tudela — of the cave 9 | 

— — — ys there ey aves, 


ette 1 — —-—-— 
Tur Hebrews have five letters; which 
they call double letters, or final ones be 
crſe the gurt of them is: different at the 
od of u wörch, from what it islat the her- 
ptr middle ne! 


wee, ——— are ſaid to 
the ſoers or prophetz, and ĩn 
other ? to be un Halacab or tradition of 
— by an antient wri- 
tert they atefſaid to be known by Ain 
3 Ai $64 n. 2 Heres We bam, 
* * 

wo Hottinger. e ad — | Heb. p- + ſti- 


48, 7 n 4 224 * = 
82 a 2M oq + "> T/Hieroſ: Megillab, - 
fol. 71. + Ev Pirke Eliezer e 18. fa 


1 1 
bem; and indeed they ſeem to be as early 
as the other letters in the alphabet. Hence 
Abraham de Baimis* makes the Hebrew al- 
phabet conſiſt of twenty-ſeven letters; and 
Ferom® ſpeaks of theſe five final letters as of 
as early, and equal uſe with the twenty- 
two letters, and ſo Eppan ; and F 
new, before them, is thought, by Dr. 
Orale to refer to a final Hebrew letter, when 

he ſays, that God, in Hebrew, is called B- 

_ ruch (bleſſed) which conſiſts of ao letters 
and a half; Dr. Grat note upon it is, 

that i is taken for balf of the letter Ni bat 
bat 5, and the final of that does nat ſhor- 
ten, but lengthen the letter. Now if theſe 
- final letters were of Moſes and the pro- 
— then the: low eee ee 
rr 
on re — have an 3 | 
by Bara, = muſt be written not i the Same-- 
 rilan 

Rag 6-4-0. ons 7 r 


| = . * 


teen in the an character; in which, 
à before obſerved, are no final letters ; und 
that it was fo read in the andiene Mew 


| cp is clear From both Tanwer*, where 


Dane ur 22 ebe that the 
Mem thaifion, in the middle of the word 
4 "is © written for the fake of a ., 
| fry, to mer the excluſion of the Jews 
from the n even.” that 
E=. mph mer, in the Sams- 
ru character, as that © it 
would'fpoil the renserk he bas made in this 
he contradids himfelf. This is an obſer- 
3 3 but I fuſpe&t that * 


F 4 | u 
rere, 


fol. 27: r e 


* 


. 


Kee — kiekatidatt 
* 23 eee eee 
benuine or aſer ibed — $ 7 © 28 „ 
3 Werd written by him 


3 in 2 — 
prophecy was not ed 29. er : 
Moſes write che —— without, che 
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A underſtanding one another. All which 
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from whence the reſt have the names, or- 
der, and hdmber of cheiflletterb. — 
able yen fe Kemi more than robab 
the letters of the Hebrew alphabet — 
chose of che if. kind, ſmes to them 
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obferyed, be never would Haug don Na 


bh without a divine Which it 
not appeat he had; and if He would — 
done it;, and had had ever ſuch an inelins⸗ 


tion do it, he neyer could have done itz) + 


is it credible that the Jews 1 in Babylon | 
forgot their language, and their letter, as 
to make ſuch a change geceſſary, which. Is 
ſuggeſtedꝰ. Can it be thought that the meh 
who, remembered. the Kir temple Ii ifs 
glory, and wept at laying the Saale 
of the ſecond, kk ii. x2. ſhould forget 
their language and the 4% ghee of 6 Sek 
the greater, part were only fifty-tar 


there? for the ſeyenty y ears are ES | 


oned from the 1 * an 42 . 


captive by 


8 ' they lived to 5 in be. 


dies, did not mix with the Chalizens,” nor 
' with them, and converſed toge- 
eir oyyn language, had their H- 
cred. books in it to read, held a.cotreſpon- 
dence. with Jeremiah b "letters, at the firſt 
of the captivity, . any had the miniſtry 
and ſermons. of Exchiel to attend upon in 
it Exel. i. 1, and i 2 and xxx. * 33. 
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ff wrote in Hebrew, as did Ezra, not 
only his own book, but the books of OB. 
wen, a6 is yy yes, ſome of the 
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as late as the times of Antiocbus Epiphaner, 
and all in pure Hebrew. Duniel in the 


captivity wrote in Hebrew, excepting what 


concerned the Chaltzans ; and fo did De. 
hiel. The book of iber, ſuppoſed to be 
written by Mordecai, was written in pure 
Hebrew and if 
fivity ; and in his time, P/; brxxviti. is by 
ſome thought to be written. It is the na- 
ture and glory of the Hebrew language to 
have been always conſtant and invariable, 


Jes glory in their ſacred writings, that 


| ſephur'® ſays; * it is manifeſt in fact in what 


« yeneration and credit we have our let- 
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3000 yeart, as he 


«« are paſt, (as almoſt 
« ſays) yet no man has dared to add any 
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a from them, not to change them: it js 
nothing of the change of the letters of 
che ſacred writings made by Ezra, which 
muſt be an innovation in them. . Philo 
the Jew *, fays · our law. only is firm, 
<<. unmoveable, unſhaken, ſealed as it were 
„% with the ſeals of nature; it remains 
firmly from the time it was written, 
«until now; and it is to be hoped it will 
4 remain immortal throughout all ages, 
«©, as long as do the ſun and moon, the 
<< whole heaven, and the wor The 
eighth article of the Jews creed. runs 
thus: I believe with a perſect faith, i.e. 
ſincerely, that the whole law which is 

% now in our hands, is that which was 
© 66) — ve on whom be 

peace, without any change and altera- 

* tion; but we have a greater teſtimony 

than theſe, of the  unalterableneſs.of- the 

law, and even of the letters in which it 

v. 18. for verily T jay unto you, 'rall Heaven 
and: earth paſs away, one jot or ane tittie 
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the leaſt precept in it : yet it is founded 


upon, and is an alluſion to the writing of + 
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to the original writing af it, oddity lnnats. 


in which it had continued: unto his time; 
endaine which. the Jota ot Tu is the. leaſt 


ua 2 very large one which. has beſides 


again as the Hebrew Tud; which is ſo 
ſmall, that Irenæus calls it half a letter: 


and this makes it at leaſt highly probable, 


that the lau was originally. written not in 
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the ſtroke above, three large prongs,” de- 
ſcending from it, cach of which is as large 


and to which our Lord manifeſtly refers: 
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inclined to think, 'thar ell are Qequiible 
fromthe "Hebrew" ſquare character, the | 
Aru firſt, then the Pamina, from 
chat the Great; and ſo on; according to 
 Hermannus Hugo \/thie Hebrew letters (the 
preſent! ones): were the firſt * next ſpri 
from them the Cha/dzon letters; which he 
ys are ſcarce extant; then the Aſſyrian, 
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be thought to ftrike theſe pieces 
infetred from hence, that they muſt. have 
belonged to the Jews before the captivity, 
and to the Ifrachtes before the ſeparation 
of the ten tribes; and 
Samaritan letters, ſuppoſed to be the ſame 
with thoſe on-the coins, were the ancient. 
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Furry. It will be ſaid, theſe coins are ſpus! 
rious ; the ſame may be, and it ſaid of 

thoſe that have the Samaritan characters on 
them; nor is thete any reaſon to believe; | 
that thoſe eee 

them, Jeruſalem the holy, and the: ſhekel of, 
Mal are any of them indiſputably ge- 
nuine. Ottius and Reland, who have ap- 


plied themſeclves cloſely 10 the tudy oe 


Was, coins, have as good: as. uma 
pears to ” — doubt 3 ies 
The celebrated Charles Patin, ſo famous 
for hiv ſkill-in coing and metals, -and; who 
had free acceſs to the cabinets | af all the 
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left with FOG at hatred 49 them, and 
that the (quare letters in the times of Ex- 
ra were choſen, taken, and retained by = 
the Jews For their uſe; but then how Yu L g 
comes it. to paſs that the Samaritan charac- _ 
ters were re-aſſumed and inſcribed on the , 
coins three hundred years after, namely, " 
on thoſe of Simon the high igh prieſt, of 4 
nathan his brother, and of Fohn E Iyr canus, 

his ſon, as the coins publiſhed by Mr. 

Swinton ſhew *?- and by Fobn Hyrcanus, 

the laſt of theſe, Samaria was deſtroyed, 

the temple in Gerizzim demoliſhed, after 

it had ſtood. two hundred years, and the 
Samaritans made tributary to the Jews; 

and it is obſervable, hed upon the coin of 
 Hyrcanus, on one ſide'are Samariten let- 
ters, and on the other Greek letters, ant 
which was uſual with the Carthaginians, ; 
Syrians, and Sidoniant; and there is an in- 
ſtance of it in a coin of Demetrius: * and by 
the way, this furniſhes us with an anſwer - 
to a queſtion of Bianconi 7, who aſks, why 
the Maccabees did not put Greet letters on 
their money, a well known e iſto in 
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Hrcanus as an infult on both people, and 
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xxxii. a. v and be called the name of the 


« place in the language of the holy houſe, 
"2 Mahanaim,” which is not to be rendered 


Aus 

haves but the language of the holy houſe, 
or family, the people of God, that is, the 
| Hebrew tongue; to which may be added, 
eee, the chriſtians, Ire - 
naue, who ſays, that . the ancient and firſt 
letters of the Hebrews, and called ſacerdotal, 
are ten in number; but that he means todiſ- 
tinguiſh them from any other letters or cha- 
racers, uſed by the Hebrews, does not appear: 
beſides, he ſpeaks only of ten, and what 
he means is not eaſy to ſay ; however, by 
them he cannot mean the Samaritan letters, 
becauſe among theſe letters he reckons the 
d, which he calls half a letter, which 
cannot agree with the Samaritan Yod, but 
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Hebrews always had the fame letters, with- 
out any material change or alteration, and 
which Hhavg- been retained by them, and 
are in uſe to this day; I ſhall endeavour, in 
this chapter, to make it appear as ptobable, 
always had diſtinct 
7, and retained them 
is that there never was any commutation 
of letters between them : and in order to 


that the Samaritans" 
letters from the 


ſet this in as clear a 


de proper to enquire into the original of | . 
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pure anduncorrupt,and the originalofothers; 
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obſerves; nor, as be adds, did e igures of 
letters begin to differ before the diverſity of | 
languages at Babe/. But my enquiry is, 
. concerning the firſt letters after the divifion 
of tongues ; and theſe are claimed by vari- 5 
ous nations: ſome ſay they were the inven- 
tion of the Egyprians, others of the Phæni- 
Cians, and others of the Chaldæams *. Many 
aſcribe the invention of letters to the Egyp- 


- tians, to the Thoth, Taautus, the Mercury 


of the Egyptians, as Sanchoniatho ', Gellius i, 
and others, as ſome in Plato ® ; but Phny 
ſays the Phænicians bear away the glory of 
it; and if fame is to be credited, as Lucan 


© .,_ expreſſes it, they were the firſt that dared 


to mark words by figures. Suidas +-afcribes 
the invention of letters to them, and fo 
does Mele * ; but Yaſfis, in hisobſervations 
on him, is of opinion, that by letters he 
means numbers, and that Arithmetic and 
Wr 
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Miami, which need the aſſiſtance of nüm⸗- 
bers; and perhaps the true reaſon why let- 


into Greece z but as Dr. Cumberland re= 


marks, the Chaldæant and Affyrians will 
not grant them this honour, but contend - 
for an earlier invention of them, and that 
them, and not 


the inventors lived among 
in Phænicia, nor in Egypt 3 and Pliny ® is of 
opinion, that the Aſſyrian letters were al- 


ways, or that the Afyrians always had let-. 


ters; which he confirms by the teſtimonies 


of Epigenes, Beroſus and Gritodemus, who. 


ſay; they had obſervations of the ſtars in- 
ſcribed on bricks, ee 
paſt; tant have from the begi 


E. AT . ine, 
was very early nit was in their country the. 


confuſion of tongues was made; and their 


and pure language, from which theirs is a 
deviation 3 and ſo. their letters might be 
taken from... theirs, though eh, cor- 


language is neareſt to the holy; or Hebrew 
language, of al languages; «od quotes 
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Cbaſdea, though perhaps it might be ſooner; 
fo Ephrem Syrus, who well underſtood that 
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language 
corrupted ; which corruption Re thinks 


is no other than the holy tongue 


took place after Alrabam departed from 


an ary 4 with the Hebvew, and in 


ſerves, that thoſe who were neareſt to the 


place where the confuſion was made, were 5 


purer and nearer to the holy tongue, as th 
Syrians and Arabians ; the Mirian, Chaldee, 
and Syrian language and letters were the 


ame; and they are of great affinity, if not 


the ſame, with the old Phenician, now 
called the Samaritan, as will be ſeen here- 


well be thought to be had from the He- 
brew ; but as the Afyrians are the firſt the 
heathen writers had knowledge of, to 

them they impute the original of letters, 
Diadorus Siculus relates, 
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| - doubted; but that he ſpoke 
queſtioned, ſince he was forty-eight years 

of age, hen the confuſion of tongues was 

made, as before obſerved, and therefore 
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ſay, the Syrians firſt deviſed letters: and 
he, — — — allow it, provided that 
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the Hebrews, as. Bt thought; not 


from . Abraham . the _—_ Bal them, 


who, according to Judas, 
holy letters 8 


of which he ſaya, the Hebrews had, as be- 


ing his diſciples. and poſterity: that he in- 
vented the letters and 1 may be 


ſpoke the pure language; yea, Elias Le- 
vita ſayt, it was clear to him that language 


was confounded ee after he went : 
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brew language from them, as ſomo have 
needed, fince he poke? it before; or that 


he taught ir them.” Bupolemus and Artapa- 


_ who amo, . that "Abraham taught the 


any foundation for 150 dne or the other, | 
fince he choſe not to have ſuch a free con- 


required, who would not ſo much as bury 
His dead with them, nor ſuffer his fon to 
intermarry with them; and the like pre- 
caution Jaac his ſon took with reſpect to 
Jacob, who for ſome years was out of the 

land, and when he returned, was but a 
ſojourner in it, as his fathers had been; and 
after a while went down with 'his poſte- 
rity into Egypt, where they abode at leaft 
two hundred years ; and when they came 
from 


Ape ufeb. Prepar. Erangel. . 9. 6 17, 16. 
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| 1 1 3 
from thence, and aſter forty years am 

the wilderneſs, and entered the land of Cu- 

naan, the inhabitants were either deſtroyed 


by them, or they fled before them, and 


even at the report of their coming ꝰ; and ſo 
had no time to learn a language of them, - 
or receive letters from them. Cadmus, the 
Pbænician, whom Jſocrates Þ+ calls the Si- 
donian, is generally ſuppoſed to go from Phe- 
nicia to Greece, in the times of Joſhua, 
' whither he carried letters, and therefore 


muſt be poſſeſſed of them before Foſdus - 


entered Canaan; he is ſaid to come to 
Rhodes in Greece, and at Lindus to offer to 
Lindia Minerva a braſs pot with Phænici- 
a2 letters on it; and the huge ſerpents, 
who, upon his coming thither, are ſaid f to 
waſte that country, ſeem to be no other 
than the Hivites, the ſame with the Cadmo- 
nites, Gen. xv. 19. which the word Hrvites 


| fignifies, whom Cadmus brought with him 


thither. Others of the Phenicians or Ca- 


 naanites fled into Africa*, particularly he 


, * as is aſſerted in the Jeruſalem 
„ RR 
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ho fays they came iure Maszi, where 
they had a 1 bent wor reds 


his time was the Tingis (now 


called Tangier), 2 2 erected two 
pillars of white ſtone, then in being, A. D. 


540, which he himſelf ſaw and read, on 

which in Phenician letters were written, · · we 
that fled from the face of Jeſus, 
% {or Jeſbua the robber, the ſon of Næve 
r Nun ).” Suidus - ſays, it was written, 
we are the Canaanites ; which is a full proof 


they had letters before the times of Jen. 


and did not learn them of the 
when they came into Canaan; beſides, it 


is clear from the ſcriptures alſo, that they 


had letters before that time, as - appears ' 
from the narnes of ſame citics among them, 

Debir,, which in the Perfar 
as Kimcbr* from the Rabbins ſays, 


 Snifics® book and which place-was udtd | 
called Kirjath-ſannab, and | Kirjdth-ſopber, 


which fignify, that it was a city where 
_—_— chu. Wat for the in» 

32 ht _ ſtruction 
T. Hierof. Sheviith, fol. os. „„ 


apud Prideaux. Not. ad Marmor. Arundel. Tingit. p. 13 
140. Evagrii Keclef Hit. I. 4. c. 18. * In voce rens, 


Athanaſius, contr. Gente, p. 16, « Commen'. bo _ 


1+ 1; T. heb. Avodab Zak. fol. 24. 2. 


= JS tb i661 , | 
CmzRion of perſane, or a libeary:of books, 
or where the archives of the country, were 
kept, a city of Archives, as the Targumy 
which ſuppoſes. letters; and the Sepruagine 
render it a city of r 
W Be a ung yp niche 
| frm the Brews burner eu. 


or 
„Tux 4 


other 1 3 a. younger ſon of .his 0 
Gen. x. 22, hence they ars called in Strgbo7. 
Aramaans or Arimet z and in the times of 
Abas king of ) W. both a 
king of Aſpria, and a king of Syria, yet - 
theſe two names are often confounded, and 
indifferently uſed by the ancients, as if the 
ſame 9 5 Syria being commonly 
thought to be a contraction of Aſſyria * 5 
ib Lucian of Samoſata in "Syria, calls him- 
ſelf an 2fy7ian*, and on the other band, 
Tatian' the {5rian, i is called by Clemens of 
 Alexandlt , a Syrian ; theſe countries be - 
ing * 9 the o one à part of the 
other, 


5 3 1 16. . . — wil. 2; 
. etre 5 Sromat, 1. 3 5. 468 


I eee 4464 
+» 


"ents called Aﬀpyrians 


were aſterwards called Syrians, 
empire three hundred years; and the ſame 


were the Chaldeans ; and Strabo obſerves i, 
that Semiramizand Ninur were called 8 
dy the one Baby/on the royal city was built, 
and by the other Nineveb, the metropolis 

of Aria; and that the ſame language 
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* | they may very. well bead the | 


one and the other; the Syrians, according 
| to Suidas *, have their name from the 4/- 


* " 


; hence Ifdere * ſays, whom the anci- 
we call Syrians; ſo 
in * remarks, that the MHriant, who 


le who, according to Heradatus*, were 
the Greeks called Syrians 


, are by the 
, among whom 


was uſed both without and within the Eu- | 
Pbratet, that is, by the Syrians ſtrictly ſo 
called, and by the Babylonians or Chalde- 


=_ and it need not ſeem ſtrange that the 


'Phenicians ſhould receive their letters 
from theſe people, ſince they were their 
neighbours, and lived ſo near them. Her 
-" rodotus i ſpeaks of them as ſpringing. out 
of Vie, and . in Syria, and of 
ba 
A TTEY 8 =. 27 Tast. 
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err | 5 


n des 1 "IF 
e Phones ſggnifying , their being a- 


like as to tomper and behaviours their re- 
| deities were the ſame; the rites 


444 che ged of the Afjrians), is the fame 
with. the Adagdus of the Pbænicians * ; ſo 
that; all things conſidered, it may well be 
thought they had the ſame language and 
letters, or nearly the ſame. _ Aunius of . 
ferbo. affiroas *, that the ancient Aria 
| iciax letters were the ſame, | who 
certainly was a man of learning, for the 
times he ding very inguifitive; bow- 
S be ſpuri- 

dus; on which account perhaps he has been 
a little too ſeverely treated by critics, as Dr. 


and who is of opinion, that his fragment 
of Bereſus, ſo much complained: of, ought 
not to be entirely rejected as ſpurious ; and 
the ſame writer ſays*, that the firſt Phæ- 
ne, from whom the Phanicians had their 
. ve 4h and yo 8 ca from whom 
| tlie 
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Greeks had their letters, ſprang from. 
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ording to Sanchoni-. 
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of Obs (or Ca 
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yang Canaanityfh or Phe were the 
Tur old al the Punic, 5 
guage, | n nahe, chat wack 
. . Punic. 
| colony of to anſwer, 12 Nee, 
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* 3 the Hebrews and ev" i | 
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_ — — of the Sr Kt 1. and 
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of the Hebrows;” as is evident * the 
books of Joſhua and Judges,” unleſs thoſe 
names were given them by Eber and his 
ſdus, who dwelt here before the Canaan- 
tes, as Dr. Lightfoot" ſuggeſts; yet the 
language was not altogether the ſame, it 
differed much, and eſpecially in after- times, 
and particularly in their colonies, where it 

had the name of the Punic. Auſtin * hav- 
| ing remarked, that the H:brews call Chrift 
Meſſiah, obſerves, that the word agrees 
« with the Punic language, niet Lerner 
% Hebrew words, and almoſt all do ;” which 
may be true of proper names in particular, 
but not of words in general. St. Ferom, 
who underſtood the Hebrew language bet- 
ter than Auſtin, affirms, that the Canaan- 
unto the Hebrew ®, and in a great part near 
unto it* ; he does not ſay, as Fuller ob- 
un in "WO — gaghbracir.cags in 
* part; a and fo —_ aſſerts, that 
FD": I DET ASCE. Bs 0 
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r dithcs bark ons the 
Syrian and the Phoenician. Yerom in one 


ek ! ſays, that the Canaanitiſb or Punic 
language is 2 middle language between the 
Egyptian and the Hebrew. 'Salmafius * ſug- 


geſts as if ſome thought that the. Punic | 
were the ſame; | 


and Egyprian languages 

- which can by no means be admitted. 
I ſeems moſt probable what Ferom elſe- 

where * obſerves, that the Conaanity® 


| Phanician language is the Syrian, * 


nearly that; and Auſtin * affirms, that — 


Hebrew, Punic, and Syrian languages are 
very near a- kin; and moſt of the words 
which he makes mention of as Punic, 
are plainly Chaldee or Syriac ; ſo mammon, 
he ſays ©, is the word for gain, in the Pu- 
nic language, and is the Syriac word uſed 
for riches in the time of Chriſt, Luke xvi. 
9. hence with the Phenicians is the name 
of a man Abdamamon *, which fignifies a 
ſcrvant-of mammon, riches wealth, or gain. 
ſee Mat. vi. 24. fo he ſays - b166d; in the 


e Kays s called Fam now in 
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the Hebrew tongue it is Hes hut in de 
Chaldee or Syriac tongue, it is, BIR, or 


tu, which are frequently uſed in the 
Chaldee paraphraſes: he alſo obſerves * Bas! 


in the Punic tongue, fignifies Lord, and 


Samen heaven, and both together, Lord 
of heaven, which with Sanchoniatho s a 
Phernician writer, is a deity of the Phan i 
cians ; and ſo. Baſamen in the Pexulus of 
Plautus , is manifeſtly of a Chaldee or y. 
riac termination: the above Phoenician 
writer * { of a ſort of intelligible ani - 
mals, whom he calls Zepbeſemin, and 
which Phila Byblizs, py 7 tranſlated his 
work out of ihe Phenicies language into 
Greek, interprets . ſecrs, or contemplators 
of the heavens, which word alſo; is pleinly 
in the Chalds or Syriac dialect; and 
- Kircher * affirms, that he had in his poſ- 
ſeſion a fragment of Saxchantatho, written 
in the Lanna or Syrian language. The 
Malteſe, or the inhabitants of the iſland 
called Melita, As xxviii. 1. 4 colony of 
hg Phenicians as Diodorus Siculus aß 
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day and it is: abſetyable;. that theit/ au- 
merals from two to eleven. end. in 4 and 
from twenty tog anο hundred, in 7; 2 
Which are exatily thatarmingtions of bs 
bus: N mn HOW: A Land | 


| rr aces, which are both Coulee 
There was f city(ig;Cenagn.,or 
ee Hodgrrohy or eee, 
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neg. login. or agg 4, 
2. chat is, the Aua, denen Wee, in | 
old Canaan though. >COrGang 0, 
dei, the word, ſignifies, 4 del conjec- 
_ bores. 12 new 2 alſo : and Bothars * has 
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therez- end it is n e 
word Magar, which fignifies an hibitation'4 
ſo Auna N the ſiſter of . 
2 were. both: M 4 Pa x ens | 


many”, and Þ.it mo 
A ls ment fl eels 
cauſe that place was hedged about on a 
ſides by the fea; the Sride word Korbanz 
_ uſed by the Jews in Chriſt's time for an 
eath,. Mart vii. 11. is ſaid by Theophriſe 
2u5* to Ggnify the ſame in the Puig lan- 
guage; and Lochmar is uſed by Atheniexs*. 
for. bread, which the Sriens ſo call. ad | 
which ia ris is the beſt bread;"and and by | 
the Syrians and Syria, he means S- ; 
and Phenicie, where it ſeems it was 0 
called, and is manifeſtly a Choldee 'ord;. 
's the word Nala the name of a muſical ins 
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* 176 * . | 
ſtrument, ſaid by him v to * 
| of the er e- of the 
ſame with the Chad Sabbecs, Den. .. 
there rendered /actbur. Payſanias + uſes this 
as'a proof that Cadmus was not an Egyp- 
tian, * but a Phanicien; - becauſe Minerva 
is not called by the word Sai, 
but by the Phanician word Siga which 
| comes from the 'Chaldee or Syriac word 

#20 to- increaſe or be inereaſed; from all 
which it that the Chaldee or Syrian 
language and the Phenician are neatly the 
ſame; and fo oy nnn i arp 
to be. 74424 £ „ 
er i be farther ere the 
Greeks had their letters from the Phænici- 


which Codmur,” ſome ſay Linus $; brought 
out of Phanicia into Grerre ; which, with- 
out their number, is aſſerted 
by Herodotus , who ſays, they were called 
ca and Phonicianletters, and that he 
_ ſaw ſome of them at Thebes in Buotia, en- 
NI „ . 


5 Abe ea x1: vn Bree 
e Fin. I. . © 7. c. $6. Trenzus adv. Hareſ. * 12. 

Ifidor. Orig. gs + : * 
as ts 39. 


ant, at leaſt fixteen or ſeventeen of them, * TA 


. names 'of thoſe letters 5 | 
Caan offered td .. 


18 #- 


that the braſs pot « 
nerva Lindia, had an inſcription'of Ph. 
nician letters on it: the Greeks therefore, 
themſelves, acknowledge, that N had 


cheir letters from the PB. %u the 
above writers affitm, and ſo Puphorns *; 


Zeniodotus*,' and others; hence Jeep ! 
obſerves, tar they glory in it; that they 


received them from them ſo that this is a 
matter out of queſtion : and Bianroni is of | 


opinion, that the ancient Greeks uſed the 


very letters of the Phanicians; and indeed 


this ſeems to be the meaning of Herodotus, 
in the place. before referred to; and DiH#ys 
Cretenfss is | ſaid to have written his hiſ- 
| tory of che Trojan wars, in the Greet lan- 
guage; bur in Pöbænicias letters; and ſo 
Linus and Orpbeus wrote in the letters of 
the Pelaſgi, the ſame with the Phanician, 
as ſays Diodorus; and the Grerũt for- 
1 85 7 vrote 3 Phanicians did, from 


4. 7. Pp. 486%), Gantt, Afton: is 


tiqu. Liter. Heb. p. 59. Vid. Fabritii Bibliothec. Gr. 
J. 1. e. 5. ſ. 10. p. 33 
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the right es tho lofi; her ia chis farm way, 


the name of Agumemnon written, on his 
ſtatue at 'Olympis?.; and thus wrote the 
Etruſei,” who bad their letters from the 
Greeks +, whoſe ancient language was the 
Arameair ot Syrian} which way of wri- 
ting by the Greeks, was gradually by little 
and little diſuſed, and iflucd in a form. like 
cen · oda, in which manner che laws ef 
e written, as are from Sides? 


eto che left Now as the Greeks re · 


ceived their letters from the Phenicians, 
and there is a fimilarity of the letters of 
the one to thoſe of the other, as it is rea · 
ſonable to ſuppoſe there ſhould, and as He- 
rodotus, __ his own fight, affirms there 
was, gs. before obſerved, nay, were the 


ſame z ſo there is a great likeneſs between 
the Greek and the preſent Samaritan let- 


ters ; as the Samaritans wrote from the 


right hand towards the left, if the poſition 


of the Sameriten letters be inverted for that 


ER n 
ever, Very m alike : ade 
bam mie v4 . —. 


— — Samaritan are very 
and nearly the ſame, ſo that they 
ſens the ſhe's n yl 
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Would make the ten tribes of Nu 

| that revolted under eroboem, "the origindl 
rin: 3 

[tires of Oi, 21 


4,440 5 


1 


metropolis 
— inhabited 7a oy Halle ho : 


ne er from hence were called $ | 
büt "Irol or Epbraim; not had they any 


ata ts bythe king'of Afy- 
hn the — — 
r e or mixed with em, 
either in civi m M wot 7e- | 
den n 'of hem, i — 
tribe 


people's s entirely Avip- 
ING 


ment of the! | Kings of : it, and 
went with that tribe captive into Babylon. 
Nor is it clear that either thoſe of the ten 


thing to do with theſe Samaritant, for 
r 


prit: wore "whom a INES 


D received, il continuing in the ido- 
| © with" wem, and in 
An. 27. 28, 29 * „38. 44. 
07 \hich"wbooant the Tf aelites that we 

Jet in the land were obliged to e to keep 5 ata 
diſtance from them, even when they firſt 
oame among them, ſo#had they joined them, 
_ tay reaſonably be thought, there would 
have deen a prieft, 


aus well a the prieſt ſent from among the 
ee in Hu, who alſo muſt "have 


5 Tr! t 
je 


tribes; or thoſe of the two tribes; had any 


r 


who, though of 
' boam's religion . — 


x: 2 |] 

been of the ſame fort : now, eithe hes 
OT ON . 

and though chey: had officiated — 
an idolatry, did not chuſe to join them 
far mem area. ——— ayrat 
would have mating — pA ng 
iv. I, a, 3. Nebemiab ii. 20. and though 
under the influence of Sanballat their 
governor, they received the renegado Jews 
with his ſoo-io-law Manaſſeb at the head 
of them, it does not appear that they cor- 
dially embraced. them, fince in any time 
of trouble the Jes were in, they did 
not care to own they had any connexion 
with them ; ſo in the times of Antiachus 
Epipbanes, by whom the Jews. were greatly 
fired they might not be conſidered ss ef the 
fame race with | Yrs in- 
ſince, though their — had. *. 
forged into a compliance with ſome parts 
of their worſhip, yet they aſſured him 
bey were different from them, boch in 


manners or cuſtoms, and in their 
3 gs 


3 
Bs 


t 123 


original ; and. whereas. they, a 


altar on mount Gerizzim, not dedicated ta 
any deity, they deſired it might, for tho 


pours: be r 


r thai dab 


from Joſeph, and his ſons Monoſſeb, and 


Egpbraim , as they did from Tacod in the 
times of Ciriſt; and yet then the Jews 
bed, no deviings eee 


| our Lord himſelf fram the Jet, and from 
of Iſrael, . 


the loſt ep of the hol 
Mate. x. 5, 6, Jobn iv. 22. What is ſaid 
in fayour of the Samaritans by Jewiſh 
Writers, as by Maimonides * „ and by 06a. 


diab Bartenora , mult be underſtood as 


expreſſing the opinion their anceſtors had 
pf them, after they embraced the Jewiſh 
religion; Fer thought they were 
hearty and fincere, and fo gave credit to 
them, until the wiſe men of Mel, as 


they fay, made a ſtrict enquiry ey em, 


and 


* Joſeph, Andgn. f lt be r rt 8 
1 E . . 1 Co 
inne . us 


mY a 2 after which Gy eckoned 
them as other idolatrous heathens, and would 
have nothing to do with them, 'as is aſ- 
ferted by them in thole very paſſages where 
the charaQer is given of them, as ftrit © ob- 
ſervers of the written law s. 
A kA writer? ſuggeſts, that Ferobo- 
am not only coined a new religion by the 
help of his prieſts, but a new language 
and letters, to keep the people cloſe unto 
him, which language he ſuppoſes to be 
the Samaritan; but this is faid without 
any proof, ar thadow of probability; and 
with equal probability is what Cenebrard i 
from a Jewiſh writer, aſſerts, and which 
perhaps.may better ſuit the hypotheſis of a 
change of letters, than where it is com- 

monly placed; that ® the Fews in Rehobo- 
. ans time, that they might not join with 
« the ſchiſmatic Mraelites, in any uſe of fa- 
« cred things, contrived the form of letters 
« which are now uſed, i. e. the ſquare 
Ko letters, changing their former ks 
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; may | be concluded 1 
the eee, of them in 2 
24. 3⁰ 31% where the places from w 1 Mets 
"they Se l exptelly named, and the 5 
latry they brought with, them Se 
' ſcribed, and in which | they continued 
2 1 which, it 31 oppo; 
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| greater pat, nne 5 
and whoz, no doubt, btougbto with them 
their language aud liters,the Chdldean, 125: 
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in the temple of Alites, 
or Lan in . the like « to. which 
V oth 
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women, once in their. lives,. proſtitures | 
themſclves to whomſoever aſked. them, in 
honour of Venus ; of which filthy 
e. Herodotus makes mention and from 
e Babylonigns the. Pbæniciant had. the 
fame cuſtom, their women tuted 
themſelves before their idols, an dedicated 
their gain to them, being ſtrongly per- 
ſuaded they would be propitious to them, 
atid they ſhould enjoy proſperity, as 75 
naftus* affirms ; and Yalerius Maximus 
Aae hee to nnd Lad Wis ret” 
ple of Sira Vans, which is near in found 
to ſuccorh Benarh, where their matrons be- 
fore marriage proſtituted their bodies for 
gain z and there a Phnirian colony, three = 
days journey from Cartbage, called” Sicca 
Venerie * ;'to-which may be added; that it. 
was 4 cuſtom with thi) Cypri, 
colony\ of the Phenicitis, for Agios bew 
fore marriage to proſtitute themſelves, and 
give their gain to-Fenes * ; by all which, it is 
plain from whom theſe Samuritam receive = 
* e a nn — . 


Ee 0 
lune, whos it ze aid Abrabant ey 4 : 
aritans ure commonly called Curbim, of 
Curbutes in Jewiſh: writings ; and {6 theſe — 
were of the ame .couritry wiel the former , 
and had the fame language and detters im | 
al * U "the idol. they made for 
this „ "which is part of 
princes of Baby 


Samaria the king of {Frets Vion 
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2 chain, denoting either the fired ſtars 


tte Arabs, the name of a ln, the ſymbgl 
ol the ſun; which might bewarſhipped; by 
_ theſe men, under this name, as theſun 
"was Terhi n 4 
. ware men 
E Paley- in Meſopotamia, or that which 
| pro ene 


[#468 1 


* Pbæni n 
of which had ſettled in thoſe p 


theſe 
had for their idols, Miba and  Tartak, 


which according to Hillarus *, ſignify the 


one the remote one _/eeth,, that is, the. ſun. 
„ thinewand ie. ater 


chained to their places, or the; Satellites of 


the planets fixed to their orbs, worſhipped ' 


by the Chaldeans and+4fyrians: the next 
came from Hamath, a: City in Syria, on 


the northern borders of the land of Ca- 
| nan, "Numb. xxxiv. g. their idol is called 


Abbima, which, as Hillerus? lays, was with 


was either the Sipharab 
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are * 
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| 2 2005 10 e of 4 province in 
which Ahydents places Heljopolic, natnely 
Cel. Syria ; and it is certain the idolatry 
theſe men were guilty Fins is the ſame 
with that of the old C or. Pho 
| nition, who burnt their children i in the fire 
to Mech, Lev. xviil. 21. as, theſe did to 
 Anammetech and Adrammelech, the ſame 
with Molech,” as the. Word | Melech 1 ith 
which they end, chewe, which fignifies 
; 2 fg 3s does : N. Si, Faw 
crificed their childre 
Ve, it Br by 
and Athonghus'; h A Ar | 
mus, * — ni ſunt © cult, ſuos facrificare 
| 42 oel 25 did the Carthaginians, a c- | 
L yo of the Phenicians, which i is affirmed 
by . Porphyry v, Yuſlin *,.. Curtiue *, Phe. 
nius Feſtus r, Dioferit Siculus , and, rem 
from all which it clearly appears, that the 
| Samaritans_ſprang from the or 
Cbaldeant, and the Phenicians ; and ſome- - 
pes they would _ e Sido- | 
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te fan wit hs Chl, 22 od 
4. more than two hundred years aftes 
ben to Jamaris; for their pili 0 
. was written, in 
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part, 
„e eee, offers. Irm * 
iv clear in it, that the old Canaanitih or 
old Pbanicias languiige is the fame, with 
r the. Semeritan lan- 
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when ſoine of the Jews had mixed them- 
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| roduced* by the  hriftiine of i merh 
who, in imitation: of Dania and Bara, 
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tans. What were the can ori 
Hrian lettets can only be concluded from 


the ſame with the modern Samaritan; for 
ſince the Phanicians received their letters 


from the Syriens, or Afprians,” they muſt 
; de nearly the fame.” The vfual riaccha- 
ractere, in which are written the verſions 

of the Old and Neo- Teſtament, are com- 5 


paratively of 4 late date and uſe, 


had uſed the character, but 
changed it for thoſe "now in uſe, becauſe 
they would have nothing in common with 
the Nazarene: of Ebiouites 7: the more un- 


Bftrangele che . now for capitals, and. 


rough and unpoliſhed, and bears a reſem- 
| blance to the old Phenician or maritan ; 


and Mr. Caftel/ * is expreſs for it, that the 


Eftrangelsis the Chaldee charakter; for that 
the Affrians and © Chaldeans ever uſed the 


ſquate. changer of the Hebrews cannot be 
woke 37} 1 * Rae * * 1 Þ £6555 
"proved, 
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ks th: ad Lex Syro-Chald. Walton Praffat. ut 
1 93 T. rr . 


iT; 5 
Prove, ſince we have no writings of their | 
rang! for what Chaldee books we have, 
we en by Jews, either in, or "after 
the Babyloniſb captivity; as by Danirl, and 
ara, who wrote" Chaldee in the ſquare 

character: beeœasſe it was what their facted 
| books were written in, they hed been uſed 
to, and the people alſo, fo? whoſs'uſethey 


| wrote; and in after times, thi 'Chalder 


paraphraſes were written by Fews;' and'fo 
both Talmud, though leſs pure ; and it 
ſeems this character was uſed by the / Syri- 
an chriſtians, in-imaitation of the Jews, be- 
fore their change of chatacters 
mentioned but Aten the Chaidee monarchy 
ceraſed, no books were written by any of 
that people in their own language. Ber- 
ks the Cbaldean, and others, wrote in 
| Greek.  Theopbilus of Antiachꝰ indeed ſays, 
chat: Ber ſhewed. the Greeks Chaldee lets 
terk; but whether by them he means 
their learning. lawae, and hiſtory, -or the 
characters of their letters, is not cer- 
tai; if the letters, it does not appear 
vun TOY” were: henee 'Hottinger con- 
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no foundation 8 let- 
ters being mage by Ezra, as hes 
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0 the ee; of the Fe Pons, 


or two paſt, and which is not yet decided; 


| back, or how high, in poing of antiquity, 


vine original; and others, that they are of 
human invention. Some ſuppoſe that they 
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8 (. 230; 3 
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| and Arey.” . 2 * . 
rut "ot TIS: ah 6 toge · 
ther, becauſe, according to the doc- 
. them, they have a dependence o | 
each other ; the points are often cha 
according to the poſition of the accents, 
and therefore the one muſt be as early as 
the other; and as Ekes Levita® himſelf 
obſerves, ** there is no ſyllable without a 
% point, and there is no word without an 
t accent.” About the antiquity of theſs 
there has becn a controverſy for a century 


nor do I expect it will be by this eſſay of 
mine; all that I propoſe is, to try how far 


theſe things can be traced and carriectk. 
Turxr have been divers opinions con- 
cerning them. Some think they are of a di- 


© Sepher Tob Taam, five, de accent. c. 4. 


Ws. 
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. x 137 1 | 
ods Ben Aber and Ben 


Naphtal, about the year 10g7 3 others, 


that they were deviſed by the Jews of 27. 


berias, 50 years” after Chriſt at leaſt, or 
however, were invented after the: Talmud 


ra and the-men of the great.ſynigague$; 
who, they ſuppoſe, at leaſt revived and re- 


and. uſed in a traditionary way ; and others. 
are of opinion, they were given to Moſes 
on mount Sinai, as to the power of them 


in pronouncing and reading, though not a 


to the make and figures of them in wri- 


ting, but were propagated by tradition to 


the times of Ezra ; whilſt others believe 


they were ab origine, and were invented 
by Adam together with the letters, or how- | 


ata; W Gab they were: -whicting- 
count is; moſt-- probable, - may appear by 


Tn eee 
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ereitat.”1 4+ c. 1. Genebrard. 3 p 181. Calmet, 
&C. 855 Elias Levita, 5 Ben Chayim 
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was finiſhed (; others; aſcribe them to Ex- 


ſtored them. and fixed them to che conſo- 
nantes, Which before were only delivered 


* +404? 74705 * 


Fo malt; riots nds; „ Cofri 
Big 4.4 , 25. Muſcatus. in ib, fol. e 1. 2 
D K a 
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Jews, Ben Aber, and Be 8 
rr 
it is owned thae - they exiſted, "even 500 
years ago and more: but that theſe were 7 
the inventors of them is not probable, fince 
in the following century lived many emi- 
nent Jewiſh doQtors, Farchs," Kimebi, 1 
Aben Ezra, who often make mention of 
the points, but never as a novel invention; 
which, had theſe begn the authors of, 
can hardly be thought, but that they would 
have made mention of them as ſuch, and 
commended them for it. Nini v obſerves 
againſt thoſe that read Ada lord, and - 
mecha with thee, in F,. cx. 1, 3. inftead 
of Adeni my lord, and ammecs thy people, 
. « that free die rifingof the fan tothe fr. 
9 nt enn 
; « Bhalttalat Nabe fol. a8. 2 5 Tzemach Da- 
her „ 7% W 


not. Pp. 5 


de, The era the book of Gaſti,* | S 
even if N. Jadeb Halleu/ was: the author 
L or as others, 20698 


of einge, as if it wi of long de | 
enerally reccived, and was become an 
art; * n the leaſt mention of 5 
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be thought that he ſhould write a book 


In 5] 
and Aben Exra ſpeaks of Der Lene 43 


tient pointed copy; ſo that thete was an 


in being: and-what puts it out of all doubt 


that theſe men could not be the inventors - 


of the points is, as Elias Levitd obſerves; 


words before pointed, and ase chen pointed; 


| Wherefore it is not reaſonable to ſuppoſe 


that they would diſagree and diſpute abont 
hes. they themſelves had; invented . ſꝰ 
that it moſt — * e yy 


721 3 tl a hoes: 


13 4. D. 927. d bes: 

Aon this time lived Soodinh Goon, 

rning pointing. 

which archi, on P xly. 9. makes mention 
of, and ſays he ſaw it; the points cherer 
fore muſt be before his time; for it cannot 


concerning an art, and the rules of it, which 
did not exiſt: the accents alſo muſt then 
be in uſe, daes re for dividing | 
bs „ e 
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e from, righteouſneſs in Jur. xxiii. 


the latter to be the name of the 


838388 the name of God, 


who called him ſo. Aben Ezra? replies 


to him, that he miſtook or perverted the 


author of 01 e, and made um guilty 


en re 3 „ e . the; word 
5 n xxxiv. 6. Gaon 


the firſt name is to be con- 
ep), proclaimed; but Alen 
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e miſtake or. perverſion: of the accents, if 


. e year before Ben After and 


8 to — and Abe E- 
1 himſelf lived in the net century to 


them, and he ſpeaks of the accents not as 
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mining chi bret. and it 1 1 
8 the than maſter er e 
men the your ment dare 
relates, who ſaw ie; amd who-ferthe#'6hu | 
ſerves, that beſides a La 
ſewred to it in the midulle 
which be gives, there es ine 
— ones 2 400. vid. dee Pradimigas in 


has, the vowel-points;: | 
Ter de, Ambaceus altere; the, fame, who 
Gays he often ſaw it 3. as did alſo Ariat Mon- 
lanus,”. . — 
Fra, the. fame as Venetian 
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8 the book of C , 


was. Hot on only compiled from looſe ſheets 


and put together by R. Judah Hallevi,' as 
ſome think ; but that "oy dialogue e itſelf 
was had between a Jew, whoſe name, ſome 
ſay, was I/aac Sqngarr, and a E. 8 

whoſe name was CH uer, and which K. 3 


dab ſays, was 400 years before; lis time Mc 


he ſuggeſts in the beginning of the Bobk; 
and whereas he flouriſhed about the ybar 
1140, this book muſt be compoſed, or 
this dialogue held, about the year 740. 
Now in this work the points and accents 
are much an en 


| <ommends the excellence 


gives many of the names * both, and 
9 received by.trditign;from. 


 Mefes; that they are the 


ran yan 


— 9 leaſt hint of —_ 0 4 
Oey, and much leſs of a mo 
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calls them, to Ears and the men of his . 
nagogue, and which he ſuppoſes they re- 


Err 
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1 Pers the ee hte 


paints tothe Jews of Tiberias, ſuppoſe that 
this was after the year 500, when the . 
Talmud was finiſhed. Their ten- 
fon for it is, becauſe, as they affirm,” no 
aca iis of e wel obs 
therefore the invention of them muſt bo 
later than that; 'but of this more hereafter. 
would think they muſt have been inverited 
and in uſe by the time above given; though 
indeed thoſe who eſpouſe' this hypotheſis, 
a@ dme ef this invention. The firlt per- 
ſon that broached this notion was Elia: 
Levita, 2 Gern Jew, who lived in the 
16th century, to the ſentiments 


and belief of his ul wan: whs Ges 


ſuppoſe the points were from Ezra, and the 


men of the great ſynagogue, or from Mo- 


#1 ut mount Sine, or from A wRamne 
L them 


a * 


ol 146 F :» 

them from God himſelf. "This wiiecallin! 
ted,” that after the finiſhing of the Tal- 
mud, which he places in the year 436, af- 
ter the deſolation of the ſecond temple, 
aroſe the men of Tiberias ; wiſe and great 
men, expert in the ſcripture, and in pu- 
rity and in eloquence of language excelled 
all the Jews in thoſe times; and after them 
did not ariſe any like them, and that theſe 
were the authors of the points: this is - 
without offering the ler proof of it, and 
by one that lived near a thouſand years af- 
ter; .it is ſtrange that he only ſhould be in 
this ſecret ; that no hiſtory, Jewiſh. nor 
Chriſtian, ſhould make mention of it for 
ſuch a courſe of years: it is not probable 
chat there. were ſuch. a ſett of men at T. 
rias about the time ſuggeſted, ſince a great 
deſtruction of the Jews was made at it. 
2 by Gallus, at the com- 
mand of Conflantius; and ſince promotion 
to doctorſhip ceaſed in the land of Auel 
with Hille// the prince, who flouriſhed a- 
bout the year 340, as the r 
logers * obſerve: and ſince the 

; ee of e was at 9 


I RET Te mach David, fol. 33-8. : 


1 
the of, this pretended invention, 
FRY is, that it ſhould be done. wit 
out their knowledge, advice, and e 
and ithout either approbation of it, or 
on to it by any of them, for ought 


oppo 


appear; ; and that it Thould be univerſally | 


received by the Jeus at once every where, 


very extraprdinary 3. yea, that it ſhould be 


received. by the Karate Jews themſelves, 
enemies to tradition and innovation, a8 


wi be ys hereafter, It is ſtrange, that, | 
muſt. © ag loyed in this work, t hat there 
ould be but one fort of pointing ; that 


they, would ell take the fame method, 
throughout, the whole Bible, without any, 
ion, except ſome anomalics, and 


which are to be obſerved in letters as well 
as in points; and that this ſhould. be al- 


— with the Jews, and. never 


any other ſcheme propoſed and attempted 
and that it ſhould not be known who, be- 
gan it and hen. And indeed we are left; 
at a very great uncertainty about the place 
where this wondeful affair was tranſacted; 
Elac, the relator of i * ſhould he be preſſed 
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and not one Momas to find fault, this 1 


. 
hard, ems to have Wund u Nhe. w 
retreat unto, and therefote he tells us that 
Tiberias is Mogias; but where that is he 


we can, and take a wild goat's chace into 


Afia Minor, to Pontus, or Bithynia, or Po- 
phlagonia, where Mags or Myſie is faid to 
doQors, 


be ; but never famous for Jewiſb 
nor have any been heard of in it: the 77- 
berias of the ſcripture, and of Yoſephur, 
and of the Jew! writers in general, was 
a city in Palefine, fituate on the lake of 
| Geneſaret; famous in their for the 
laſt fitting of the Sanbedrim in it, for 4 
very confiderable univerſity there, for the 
refidence of R. Judah, the ſaint, in it, 
whers'thiſs probable be compiles MN - 
brated dofars, in the 2d and 30 centu- 
ries; and where it is certain the Fer 
Talmud was finiſhed, in the qd century; 
pow grey ethen. NG 


8 
4 


rb, 3. ad Maſoret. be ſremj 
of "Tiberias from Ben Chayim in M | 
51. 2. or from David Kimchi, in Miclol. fol. 208, 8 © 5b 


 fays not, but leaves us to ſeck for it where 15 


1 9 J : 
therefore it ko ndt hade, that this buſines- 


of pointing the Bible was done by the men 
of Tiberias in later times: and if it was, 
it is ſtrange that none of them ſhould de- 


| ax that they had an hand in the invention. 
of them, or were aſſiſting in that work, 


ſinoe it would have gained them immortal 
honour, it being allowed to be an inge- 
nious and uſeful work; and eſpecially ſince 
the Jews are proud boaſters and lovers of 


fame and reputation: range, very ſtrange 
it is, that not one of the men concerned in 


ſued when it was done by them, whether 


and, or ao, or 300 or 400 neither of 
which it ſeems the eſpouſers of this no- 
tion chuſe to ſix upon, neither on particu- 
lar men, nor on 4 time, leſt 
chey ſuauld be entangled. The only man 
I have met with, that has ventured to 
ix the date of the invention of the points, 
is-Pgfſevinus the jeſuit, * who in his great 


r and ſo ſome 


* „ 
* Apud Hemun, 1 . | 


„ 


this work can be named ; nor any time 
300 gears after the finiſhing of the Tal.. 


wiſdom has pitched op the year 478, when 


X 


[ 16 1 

rs before the finiſhing of the Tami ne- 
cording to the moſt early account "of 1% 
hereby he has deſtroyed the = 
which this notion is built. It is incrediblo 
that men under a Judicial ndneſs,” and 
the curſe of God, ignorant r ene 
things, ſhould form a ſcheme''which" ſo 
well aſcertains the ſenſe of the ſcriptures; 
that they ſhould hit on ſuch an invention, 
and publiſh it, ſo ſubverſive of their own' 
religion, and ſo ſerviceable to chriſtianity” | 
and its doQrines, and which in no one in- 
ſtance oppoſes it; and that after they had 
ſeen, as they muſt in the age they are ſup- 
poſed to invent them, what uſe the chri- 
ſtians had made of various paſſages of 


ſcripture againſt Judaiſin, and in favour”. 
of chriſtianity ; and yet ſhould point and 


accentuate thoſe very paſſages againſt them 
ſelves, and for the chriſtians :” take one in- 
ſtance in the room of many as to netents. 
in Gen. xlix. 10. how gladly now would 
they have the Arbnach removed from 
* to W and then read the words, as 


they have attempted to dob, be ſcepter ſhall 
nor 2 gens from avec mor Wurm 


belucen 


ava eee 
3 


t 


TW 7J 


forbid this reading; of what uſe they are 
in Fer. xxiii. 6. has been already obſerved : 
nor is it credible, that the accents ſhould 


be invented by the Fews about the time 

; fince one uſe of them was to 

| trad and direct in muſic, and that the "uſe 
of accents ſhould in proſe. and verſe be dif. 
ferent, 'as they be in metrical and proſe- 


ſuppoſed 


writings of the Bible, when at the time 

ſuppoſed, metre was diſuſed, and the metre 
of the Hebrews loſt and unknown. He 
that can believe ſuch a romantic ſtory as all 
_ this is, need not be ſqueamifh iſh to believe 


the moſt arrant lye and notorious fable, to 
be met with in the whole Ta/mud; a greater 


I know not; a louder lye I believe was ne- 


ver told by a Few; nor by any other, that 
ever met with the leaſt degree of credit in 


the world; it is amazing it ſhould: be be- 
ſieved by any: ſome Proteſtants at firit re- 
ceived it, through their too great ity, 
and through their high eſteem for: the a- 
bove-mentioned Ellas, by whom they were 

taught the Hebrew language, of the uſe- 
fulneſs of which they were ſenſible. Ma- 


ay, of the Pape fern cated tit, 


Ls 


between bis feet for ever ; for Shiilob ,, 
tome : hut the accents are againſt them, and 


\\ 


* 


6 
ing it ; who might hope, in the iſſue, to 
avail themſelves of it, fince it would appear 
from hence, „ 
Protefiants had given into, depended on the 
invention of men, even of ſome Jews, 
long ſince the time of By. 
they wiede dope thet on this aconunt, e 
would reject the points, :ang then, as worde 
would be ſubject to various ſenſes without 
them, and ſome contrary to each other, 
they would at laſt be convinced of the ne- 
_ ceffity of one iafallible- interpreter of ſcrip- 
ture. Marinus, a papiſt, and a very princi- 
pal oppoſer of the points, in a book*, high- 
ly commended by ſome Protefiant writers, 
| ſpeaks aut plaioly,; he ſays, ** the reaſon | 
** whyGod would have the ſcriptures writs - 
«« ten. in the ambiguous manner they arc, 
„ (i. e. without points) is, hecauſe it was 
1% his. will that every man ſhould. be. ſub- 
ect to the judgment. of tht. church, and 
not interpret the ſcriptures in his own 
| 4 way ;. for ſecing the readi! of the ſcrip- 
#.-tures.is ſo difficult, and fo liable. to Yar 
« Rt e. a mere n 3 


bene. leer e Sincerite 7 
£6: 8. progh rhe ou 4 nents.” 


1 


3 eee 
that it was not the will of God, 


no reference to the conſonants; which are 
yl fame one way as another; they muſt, 
have to the difference of the yowel- 


points, the dene of which is the foun- 
muſt be known by them : ſo the Karairer ; 
charge the Rabbins with | ing t the 

commands of God by their AF-titra's, Tad _. 
not fo, but ſo, not changing the conſonants | 
but the vowels and accents; for having ſaid}. 
that the copies of theirs wd the Robbins. 
with reſpect to punctuation were the ame; 

they obſerve, that otherwiſe. in the places 
where they change the vowels and accents, 
and ſay, do not read fo, but fo, they would not 
have ſaid, do not read, but abſolutely would 
have pointed according to their pleaſure ; 
but that it is ſuggeſted they dated not do; 


which, the Karaites add, is a proof, that be- 


cented *; thus when they ſay ©, wi with reſpect: | 
to P, I. 23. do not read tet but BE, 
they mean do not read Shmr with a point 
on the right hand, but with a point on the 
left; fo quoting Prov. xix. 23. they direct“, 
do not read yar but y2w that is, do not 
Eber ow” e —_ r 5 — 


e . 11, TDA 137. e. * ar u eT. 


fol. 24. 1. 


fore the fipiſhing of the Talent Trum ce 5 


hand of Shin; * wo a cba FOR 

reads; but 
with the point on the right hand of 
it, and then- it Ggnifies ſeven; and ſo 
proc hat ir is quoted for, as they think, 


fied, as the common 


thigthat wan that lies ſeven nights withs 


afreath;-is an evil man, and ſo read what” = 
ere be vifited, be is an cuil 


man: and ſo in ii. aa. Dia ſaysꝰ, don't read 
1 is, to ſerve his own 
purpoſe; don't read as if it was Bamab, 
(.. e. pointed with a Patach and Segel 
which would ſignify uberein, but Bamab,” 
(i. e. with two Kametxet) and ſo fignifies an 
high place ; likewiſe in lig. 1. it is ſaid, 
dont read P22 (i. e. with a Kametez } 2 
children, but , (i. e. with ag au; and 
cbolem) thy builders; ſo quoting — 
Xlviii. 2 5. it is obſerveds, don't read rite; 
Shammab there (i. e. with two Tametæet) but 
u, Sbemab, his name, (as if with Shevab,' 
and Kametz} and this form does not ſuppoſe 
any corruption of the text, nor even a vari- 
ous reading; but is a kind of allegorical ſport 
of theſe Rab bins among themſelves as F. Si- 
N calls it; when to ſhew their acumen, 


- obſerve, 
t T, Bab, | 


— 9 


's 'T.Bab. Sorah 


G. 6e. „ N ena ©: 
da 17. 
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but then this ſuppoſes the points d N , 
been in being or they could nee divere- 


p. 4 39,0. 


upon 4 werd by in bang Ae 


pointed, which they propoſe to confide- 
ration, as if it was thus, ot thus pointed 3 


themſelves after this manner: and it 


by way of authority and command, as en- 


joining ſuch a reading; but by way of 
_ conceſſion ; or ſuppoſing it was read 1o,, it 


would yield a commodious ſenſe, eſpecially 
if ical“; nor can I. ſee. how this 


phraſe could be uſed in writing: by giving 
inſtances as above, without ę ahne 


very marks and figures of the points as ht 
to the words in debate.z or otherwiſe! they 
| muſt act like delirious men indeed; nor cn 


Licp how the ridiculous frag, 


5 Toab's laying of be 5 ach 


him to read wrong could e 


Talmud * without the — — being 


put to the word in it, which is told thus 
e e every male in Edoms; 
ay" ifs « e SOR EIT; 1. 


+ Vid, Mimon; Mor x 3. — 
I 
— vrenhol? Bibios 


* TOY Þ 97:99, Sar Bara Batken fol. 81.1, 8. 


be obſerved, that this phraſe is uſed chiefly 25 
in giving allegorical expoſitions, and is not 


. 


been what if the reals 
that thou haft ſo done? (i. e. that thou 


he told him 197 he drew his ſword to 


word without the vowel-pbints are given, 
What ſenſe can be made of this 89 th 


Sinally written, the [ſeveral voweE-points 


| gots; robin or r 83 
the points were put, though in proce 


of this] 


1 % . 80 a 7 N , = 4 
g ot . . * 8 
99 * . > * . Cy — 7 
* Sy ov a 4 
8 * * J D : Ta ; 4 
> 1 K ; 
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N * i 
x 1 = 
LY * 


* n 15. 16. hh he came before 7 


haſt bot Geftroyed the females, "as the gloſs | 
is) he replied, becauſe it is written {Deu eur. : 7 | 


Xxy. 1 91 thou ſhalt blot out It of Ama» 


beth; Dave faig unto him, but behold we 
fead "IN 3" 
, read it Ot: be went and aſked his maſter, 


Joab anſwered, 1 was taught to 


ho didſt thou teach me to read, 


kill him. Now where is the difference ? 
chey all fay the fame thing,” David, Jul 
and his maſter,” as the bare letters of the 


5 


told? No doubt but in the Talmud, as 5 7 


were put to this word ; as laid to be rea 

by Joab, it was Zacar, male, with two Ka- 
metzer; as by David and Jabs maſter, 
it was zecer, remembrance, with two K 


time left out, Krach ch lebe or 
floth of tranſcribers; and two inſtances 


2 75 , 5 b 9 3 1 4 <3 
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1 figures of the . — mn 
= having quoted Nuns. xiii. 31. it is directed) 
4 dont read wo chan us (with a 


” but hem than bim (with a 90 4. 

another place, with reſpect to the paſſage 
in Deur. xxiii. 18, they ſay, do ngt 4 
* (with a Kametsz) but bh (with a yoo. | | 
1); the firſt word, E irefted,, 


nifies a fornicator . is 
Amſterdam and F rankforg. edition, and I | 
have no opportunity of conſulting another: 
ſhould it be ſaid, theſe points are annexed. 
to the words by the editors of this Work 
I aſk why they are not added to the worde 
in tha other inſtances? no doubt, the, xea-. 
ſon is, becauſe they were originally ſo in 
take eee, their being put in al 
other inſtances, though omitted by copiers. 

To theſe obſervations I would add, the 

prick or point on t the Yau in the word for 
are, in Gen. xix. 33. is taken notice of 

1 Talmud; a0 are the 15 7 | 


lo f” Eo. TIN Jott.. 


1 eee 


Wb, | „ * 159 Þ: 
= BY on rendes inthe bible, amon — 
this is one = and on the e — 
in Pf. vii. * and on Deut. Xxix. 29.0 
Now if theſe pricks and points were ſo eat. . 1 
ly. which are of ſo littſe uſe, much more = 
the vowel-points; and as. for the accents, - 75M 
they are - expreſly mentioned: thus thoſe 1 
words in Nebem. viii. 8. are interpreted, 6 
| has. oe Key mes 4 

3 diſtinctiy. this is the Targum ; and 

gave the ſenſe; theſe are the. verſes pointed, 
_ ub en that place in the Talmud 
= $ it, and cauſed them to unde 
—— theſe are D ο⏑ Pod the dis 
 flinttions of the accents; and fo in other 
places mention is made of the diſtinctions 
5 of the accents , and of the accents of 8 
. law „Which might be ſhewn and pointed 
at by the hand, and therefore muſt be vi- 
| ble: marks or figures; and which are 
io eneytiogd both of vowel-points, and 


interprets it, both of pojnriog and che 


A e voice in koging Sr. 
bea R.Nathas, e. 34. fol. 18. "Jo | 
- 33 n ai i «7 ; 
| Bab; Sankedrin, fol. 43, 2. T. Bab Megiilab, 
* Lg Sy 1 aim, fol. 37.2. „ 18 2 Babe . 
e „. Bab. 1 7 
& in 1b, Peichim, ad” 21g, — 


2 . een 
to the accents. And the marks arid figures 


of them, they fay in the Talmud, Solomon* 
inſtructed the people in; for ſo theſe words 
are paraphraſed in it, &e taught the people 
"Enowledge, for he inſtructed them By 
n in the gm, marks, figures, or cha- 
racers of the accents ; and on the 
bis hocks are buſby, it de 
we learn that he { Solomon )* fought out and 
explained every tittle, prick, or point {it 
_ the law) heaps of heaps of the conſtitu- 
| tions or decifions of it!: and in one of 
| the above places a referred to, they diſ- 
ren, giving a reward to ſuch who 
taught the accents ; which ſurely could ne- 
ver be thought of, if the accents were not 
yet invented; to which may "be added, 
that in the Tal/mud® mention is made of 
ſome words in the Bible, “ written but 
not read,” and of others, * read but 
«not written;” thoſe that are written 
but not read are alone without the vow- 
el-points, as in Jer. li. 3. &c. Thoſe 
that are read but not written: are thoſe 


+2kt wit. uf 2 


. 


# 


lt» 62 1 
che place is, becauſe of the Arbnach, A. 
reti is read with a 'Kametz, and Sh 
and Mitzraim, though mat e 
13 them, are + read a if Ik - 


IX TYww;t : 150 
A. D. 400. 11 
Tur ag or Maforeth, © as 1. is 
| ſometimes called, which ſignifies tradition, 
i work conſiſting of remarkes on ſeveral 
things in the Bible, handed don to poſte- 
rity from one to a other; it does not appear 
to be the work öf one man, nor of a ſett 
of men, and living in one age or place, who 
were jointly concerned in * but of vari- 
ous perſons, in ſevetal ages: it might de 
begun by the len ef G ron ſynagogue 
of Ezra, to whom the Jewiſs writers ge- 
nerally "aſcribe it; and be carried on by 
ſeries and copiers in after ages, and at laſt 
fniſhedby the men of Tiberias ; not the Uts- 
men of Tiberias, after the year 500, who 
lived in the 6th and th centuries, as pre- 
tended,” but by thoſe who lived in the d 
and zd centuries, and in che beginning of | 
the zth7 men of fame and now among © 
the uur, and whoſe names are given, and 
al account of them in ae uus Tal. 
mud, of whom more, acrea 


4 


+ 


. 
le, times, ſome things. hare. erept ins“ 

| this work, and additions made to it, n 

Which the names of Farchi and Ben Genen 2 


& 


are mentioned, and even ſome are the 
notes of Ben Chayim himſelf, the firſt edi⸗ | 
tor of i it in printed Bibles ; who with much 3 
pains 2 it into ſome form and order; f 
and diſpoſed of 1 it in the manner its it * 
ſome printed pl : however, it is cer- 
Xing before the B.. = 
bylonian Ti alma) for the jut riow mention ; 
ed editor of the Maforahy in his preface | 
which ſtands before Bambergs Bible, asd 
which Burtorif alſo has lac before his, 
aſſerts, that in many places the Talmud con 
tradicts the Maſerab ; and beſides it isexpre- 
| fly mentioned in it. Such phraſes are ſomes 
times to be met with in it as ND s, 
and TD BR; the meaning of whi 
is, that ſuch an expoſition of a word, or 
paſſage, has its foundation in the Scripture, 
or is-actording to that, and is the literal MF 
: ſenſe of it, as it is commonly read; and that _ 
| ſuch r. expoſition. or interpretation 8 of a » 
| or peſlage, bas its foundation cp. 
M2. 


Bab. Peſackini, fol. 86. 2. Sgccab, ſol. 6. 40 b. 
8 1; banhodrin, fol 4.1. 15 5 + he Wiley” | #7 


0 » 7 


l out Ab ve 
e e f, f l 


rr 
therefore it is N 1 Ben 
Ellas Levita, that the Mz o/arah is liter thun 
L yea, Chriſt himſelf, 1 
time, ſpeaks of a traditior ry f 
who, DG 2 were of old it 


* 


* . 36s J l 1 
=ic doors are Sacher more peculiarly. n 
tended : and certain it is, that the ſey 
ö 
to them, are made men 0 
Talmud; der only the numbering of tht 
letters and verſes in the law before aflened; 
hut the diſtiuction of verſes (themſelves ig 
ſpakan of in jt, and is aſcribed t My/er, 
though by Rl Levita® made to be the 
work af the My/aretes; in the Talnud + 
it is Haid, „ whatever verſe Moſer Ader 
4 diſtinguiſh. we do not diſtinguiſh” yea, 
av made} the — — 
Afgfrab 4, which was compiled ſome hun- 
dreds of years befare the Talnud. The 
wazious / reattings which the Maſoretes arr 
bad to be the authors of, even divers 
r in the Tal- 
mundi; and their concern with the points 
and accents will be preſently obſerved: but 
not only theſe parts of the work affigned 
them, but the forms of letters, greater, 
leſſer, or ſuſpended, marked by the - 
mates in the Bible, n 


| af 166 1 | 
mud]; yea, the Maſorab itſelf is 
ed in it. In the ere of Neb, 
E 
ſection, that part of it, and cauſed them fo 
| underſtand the reading, as ſome interpret it 
of the diſtinction of accents ; others fay, 
| theſe are the Maſorab*, or Maſoretic' notes, 
or us R. Niffim, on the place, explains it, 
what is delivered in the Maſorab; yen. not 
only in the Feru/alem Talmud e mention is 
made of it, but in the Miſuab ' itſelf, finiſh» 
| ed in the year 150, as a ſaying of R. Ati 
$a, who died in the beginning of the ſe- 
cond century; „ the Maſorab is an hegge 
* * to the law; the note of Bartenora on 
it is, the Maſorethb, which the wiſemen 
have delivered to us, concerning words de- 
fective and redundant in the law. I muſt 
de ſafe therefore in placing this work 100 
years before the Babylonian Talmud, it c 
tainly muſt be in being ſo early at leaſt, and 
0 much earlier; and Walton, an 'oppoſer of the 
: points, acknowledges* that ' ſame part of 


4 ck. Sopherim, e. g. f. x. 7. 7 r .. 
109. 2. & Gloſs in Ib. T. Bab. 9 
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Maſoret ee ee 
ud. was finiſhed ; and thinks ãt proba - 
ble, that though not immediately after Ex- 
ra, yet about the time of the Maccabees,, 
| when the ſect of the Phariſees roſe, ſome 
might begin to- make thoſe obſervations ; 
and Dr. Prideaux+ ſuppoſes. that they be- 
gan a little aſter the time of Ezra now 
the obſervations of the Maſoretet wert not 
only about entire words, nor about letters 
or conſonants, but alſo about the points and 
_ accents: take a few inſtances, inſtead af 
many which might be produced, on Gen. 
i. 5. the note of the Maſorab. is, wd is 
written. ſeveral times with a Kametz;z on 
þ 64 23 5. Chedarlaomer, one word with 
two Sb evals; and on Exod. xxxii. 6. it is 
obſerved the word pnvy is no more found 
with Segel and Silluk ; on Job xix. 7. WR 
& no more written with Segol and Kametx; 
and on P/. Ixxxiv. 11. it is remarked, that 
D is twice with a Patach and Athnach. 
See alſo on Gen. xvi. 13. and Xix. 2. Exod. 
*Xxvi. 5. Lev. x. 4. 19. Numb. ix. 2: Deut. 
2 17. Joſh. vi. 14. 1 Sax. ar. Pf: 
WO rs 17. and iii. 3a. Dan. 


if 1 > Ws * 1 *© 4+. 4. 2 . 
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”" + Conner f p. 2 


8 2 21. Foro . 16. do 


inſiſt upon — 
writings. I do not 


along with the Hebrew words nne 


them 
dut put chem to in 
himſe] wrote them; though 
lt he's might be dike * 
the 3 from him; i wag 


* 
and figutes of the vowel- points, which 


_ word, —— Mori ut fo, in 
Hebrew text, and yet gives the word eith 
_ way with NN BR HORLS fo 
he gives the word Ta. in B. 21, and ntl. 
| others, as will be preſent. ; what 
i where then to diftingyith them? or 
how could he expect to de believed, or to 


convince any by fuch a method? this was 


to mate him appear very ridiculous; but 
Jappoſing the vowels put to e words by 
lim, theſew aiſh one wort fun 


another, and make him act Hke Hürmſelf, nt 


like a true critic 3 and this being the caſe, 
it is eaſy to account for it, why the vowel- 
Iints and ' atcents are not mentioned by = 
I there being no need of it; figce they 
were preſented to the eye of the reader, 
und ſuppoſed to be 3 by him. 
However, the fame Hebrem words expreſſed 
In Roman characters, 1 take FREE | 
'were'done by himſelf, and this I think is 
8 alton d. I have indeed no - 
15 of his works, than that of E- 
raſmus, nor an opportunity of conſulting 
CC thus read, 


r Pai, ru. 3. f 47. 


nounced by. different ſounds. and; accents, 
and that Hebrew names are variouſly inter- 
preted, according to the diverſity of accepts, 
and change of the vowel- letters“; now, 
beſides the notice he takes : of the prick or 
point on the word Numab, in Gen. xix. 34. 
which he calls pointing; he makes many 
obſeryations on divers words, which mani- 
feſtly ſhew his knowledge of the Hebrew 
points, without which ha could never have 
made them: thus he obſerves; that in E/. 
xc. 8, in the Hebrew it is written 9%, 
alumenu, which he tranſlates our neglefs, 
and wonders at the Sepruagint interpreters, 
that they ſhould trapſlate it our age, as if 
it was olamenu ; and now how could he fay | 
R 


* 
* 


fol. 15 F Tom, 3. Comment. in E 
E'Tom. 5. & in Hi . 1. fol. 101 .& 
155 A0 


A 
825 * 
. B. 7 K 
Heb. in Gen. bl. 68. 1. 
33. B. Tom, 3. 


om. 
* 


i 


1 (i nm), 
not olament, fince the word without points 
may, be read either way, if he had not ſeen 
ie himſelf, nor had been told that it was 
fo pointed? not could he ſay * that in Exod, 
xiii. 18. he found it ritten in the ; Hebrew 
volume, carefully examining its characters, | 
Hamufim, and not Hanzim; if the He- 

| #rew volume he examined had no points; | 
for this he had not from tradition, nor 
from uſe and cuſtom of reading, but found 
it ſo written: he alſo obſerves*, that the 
word M written with the ſame let- 
ters, has a different Gignification, as it may 
be differently read; if Saarim (i. e. with a 
Kama) then it fignifies efimations, but if 
Seorim, (i. e. With a Cbalem then it ſigni- 
dies barky 5\ again in * he remarks, that , 
aa I ſame letters, if read e, 
(i. e. with u Sbeuab/ then it is a friend. 
if Roz (i. e. with a Chalm then it is a 
- Shepherd; alike remark he makes on the 
word Wa, in J ii. 22. that if it is ren- 
dered wherein, chen it muſt be Nh, bameb, 
but if an bib place or high, then it muſt 
be read ni Zamab; fo the three letters 
g . when we ſay 25 + memorial, 


; 4 277 at 
» 8 1 


£ * — fol. 12 
in Gen. fol. 70. . e. . 
Ment, in If. c. 2. fol. . b. T. „ . a 


KY 


br e ee „ then the fays dhe wurd is 
read Zecer, ä but if 8 
male, FAG it is read zacar, (i. e. with two 
Kametzes ) ; again®, theſethree letters 127 
+ 9 r 
read Aabar (i. e. with two Kametzes) it 
e 
— 2 then it ſigniſes the plague ſo the 
word "PP, he obſerves? thatãf the accent 
varied, that is the point, it ſignißes either 
u n or 4oatobing ; that is, if -it.is painted 
| Yar a verb, chen it fignifies 309 gate, hut 
if as « noun, then: it ſignifies a nut, an al- 
mond-nut. And whercas in the Sep/ue- 
Zu verſion of Jonab iii. 4. it is thike days 
inſtead of forty; Jam wonders® how 
they Hould ſo tranſlate, when chere is n 
"likeneſs in the Hebrew.wordegfor three and 
for farty, neither in the letters nar in the 
ſylable, nor in the accents, that is yowels ; 
and again he obſerves“ the ambiguity of the 
Hebrew word 939, which is written with 
"three letters, + and 2 and ; if, ſays he, .itis 
ret Pr a unn ws a) 


Ries. a ht 2 Ke 
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S. 3, 
wr a u . des bb gt 


r 75 | 62 
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ment. in E 


1 7s J 
it -Ggnifi6s: c but if Shang; (i e wich a 
Kaneetzr and a Ter then it ſighifies grarm 
and fo: tv many other places. Ferom muſt 
have knowledge of the point placed: ſorne- 
times on the right hand of the letter, and 
| left hand of it, and then calied SI, whicts 
gives it a different n, and the 
Wordle 4 different ſenſe: he obſerres%; that 
from , « woman is rightly: called , 
be en he ſeys, ſuggeſis N 


pbibe on. —————— — 
effithiption; Tince the word, ſo pointed, figs 
nifies to aſſume: again, Beyſabes, he Taps, 
10 differently 2cconruated, that is pointed; 
way be traiiflated the . gf die 080%; or 


2 * 
* 1 


k 71 8 
of the letter, it figriifies funeſt and. ſurieiy . 
the ſame is obſerved by him in another 
place!, that it has different ſenſes according 
to the variety of the accents. Now could 
Jerom poſſibly make ſuch obſervations as 
_ theſe without the knowledge of the points? | 
| for though from ſome of theſe "It 
may be gathered, that unpoin ted books had 
been uſed, and ſo ſome were deceivod thro 
the ambiguity of words without points; 
yet how came it to paſs that he himſelf 
was not deceived ? and how could he bo 
Live: of the true Hebrew reading, if he 
had not ſeen pointed Bibles; or had 
not begn taught that they were ſo pointed 
in ſuch and ſuch places? 4 
wiſe is quite incredible. And it appeats 
alſo, that the punctuation in his time was 
the ſame with the modern punctustion- 
which he follows and ſcarce ever departs 
from; take, for inſtance, his reading the 
title of the 45* Palm, „ Lamanazeah at 
* Sofannim, libne Corah, Maſchil fir jo N 
. didoch *"; there is but one point miſfing, 
and that is the Sbevab in SRI 
++/Comment. in If. c.'65..fol. %. Cer? Ad Prin- 
cipiam, fol. 34. F. Tom. 3. 4 OY 


ef 11 175 1. 
and had no certain pronunciation with the 
antients , ſometimes by a, ſometimes by x; 
ſometimes by an e, as now uſually ;-accor- - 
ding to the Hebrew grammarians, it has the 
nature of all the reſt of the vowels, and is 
equal to them, and pronounced like them, 
at certain times under certain conditions $, 
Three whole verſes in Gen. Xvi. 18, 19, - 
20. are exactly pronounced according to 


the modern punctuation *; his verſion af 


the Palms agrees With the Hebrew, text, 


he then in his old age could not ado, wel 


Hebrew text by candle · licht, ſince the let - 
ters were ſo ſmall, that they were _ F 


to blind a man's eyes at noon-day? for 
Hebrew letters, let them be wrote as ſmall 


the common Roman character; he muſt be 


underſtood ſurely of the ſmall pricks or 


points which belonged to the Hebrew let- 
Jom came he to put Adonai inſtead 


ters. 

1 5 N vi. 3. if he is the au 
28. , 1 in Ib. 

128. 1. bijug, „& Aben Ezra, in Meter. 
* Ad E 6.1 Poem. in Sept, 


. 


— : 


* 


* 


a8 it now is, and as it is with the points: 
beſides what can he mean by ſaying e, that 


well can be, can not be leſſer than 


know tliat the 7 | 
a to Febovab ? 2 : 


n which it 5 by ſome w dis- 
prove the and uſv of vowek. 
polits if — — 


near Sali, it tiratters not, he ſays, when 
t therit be called Salem or Sali, ſinet the 
* Hebrews very felum male uſe of vowe= 
« ſetters in the middle; and according 40 
the pleaſure of rgaders' and the varievy 
of corintries; the fame words e pr] 
„ nounced with different ſounds and ac- 
cents.” Now” is Here to be under - 
ſtood either of the Marres Ladunis 1We; and 
bt; is very true that theſo arc ſeluom uſed in 
the facrei books of te Hebrews, and 
wich makes the nit of vowel-points the 
Tote fiecetfary ; and if the Marres Betis. 
nt were exputiged upon the introduction 
of the points, as is ſuggeſtect by forne; then 
the points muſt have been before Jerom's 
time,. and not the iggention 
of che men of Tiberias ; fince it fcb the 
above letters were rarely uſed in his time as 
Eres 


«EH 
4 Fi IT. * 


* e 


chat the points were really in being before 


17 1 


ede ene be Gl. 


he is to be underſtood of vonel· points go» 
ing along with letters: and: theſs he might 
truly ay, were very Fore; wad. becauſe 
ted Bibles in his time were very rate; 
t then he ſuppoſes ſuch were uſed, tha 


bat ſeldord, and this: Dr.Ower took te be 


his ſenſe; . either, ſays he, I cannot une 
« derſtand bim, or he does poſitively. af» 


firm, that the Hebrew, bad ng aſe of 
4. yowels, ip his epille to E vag 


1 
which he obſerves, . if they di 
„ raro, they did it, and then => had. 


„ them; though, in-the(&days to keep %P | 
u their er 


in teaching, they did n 
« much uſe „ 


4 of the ſound of yowels, for ſarely; they 


«« did- not idm uſa the ſounds of vowels, 


« if they ſpoke often.” And to this ſenſe, 
the words of Jerom are quoted by R. Ana- 


riab and from whence he concludes, 


his time, and ſo they are underſtood by 
others 23 to ſay no more, as got only the 
e and accents are dad he h 
„ e,, 9% 05 ry 

--©0f fs Divine Original of the Scriptures R | 


®- 1mre Binah, e. 59. k fol. 181. 1. t Simeon de 

Move: e Yorke, went eee 

4 | 
.-v 
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invention of the men of Tiberiar, after the 
finiſhing of the Talmud, but the diſtinction 
of KP alſo; it is certain, that Jerom, who 
lived a century or two theſe preten- 
ded Tiberians are ſaid to live, frequently $ 
ſpeaks of verſes in the Hebrew books, and 
diſtinguiſhed by him into colons and com- 
mas which the accents make; and of which 

mention is made before him in the Jeru- 
Salem Talmud, and even in the Miſnab, as 
will be ſcen hereafter; yea, in the New 
[mg Luke iv. 17. AS. viii. = 


E154 8 Le * 
| A. D. 379. . 
Anovr this time lived Epiphaniu; R- 
ſhop of Cyprus; he flouriſhed i in the times 
of Vulent, Gratian, and Theodyfins, and 
wrote a book againſt various herefies ; and 
among them takes notice of thoſe of the 
Nicolaitans, and their followers the Gno- 
| ficks, &c. who had a fort of deitics they 
paid honour to, and which they called by bar- 
barous names; and one of them wagcalled 
Caulaucauch, a word taken from % xxviii. ' 
13. as he obſerves; upon which he gives 
— EEEY thus, Saulaſau Sau- 
| Ax 146 * laſau, 


$ Prout in Joſuam, Paridipoines! — Ezekiel, 
p fete Jun, br K here. 25. 


e 
Conlencanch, Caulaucauch, Zier- 


i am, Zierſam,” exactly agreeing with 


the preſent punctuation, only the Seve 
in the laſt word is Pronounced as an 7; 
which may be owing to the copier, and. is 


ſometimes not pronounced at all, as before 
obſerved, and when it is, it is differently: 


and vety ncarly to the ſame manner of poin- 
ting, is his quotation of P/ ex. 30 accor- 
ding to the Hebrew text, ** Mevem meſſaar 
« LaFal jeled:cheth*"; and fo of If. xxvi. 2, 
3. the likeneſs is very great and much the 

fame*. 1ſuppoſe Epiphanius took theſe He- 
brew paſſages from Origen's Hexapla, à work 
in being in his time; and if fo, this carries 
the punctuation ſtill higher; of which more 
hereafter. Moreover, the firſt word ob- 
ſerved, was ſo pronounced by ſome here- 
ticks, n go ene, 
A. „ o. POT 


35 N 


1 this time lived R. Aſe, the 1 


of a ſchool or academy at Sura in Babylon"; 
ae to write a large book concerning 


Sees N 2 58 - point= 
1 fe Bok een 
Hexapla Origen. vol. 2. p. 130 „ 2285 


Fremen David, AD » 33» 1. 3. 2 ; 1 


_ 1 ; 
pointing, and the cabalific ſecters in it, 


which book R. Nachman*, who lived about 
the year 1200, ſays, was then in their acade- 
my. Now if this Rabbi ſo early wrote z book 
about the points, they muſt then, and be- 
fore” that time be in uſe, and muſt have 
been ſome time before in uſe, to be reduced 
run 
and treated on at large. | 


Aer this time lived R. Ell, the 
ince, the laſt of thoſe who was promo- 


| ted to doctorſhip in the land of Trae, a» 


before obſerved. Now R. Zacuth®* ſpeaks 
of a copy 
books were correated inthe yearyg6 org, x 
to the Jcuiſb account) and that 

he ſaw a part of it fold in Africa, and that 
it had been written in his time goo years, 
and obſerves that Kimchi ſays in his gram- 


2 git. > | 


mar, that the Pentateuch was at Toletolo, or 


Toleuo. Some, as Schichard* and Cunzeus®; 


9 neee 6 Pen A V 
chafin, fol. 1 e 9 


haperuibim, p. 61. 
& . . 5 De Repub- 
; lis 41 1. C. 18. ö 1 25 j : n 


U By * 


the deſtruction of the ſecond temple;- and 
if io, ſince his copy':was p 


to be a8 early; but he is more generally 
chavghy- to.be Hale the prince, before- 
mentioned ; for that he ſhould be a Spanyb- 
Jew, who lived 2 
 Morinus? ſuggeſts, is not credible; it, 
can't be thought he was an obſcure perſon, / 
but of ſome- note, from whom, for the. 
fake of honour, the copy had its. name, 
and eſpecially as by it all copies were cor- 


loger, who gives the account of it, ſays, 
the copy he ſaw had been written goo years. 


before his time, and he lived about the 


year 1500. Now this copy had the points, 


as is certain from what Kimchi ſays, Who 


lived" in the 12th century; he obſerves/, 
that the word , in E/ cix. 10. is writ- 


of Hullall, at Taleralo, or Toledo, it is writ- 


ten concerning it in the \Ma/orad, that it 


F 
. 


Fe, Exercicat. B bl. l. 1 15e. 8. * 
in Fil. 109. 10. 


* 


TO 


famous, Hillel that lived. before the times 
of Chrif,-and flouriſhed 100 row bees 


l, as will So 7 
preſcritly-beſeen,-it would prove the points - 2 5 


redted ʒ beſides, the aboye vuiſb chrono | 


Comment. 
18 7 * 7 . . Py 


. 
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Kunert Chateph ; and in another work of 
by he ſays of the word , in 2 Sam. 

. Mem is with Segot, which is not vſual, s 


book of Hillell, which 2 
Toledo it is with Patbacb; and the learned 
Mercer * obſerves, that the word rl in 
Prov. xxiv. 14. is, in a M S. written with 
a Tzere, but in the margin it is remarked, 
that in HilkU it is written with 4 Segol. 
Wherefore the points muſt be annexed to 
the Bible es curly as the 17 7 of erg ; 
and before. 
Ix e of meg h e 

MS. written by Ear the pointer, con- 

taining the Pentateucb: the 5 Megillor, with 

| the book of Jeb, and hive chapters out of * 
the Prophets, with Maſoretical obſervations 
in the margin ; which, if what is ſaid of it 
could be eſtabliſhed, it would be full as 
antient as Hillall's copy: at the end of it 
the writer has put his name, and declares 
that he wrote it, and poitited andfbnidhed 
it in the year fromthe. creation of the world 
4<94; and Andrew” Mullerus,” ſometime 
* e n at the beginning of 


5 


* Sepher Shoraſh. A ec in 
Prov. xxiv. 14. „ 


L 183 a. 3 
it, that this oopy was r e 
the iſland of Rhade, A. C. 334 but Le 


Croze® the late librarian, lays, that at the 


end of the book there - are manifeſt traces 


of letters blotted out, and others put in, 


and that the colour of the ink, and form 


of the parchment clearly ſhewed, that it 


could not then be wrilffen-ſcarce 400 yeats., 
; Tuxxx are ſeveral antient copies of the 
Bible pointed, but the preciſe age of them 
cannot be aſcertained. | The, Fews in Chi- 
na, have a very antient Hebrew Bible in 
Pekin, ſaid to be not at all differing fron 


pointed, or otherwiſe it would differ, 
copy called Sinai, a correct cop 

«nas has the accents, e 
vita acknowledges , who obſerves that the 
firſt word in Exod, xvii. 1. is with Gerg- 
im, but in Sinai with a Rebiabs and he 
alſo gives another inſtance of a different. AC» 

centuation, but adds, that he knew not 
who was the compoſer ot it. K. Nach- 

man, who lived about the year 1200, ſays, 
5 neee 


1. lan 


"A 11d Wal Bo, Heb. 166.167. * Se» 
Fg 9. 7. te « Sopber 8k 


| purs*; by: which it ſhould ſeem that 0 


af 
# 
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dan and 2 cpies, and in Hi 
| WF 600d yo0ld not lle whereas. Des 


which it ate only Hills 
thit He found the word Har kur 
#3, u t ö Wund in the cbrrest 


guttural lortere, if n. N. 

Dunn 
writes, 
ih & 

u unter H in the 

a "Fernſalem copy 
oh Bf Gerl, — n 
= copy: und 4+ Kimchi irn, 


h. Gen. Miii. 86. and Eura vi. 18. by 
Fir 18. — hit "= Jonah 
2 Terufatom depp. bun 
4 grout copy,” he found it wich 3 
1 Aue ene „ Aae ys Vie 
"Ne, LE EIS med with Sego/ 
ofthe correct ri 
Wr 3 was with a Bburek for 


war cdl the amor eee 


. e 


k er. 
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1 
many. years at Fera/akm and which 
222 


3 
— te — ts 
and had in it the Tattun 
. 
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"6 n #4648 * 
Tur e es c O 
five books of dcn men o/ Rad Bar 
,” ee DH? | ure 
ERS have, unuſual pricks 
points upon theta, 3 
he — Four af Wen Lady . 
iq one” in ths e thoſe in 


N 21 - fol. 68. 3. & ,84 Pp bn 
fol. 676.6 : 0 R 
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of 'which art theſe words: concerning them, 


« ſaid Ezra, if Eljiab (another copy has 
* Moſes) ſhould come and ſay, why haſt 
thou written them? I will ſay to him, 
« now. have I pointed them; if he ſhould 
* ſay; thou haſt written well, I will im- 
* immediately remove the points from 
* them In another of themyy © expreſs 
* mention is made of the accents, Ne. 
viii. 8. is thus paraphraſed, they read in 
* the book of the law of God, this is the ſcrip- 
* ture ;. diſtinctiy this is the Targum ; and 
« gave the ſenſe, theſe are the accents ;. and 
on 2 2 to. E . . 


ler places it in 370, and I bien 5. in 
369, in which the accents are made inen- 


tion of:. The paſſage in. Ne, is explained 
much in the ſame manner, as in the Ba- 


Sylonian Talmud, and in the Robber juſt now 
quoted; the diſtinction of the verſes is ob- 


7 bereit Atte HE Sul. 
5 e . 5 c 
* fol. 74-2. 4: 2 F 1 "EG Dt Wag 
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ſerved in it l, which is made by the accent : 


TY wy W-.. 
. 
* 


#*. * 1 
; . 
* 3 x: 
E. 
s * E 


of a word in Hag. i. 8. is obſerved, which * 

in the text is written T3209,” but in the 
it is read M1IIN1 the one is accor- 
ding to the letters without the N parago- 


80 the other according to the points with 
as Schindler ſays*; is the true read- 
— for becauſe the point Kamera is under 
the laſt letter, the quieſcent letter N id to 
be aſſumed, and ſo the word is to be read 


with N paragogic; but if the word had no 


points at the time thia Talmud was compiled, 
nor written with N in any copies, Why 


3 


| made in it of Dioclefian the king: and if the 
of that name is meant, ie 

_ muſt be writtetVin or after his time; . 
it appears from the Talmud itſelf, Sas 


Roman emperor 


Docler or | Dioclefian ſpoken of was, gc- 


\\ 


x : 
5 : 


yen” gn - 
children he bail berg beaten; 45/pretendedl,”/ 
and when he became a king; complained 
of it ; which. can” not ſo well agree with 
the emperor Duri however, what: is- 
quoted from it, is a proofof 
ing mentioned in it, which forme have de- 
nied, and an, er eee 
ſervodl. 10 
About this time ouridhed that indefn- 
tigable writer Origen,” who. had know- 
ledge of the Hebrew tongue, and is almoſt 


the only one of the antients that had, er- 


cepting eren. This writer, in one of his 
— quotes the Hebrew reading 
1 25, 26. 


A e of end. and tay ovhich. . 


It is evident that the Jews: pointed 66 


| they do now. The ſame: writer compoſed = 


which; had it been 


a work called Hexapla ; 


- Hebrew points; for in this work:he placed 
in the firſt two columns, firſt the Hebrew 
tent with its proper letters, and then the 
8 in Greek ment Fabricius? has 


a” - e wt given 
een 
1 Bibliothec. Grac. tom. 2. p. 346. 


the accents be- 


| preſerved, would have been ef great uſe in 
this controverſy about the antiquity;of hs 


= 


bee pines 
chapter of Geng, 


18. 1. the fame which Valton“ has tran- 


p 4 5 4 
» * 
* * * 2 
* PR. 
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of it in the whole firſt 
called out of "the 


modern punctuation, with ſcaree any va- 
eee, 


: 42 £1 


Seren n u ne UP 5: 
Fux reſt of the ſpeeimen, throughout 


the whole chapter, is agreeable to this; 
both Fabricius and *Montfaucon have given 
mother ſpecimen of the 'Hexapla, on Hof. 


ſcribed Hot & copy of 'cardinal' Burkert, 
ſtoni v to have taken it, 
which does Hol 1d ei ckhy Wave ree with the 
modern pointing as the 6ther'does ; but I 
n given tws more ' ſpeciniens, | : 
3 — 8 * p- mY 


Hexapla. 6. 1. P- 16. 


10 55 1 | 
one out of the Op of ß ii. 6. and an- 
other * of the of Hab. ii. 4. 
which perfectly agree with the preſent 
en and it is ſurpriſing they ſhould, 
when it is confidered, that particularly the 
ſpecimen of the whole firſt chapter of Ge- 
i is collected from fragments preſerved 
in various writers, and thoſe but little ſkilled 
in the Hebrew language, and who ſome- 
times wrote differently one ſrom another; 
and that theſe have "paſſed through the 
hands. of various copiers, entirely unac- 
quainted with that language ; and yet Fa- 
| bricius complains not of any difficulty in 
collecting it; Montfaucon indeed does, and. 
it is pretty much he ſhould, ſince he wrote 
after Fabricius; this ſhews that he did not 
_ conſult him, and that he bad not his ſpeci - 
men from him; and therefore it is the more 
ſurpriſing that they ſhould fo nearly a- 
chiefly not in the vowel-points, but in the 
powers of ſome few of the conſonant let- 
ters. With what preciſion and exactneſz, 
agrecable to the modern punctuation, may 
it reaſonably be ſuppoſed were the Hexa- 


en as firſt e e 
and 
1 art ; enn oer * 


Pa © 


- : 
7 


8 
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* 


greatly ſuſpet 


M Sar. — ze, * — e 


1 61 3 
aid as it would have appeared | 
preſerved; and who muſt have had a poin- - 
ted Bible before him when he compoſed 
it; and the moſt exquiſite care, circum-- 
ſpection and diligence muſt have been uſed 


by him, to obſerve every letter and every 


point, ſo as to write each word in Greet 


characters, and give them a proper regular 


pronunciation. Though I muſt :confeſs; 
that fince Origen was but indifferently 


_ ſkilled in the Hebrew language, as Huetius® 


has obſerved, and ſo father Sim ; 1 
he had, by ſome means or 
other obtained a copy of the Hebrew Bi- 


ble, written in Greet characters, perhaps 
from a Jew with whom he was 


ted, well verſed in che Hebrew language, 
both letters and points ; for it was ; 
by the Fews® to write the Hebrew text in 
the characters of any language, though not 
to read it ſo written in their ſynagogues z 
and' eſpecialty they allowed of writing it in 
Greek characters, it may be for the uſe of 
the Helleniſtic eus; nay they allowed the 


N eee writteny" in Grant cha- 
. racers... 


ers 1/4. 6.1 C2. 16. Diſquifir. 
9. p. 614. a 
3 3 * bs 


had it been 


L192 

ee 

rafters only, dove the . 

* there is ROO Phyl 1 i 
de E | 

„ s 


1 . 


but the PhylaQteries | 
= ten in every tongue, 


itten but in 
Mezuzgh may not be wri 4 
— te (i.e. in 3 = 
9 n Ben Gomalu . 
5 —ů— books to be written 
TE On wg 
. not 
66 may 
ee, this ſays, 2 — 
write the Phylacteries an 3 — 
4 torr books ay ww. alſo in 
* 38: - ' ; 
3 2 ner. 
e v 2. 14% that Origen ighte "edu 
copies, and what ſerves T 
— is, n 
| or ry 5 boils 
e * what he did 
read it g. ry „ 5 
_- Te =amparye 
— 3 * 15 22 2 
as en 4 
letters, 
Hebrew 


: fol. "15. 3. 
. 8, T. Hieroſ. Sabbat, 
c. 1. 
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Pe” 


Fei, us Rufe aſſures , who ately 
ſaw'the work itſelf; and next 4 copy of 
the ſame in Gree characters, he had * 
where met with; then followed the Great 
verſions of Aguila, Symmachus, the Septua- 
int, and 'Theadotion: hut be it in Which 
way it may, whether the compoſitiom of 
the Hebrew copy in Greek characters, was 
Origen s, or another's,/ it ſeems a;; clear 
caſe that « pointed Bible muſt then be in 
being, and was made uſe of; and that there 
; ula " punQuation, and that by the 
en the preſent. punctuation agrees 
with it; which obſervation ſufficiently con- 
futes and deſtroys thoſe notions and vulgar 
miſtakes ſo generally received, of tha in · 
vention of the points by the men of Tibe- 
rias, and of their being invented after the 
writing of the Talmud, and of their being 
unknovn in the times af mae elvis 
muſt OOO; 28 +. 176! 


Y | I ET 


4 „n 
a | TR this ee preceding, lived | 
de Rabbins of Tiberias, fo frequently men- 
_ tioned in the Jeru/alem, Talmud, finiſhed 
Th 7 25 as en at this 
| | 0 dime 
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u chere were many ſynagogues of the 
Jeu at Tiberias, ſo there was a famous 
ncademy; and now lived the true men of 
 Tiberias, ſpoken of in Jew writings, 
and at this time only, as to any number 
of them;. for in the fallowing century, uni- 
verſities and promotions ceaſed in the land 
of Iſrael. Theſe men, fo famous in . 
2 a 


— bens the ai 
ing of the Talmud, as Elias ſays; for J. 
_ row manifeſtly refers to them, and to the 
ſentiments the Fes had of them, for their 
| knowledge of the law, and the beauty and. 
elegance of their language . But though 
and were very expert in ĩt, and in the af · 
fair of pointing, yet they were not the in- 
ventors of the points z which may be con- 
cluded from what Aben Ezra ſays? of 
them ; I have fen, ſays he, the books 
<-which the wiſe men of Tiberias examin+» - 
ed, d. VI er PEG 
ee fv Tek Heb er * 5 


it-appetes that: the Bible was not pointed 
by them, but pointed Bibles, which, 1 
bad, were cramined Ru Þ that | 

2 ar in. ä 


' : ct pins 
2 —— We "of 
bis ſays, that from th. n, the men of T- 
rut were the | Maſoretes; from them 
vr have the whole pointing ; apt that they 
were the. authors. and 2 of the 
points: but that by them 
handed down to them with great accuracy 
2 xaneſs z for he exprelly ſays in an- 
other work of his e, that « the men of the 
great ſynagogue: taught the people the 
ſenſe of the ſcriptures by the accente,) and 
* EI e W 
| e e FOR 


e 5 apud Buxtorf. r u. 
p.m. Klubs f ——— Ban Ib 
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they were 
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fore in their foot-ſteps we go 


tuation of the univerſity to the time 


& => IE 
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vowel- points,  Cholemi, Shure, Sc. and 
were inſtead of eyes to the ee. ere 
„them 
we follow, and fam geeſe we lean in all 
expoſitions of the ſcripture.” But what- 
ſoever {kill the men of Tiberias might at- 


tain to in the ſtudy of the points, they ap- 


pear to be very unfit for, and unequal to 


ſuch à work äs the invention of them. 


Hear what Dr. Lighrftor * has obferved of 


| them, WhO was thoroughly acquainted 


with their charaQters, as to be learned from 
| the above Talmud. There are ſome who 
4 believe. the holy Bible to be pointed by 
the men of Tiberiar; I do not wonder 
"At the impudence of the Jews hõH in- 
vented this ſtory; but I Wonder at the 
"as credulity of Chriſtians who applaud it. 
*«« Recollect, I beſcech you, the names of 
1 the Rabbins of Tiberias, from the' firſt ſi- 


that it expired; and what at length do 
« you find, but a kind of men mad with 
'« Phariſeiſm, 'bewitching' with traditions 
mand bewitched, blind, guileful, doting, 
1 they muſt pardon me, if I ſay magical 
* . ann. man, how unfit, how 
eee 


{ a9 1: 
* i, how fooliſh, for the unde J 
« ing ſo divine a work ?” Th RET ? 1 
the names of many of ie and o we 
their childiſhneſs, ſophiſtry, froth,” and 
poiſon, and adds, 5 if you can delt ths 
* Bible was pointed in ſuch a {cle}, be 
« lieve alſo an that the Talmudifti Bon 5 
The pointing of the Bible fav Fas 
„ the work of the Holy Spirit, not the 
« work of loſt, blinded, and beſotted 
«© men;” and elſewhere he fays,” "IE 
4 above the {kill of a mere man to point 
« the Bible; nay, ſcarcely a verſe as It is; 
« The ten commandments may y plete aff aff 
«« the world for that ſæill— a 
As about this time, the univerſities both 
of "Tiberias and Babylon were the moſt flou- 
riſhing, it may be "reaſonably ſuppoſed, | 
that ag they had each of them copies of 
the Bible, which they carefully Ry ae i 
and preſerved for the uſe of the Fews in 
Paleſtine and Babylon, that now were made 
2 various readings called weſtern and ea 
ern, publiſhed at the end of ſome printed 
Bibles the one for the Jews in their own 
Jews i in Babylon, — The dit. 0 
0 


ference 


3 
. Brabkim, or Miſcelanies, e. 31. yol 3 y. wit. , 


| ren & fn TY are #1. ag gone of 
2) in the law ; and they are moſtly yery 
trivial, and chiefly about letters and words, 
but. not altogether, for in two places, Fer. 
vi. 6. Ames. iii. 6. they make mention of 
the point Mappich, in which the one copy 
differs from the other; ſo that Elia: is 
wrong in ſaying that the differences are 
abqut 1 words and letters only, but not about 
points and accents, and therefore he ſup- 
poſes they were made before the invention 
of the yowel-poin ts and accents ; but he ig 
= dp DAL 35 In Lam. 

v. 21. the weſtern Jews have the Tetra- 
rammaton, Jebovab, but the eaftern have 
Adonai 3 the former word, as it ſhould 
ſeem, . in their copy the points of 


the latter as it ſometimes has, Mar put 
Almi inſtead of it ; whichyſhews that « the 
e en e 
was A. D. 190; 


ans of Alexandria lived and wrote 
alas this time, and is thought to make 
mention of the Hebrew points and accents, 

pho he bo hers en ne who in 
readings 


a” 


Nen n : © Strowat, l. 3-p. +: 


ders) of curtain accents and points,” what 


of his writings, that „ 
10 * of the Hebrew tongue. 
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Sunne 
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are wiſely and profitably commanded, forte 
ſpect to a text in Mal. iii. 25. and which 


be vindicates againſt forme heretics of his 
time; but not to the Greet verſion of it, 
and the accents of that ;- for thoſe in the- 


n ſay, there were no accents in i 


che Greek tongue for ages after ; but t6 
the Hebrew. text, and the points and nö 
cents in that 5 and the rather this may be 


ſeeing it appears in ſeveral parts 


ka >. 


_ AlittlebeforeClemens, . who, 


I tho he had but a ſmall degree of knowledge 


rn ithe 


* coma e 


EAVOL ed to 


of introducing foreign words and their fig-" 


e eee Eros 9 


explains of the ten from to Tod in- 


deavo 8 
hs heretics. of. his time, who were fond 


but: nk which ae ieee 


| clufve, becauſe theſe were the firt and 


chief from whence all the reſt were 
formed; and indeed the cabaliftic eus 
ſay the Tod is the beginning of all letters: 
and Hermannus Huge * obſerves, that all. 
the:Hzbrew characters are compoſed from: 

the fingle letter 79d. variouſly joined toge- 
ther but Irenevs adds, thet every one 


G A par FP yt the 


ter coupled to the firſt.”  * Now 


We gon pa Grabe ſays he 


> 


could not deviſe. I ſuſpect he means the 


fifteen vowel-points, as. 
reckon them, and call them five long, five 


ammarians > 


ort, and five moſt ſhort, which Irenexs 


might have ſome knowledge of from thoſe 


"who taught him the little Hebrew he had; 
for that he conſulted the Rabbins of his 


IF" > * * * I 8 
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2 b 41. | *R. Abraham Dior. in je 
. 58, Ed. Rittangel. prima Scribendi Orig. 
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able char, in his time . — 
read and pronounced according to the mo- 
dern pointing; as for inſtance, ꝓh Wis 
read not Culacu nor Colo, as moſt natu- 
ral, without points; but Oaulacau i 28 it 
is in our pointed Bibles in J Xxvüi. 13. 
and was read fo before his time by the he- 
| retics ie oppdles.. There are other words 
in Irenqus * which agree with car mogen 
punctuation, as Sabaorb, Ela, Adonat 
and here I cannot forbear obſerving, that 
Philo Bybliur', who lived half a century 
at leaſt before Irenæus, in tranſlating San- 
choniaths's - hiſtory | out of the Phanician 
language, reads IK, his author word 


no: doubt, in Greet ENαν as Jerom , Ba- 


#1", and Eppelein, in the fourth cen. 


tury read it Eloim; and: Origen beforeithem, 


as.the ſpecimen of his Hexap/a given above 
ſhews:: This very antient way of reading 


and nn 4 ert W with 
| ; the 


% % 


%\% + 


with whom he was very familiar. Some 


by the unanimous conſent of Few: 
ters, it was compiled by this Rabdr, who 
flouriſhed in the times of Antoninus Pius, 


Chriſtian writers indeed ö the be- 
ginning of the ſixth century, ar at the end 

of the fifth, and others at the end of the 
fourthz but no good reaſum can be given 
for-whoſe uſe only it was written. There 
is not one Radi mentioned in it but lived 
| before R. Judab, the ſuppoſed compiler of 
itz nor is there any chro charac 
ter in it that —.— it lower than the 
abe of Adrien the predecelibt of Ae. | 


Mamas, 


and leifare, it was the fitteſt opportunity 
of ſetting about this work of collecting 
their traditions from ſeveral parts z which 
were put together by the above Rabbi, that 
they might not be loſt : according to the 
author of Ci, this yeat 150 is tho 
year 1 530 from the deſtruction of the ſe» 
cond temple, which brings it to the year 
of Chrift 220 but R. Abraham Ben De- 
vid, and R. Menachem place the Mijſnab in 
129 from the deſtruction, which is A. D. 
190 ; but Marius himſelf owns that NAS 
henu Hahkados compiled the Miſnaiot or 
traditions almoſt two hundred years before 

the council of Nice, and that council was 


4 . 1 more thah . 


after x 
* 


a Comment. Ib. 

2 Avola e. 67. Zak ben achafin fol. rh 
Se Meor Enayim c. 24. fol. gs, 1. ? 
del. © Apud Ganz nach David, par 1 30, 2. 
De ext. 1. 1, Et. 1, c. 2. Þ» 
17. „ 


finceritate Heb. 
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all parts, in 'Palcftine and in Bebylon; the 
. regu wc oil 
to underſtand it, many of the traditions in 
it being the ſame that are obſerved or te- 
ferred to in the New Teſtament, are-proofs/ 
of the antiquity of it; and though it is de- 
nied, yet it is moſt clear that Jerom 
knowledge of it as a written book; his 


words are, that* © the' traditions: of the 
« turipoceg (ſecondary laws" or the M. 
nab, and are ſuch old wives fables, that 
« J cannot bear evolvere to turn them over; 
for neither will the bigneſs of the hook 
«. admit of it, and moſt of the things in 


650 . iti to ſpeak 


the work its proper name, u Cena law | 
ſpecks vE-it c u book; nid 


of a conſiderable bulk, it being bigger than 
our New Teſtament, and there are things 


gives of it, and ſuch as well deſerved 


* e, as Dr. Rey” he Wh 14M 


e Qu. 10. 44 35 L Tom. 3. it. 


| Ae A 


* 96> 


regard paid to the Mfſuub by the Jews in 


bad 


in it which agree with the chinder be | 


„ 
I muſt ce 


it, nor any thing very ſooliſh, nor very re- 
mote from reaſon; it contains mere law 
and traditions.” Jerom therefore ſays this 


words he had not read it; or, it may be, 
rather he refers to the Ferw/alem Talmud,” 
which conſiſts both of the Miſuab and Ge- 
maru; and not only the matter but the 
bulk of the book — ſpeakn of: better 


agrees with that, which is a large folio; 


I think it. is beyond all doubt, that there 


Wes a collection of the Jewiſb traditions call- 


ed in his time Miſuab or Miſnaiot, and that 
this was a written book, in ſome form or an- 
other, either by itſelf or with the Gemara, 


of which Jrrem bad knowledge; and 
 Jerom ſaw the Miſuab itſelf is the 
opinion of the learned Dr. Bernard in his 


1 en to 
the 


that 


r W ABR 


ifeſs. in this I am of 
different: -mind ; but chuſe rather to ow” 
ſcribe to what the learned Wagen/e! ſays ®, 
Gemara, © there is no fable nor apologue in 


and being finiſhed-in the year 230, as be- 
fore- obſerved, there was time enough for | 
| Jau to haue knowledge of it; however, 


* 


Fe" 


t. 266 1 

the Mich of Surenbuffus + 5 and uu 
in the fame epiſtle makes mention of the 
Miftie doftars by name, as Rab, Alba, 
Sieon, and Hillell, who delivered to the 

the tradition of walking 2000 feet 
Ti a abbath day ; and a little after he fays, 
«on certain days when they (the Jewiſh 


4% doors) ex their traditions they 
A uſually. ſay to their diſciples, o che, 


. that is, the wiſe men teach 
t the traditions,” than which no words 
can more fully and fitly expreſs or give 
a better tranſlation of the phraſes 132% un 
Our Rabbrns teach, chat is, in the Miſnab, 
and 121 n fach a Rabb5 teaches, that is, 
in the Mifnic way; phraſes to be met with 
in innumerable places in Ta/mudic writ-. 
ings *; which ſhews the knowledge Ferom 
had of them, and that they were in be- 
ing before his time ; and hence it is, that 
the wiſe men are called Tanaim, Miſnic 
tradition, inſtruction, doftrine. The Mi- 
ſale doftors eee culled wit mar 


_ +/Videret idem \ Rec- 
tor Perhloemitieus, L- Tri pv ld Mic Bec 
4 9. e Aer r See 

the meaning of 1 2 35» 39 
| Bd. L' Empereur, » 
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* which did not receive the Saviour.” It 
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is obſervable in this | t Terom 
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Comment. in Eſgiaw, c. B. fol. 17. I. Tom. 3. 
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calls the ſchools of Hillel ad Bank 
which make fo conſiderable a Hgure in the 
Miſaab, "houſes and families, which is the 
very name they go by in the Miſuab hun- 
dreds of tim, ad r²%½ Hillel and ny 
Shammai. ''So mes elſewhere "calls the 
Jewiſh fables and traditions, Nur 
condary la ws, as is alfo before obſerved, 
and anſwers to Miſbnait, the very name 
by which their book of traditions is called: 
and Euſebiu; *,"Who' lived before Jerom, 
makes mention of the Deurerotæ ot Miſnic 
doctot among the Jews, by which name 
Jeram pr. calls the Phariſees; who 
were traditionary men, retailers of tradi- 
tions, and the authors of the .; and 

by the ſame name he calls one of the RA. 
bins, that inſtructed him in the Hebrew 
tongue +, and from whom, with others, he 
became acquainted with many things now 
to be met with in the Mfrab'and Talmud; 
„5 
the Miſuab, which might not be known , 
Fan 
| $ 1 36 

Comment. in Eiam e. 9. of? „ 
£35. H. & in Matt. 22. . 
fol. 40. A. 1 Evange © fin babe, 
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public. to others; and it was only the 


Jeromi acquaintance with oe J 
Rabbin. his preceptors, that he came 


have any notion of it herefore A. 
not knowing: it w commu Tec to urit- 


* 


ing „ 13 no objection tod it, ſince it might 


be written, and he be ignorant of it he 
"having: no correſpondence with the u, 
CAP cabs pwn it may be farthier6d- 
ſerved; tiat of the: Mi doQorgtolinne = 
lived before the birth of Ci, zh. and Same 


"Ute. Gans — 1 \ beokfirvid, | 
that mo ſome of hel men lived b. 


"Gall — produce, 22 Upon : 
Pres ra 1 1 West. or a little 
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area bt a time d by hitch. it appear that 
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[tiab7 wibroa, that he lar two copies. of 
amel re thin gob nete wc 
— — of 
_ everſercin the Bible; and low: many to be 


rr 


the. facred books were diſtinguiſhed into 
verſta ſo early, but the pdinta are mani- 
_  feffly referred unt. To dactors Arc in- 
-troduced * as\ Uiſputing-about-the reading 
ef the text in Conte i. ee 
ua, brother Ina how doſt: . 
the words, or that is; whether 
he read the word with a maſculine or fo- 
- Hminine affix and-fo,- whether it 'was the 


Ne ren on Mien. oy 
noqy k 1 


* 
ACA: P ↄ W ²˙ͤm] ˙ -n ne 


eo ws os e 2. wi 


a inn c. r 108 n 


. 


6 


by the letters or coriſbnants whith" ire de 
25 3 but by the yowel-polits, which dif? 


maſculine, and ſo ſpoken by 82 


i God. Now thoug h theſe two Rabbins 


might Have an ele bible before 


> lay in the tits; for their 8 
a e ho ine word" wh" 
unc, but how it was ' read Wha 


: \dbſetrable, "that ie le the, II 


Now R. A whoſe ey * 
. about eighty years after 
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the affixes :" according to R. I. 
ae it Wa 70 be read ferminthe UL bt 


Poke by God to the church! but this w- 


them, yet the foundation of thee reaſon2 ; 


1 4 — the Helge 0" ehs i} 2 
one branch of which is e 
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_tittle, and point. in 
2 be 


Fort Lok Fog F S288 a Gu RnB. IANS... © £5. Aa... 2. 4.4 c 


there being no mention made of che Fal. 
mud in it, though there*.is of the 7. I 
. of,,.Onkelas and  Fonathon. Some things 
objeRed to its antiquity may be only inter- 
_ polations: . R. Azariab ſays , it Nu 
Written before the Miſnab was © mpilted. 
According to ho nee Fa was written a 
little MT the 5 "Jeruſalem. 
8 te th date ad th pans ar th 
tit or ſoul;” and the text in Dax, xii. 3 


ee as the bright- 
age, the modulation of the accents ; they 
that turn many to righteouſneſs, theſe are 
— the accents*; ſo Nebemiab. 
vii. 8. is interpreted in it, of tha pauſes 
of the-accents, and of the Abe z and 


by Elobinr;” yea, the very names of the 
poitits and accents are mentioned in it in 
places), as Golm, Schirek, OB. 
rel, Pathach, Segel, Sheva, ' Kanter, 
"Tere, Zarka, Begolta; "Shalſpeter,” Wc. 
| WJ ellcihers "racntigg' 4 455 of we 
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n the word r afar off; in Was 
"is, LY eee 
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, "as R. Camalicl, che mitder 'of 

0 Faul; and Onkelos muſt be 
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"that Dent) rg ono 
ver but by men of note long after = 


( on 3 | 
thatthe points of them were then in ac 


ſtate, and very irreguldr ; and ſo indecd Bur- 
forf * found them, and took great pains to re · 


ſtote them and which not only ſuppoſes their 
being, but it may be that ſuch a ſtate was 
owing to their great antiquity and the long 


neglect of them. N 


mentators 
laces to. tranſlate and 


Fonathan renders it paſſively, was howed, 
by which it ſeem, he ſays, that he read 91) 


with a Tzere ynder ..Yod; but the Maſorah 
teſtifies of it that it.is with a Paracb under 
the Yds. and on Hof. v, 15. he remarks, 
that in the word Wer the Ah and 
in are with a Stena, agreeable to which 
is the Targum of Fonathan; and. Farchi 


on Exel. xxvii. 16. obſerves, that as-to the 


64 Dageſh, Jonathan explains the word 
that bas it ſometimes literally, and ſome». 


= \ allegorically ; for in that way he 


pad: a . proper 
e I Hob, ed 


e «So. AC nat a. _— 7 1 a da 


to the points, . Kimchi on. 2 Sam, ix. 
; 124. obſerves, that inſtead of be bowed, 


5. what Onhkelos | 


RT | 


2 «pie. he inſtead of Zen 


terpretation. 
Jonathan 5 — 
copy different from what the | 
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jb, Critics, p. 34. R Gent 
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ang. Hebrew words. 
vowels, ESTES 
There is « paſſage of _ . 
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conſunants, as well 6. 


if another or two are added to them : but, 


. 4 


ls rte. 


and who read 


fan wand : 


. 
g 
g 
t i ate; and ) and 2 are ſometimes 
: "For one another in the Hebrew: 
f 
| 5 
ell is afed in the Bible as « conſonant; Ih 
5 4 eee 
* yer pot becatife it could not de 
by fie 
in the times of "Moſes, by E. 
be former wiſe men to their chil- 


hon 3 


71, 1. 
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who Garre admit of. vas 


| th Phil and 225 


n. a 2 fl en he il nd 
endef a word, as this word requires z. 


a Ac * : 


2 3 


: i in 9 
ue th-lame in Top , and: they the ſame I 
with ory the Bren and articulate - 7 2 I 
which, as Capellus ® obſerves, conſiſts not EE 
vowels only, but of conſonants allo; and both 1 
in the one as in the other, the tetragram- 1 
maton, or the name of four letters, Jehovah . 
is thought to be meant ; or uf ſeven letters, | | 
four . conſonants and three yowel-points ; 
hence Feafigens ſays, '** there is no neceſſity 

«© hy re. to underſtand yowels,” in 
. the above Greek igra ſince Joſephus 


calls the four letters of the te- 
73 | 
that any letters may be ſo called and 
Foſephur's view in the obſervation he makes | 
you wot v elle what ſort of letters they 
upon, the mitre of the 
ill w ther yowgla or aden 
3 that it was the teti 
name of four letters, 4 wh boat qu 
it, 2 the language of his own nation, 
and which continues in uſe to this day: 
wherefore both Salden and Braunius o ren- 
der the 6 8 — 


e Breagel 1 = £67 fs ee MS 


3 Calcem lib. de Emen- 
2 17%, a W 2. C 7. 
r 


e r C. 22. f. * vet; 
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«-50(che injec) was cncchb- guided cooitt 
| * bearing ſacred letters, chat in the nante 
<< tetragrammiaton;” Fi calls chem 


+ 
Moreover, though *Jotphus does not mak 
= expreſs mention of the ir ee, e 


| he ſays *,: 3 
pl . Moſes; * ho" boo re 


nag; e ee 


79 do "© er " 
whine, | 


«„ Pao at rn Stud. Se Sh & ©. 2 


. 
7 aw HIV all be 


Dr. LB + obſerves that bur Saviour 
in his Words ak viie 2, and ode Ns. 
not de the Tay ee i | 
Albee rd te il, od, and —_— 
the Teaft vowel and deten. The argument 
foo dene (cannot! welf be put thore 
*£:? I a 1 8 
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. very. ancient, 
: oned in the Talmud, and the 
fame letters on which the ere put, and on 
onlyand not on all: and as 
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. : n 12. p. 182. * T. Bub. 
e fol. = Rn P. 204 © 1 * hy 
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i time of Chrif was, pointed, 2 
te that pun e e approved of by. 
e him ;* i; e in 4b 
Httle” here "is 
the” eee 
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Chrift, and” Hot: A . pretend, a a new 
e Tl words bat Ow 
ba the Fo W 


vt K 1. 
en! 
de modern 1 


pris, Jain 4 and is, a hi 1 


cy dro of}: Hor gpl 


whoſe days the near” was "made, 12 | 
5 Nou the Kate, with! one conſent 


% Me 644 £4. 1 
e T. Bab. Sanhedrin, fol. 88, 88, 2, © Schulchan A- 


ruch, par. 1. e. 680. 2 Ray 37s 
"Doi" Mordecas, 6 6 Karnl, &. 9. p 
y. Edit. a Woldo. "EAT, © 14. p. 1g. Es 


topics they always had and 2 5 
; obſerved under AD. 340 0 | that 
learned men take that ogyꝝj to be be this Hite 


copy for him and his party, ſo Hillel had, 


Hilal s copy which mu 
of ſome eminent perſon of 
- which. all copies w 


moſt generally, aſeri 
us this; and as 
_ Zacuth ſaw, and which had, been written 


1 


* 
have 
t forms 


copy is alſo a pointed 


lelf's, and. Lam pretty muck, inclined to 
the ſame opinion; f for, . Shen e 


ho doubt, one ſdt him and his; and as the 


Karaites boaſt of their copy and, of the 


anites boalt of 


{ook Q » LI» 
that name, DY 


were corrected 3, and 


ſo eminent as this Hillel? It is. in 


bed to K * 
the. copy. Whiel 


antiquity of it, ſo che 


- 


21 


« 4 
9 


lived in the fourth 


ears before he ſaw, it, which, from 
in which he lived, carries it up to 


N he year 600, 27 falls ſhort of that Hilkll, 


and ſtill more of SF ſuppoſe, there- 


fore, that that was © copy taken from the 
original copy of the elder Hillell, and be- 
ing the only one remaining, was valued, 
und made uſe of for correcting all other 
copies; ſo that if this was the caſe; there 
* two pointed Bibles as 1 as the 
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Lite given,  Hillelt began — 
ar the head of an academy, io years be- 
fore the deſtruction of tho temple, about 
che beginning of the reign of Herod b, with 
which Foſephus agrees, he" dure him 
N us before obe. 


DENY N 


* 5 175 1 : 


3 7 ＋ . K Nichuniah Bew 
 Konab, as the Jew/h chronologers i gene- 
rally Place bim, Tae n 20: hs the 
fame whom calls R. Nehbumias, 
who, according to him, was fifty years 
before Chriſt, and Who then openly de- 
clared, that the time of the Meffab ſigni - 
fied by Daniel, would not be prolonged 
bro thoſe fifty -years. To this Na 
the book of Babir is generally We iy.” 
the Jews : Could the authenticity and ans 
tiquity of it be eſtabliſhed, ogra 
niſh out a very 

for R. Babel 


. PE : * 


| e fol. 1 ann 
Taemacl F 1 2. Antiqg. 1. 
c. 1. J. i. gy 2— Kr. eb. I. 5. e 13˙ 4 
chain, 'fol. zemach ir. 1. 

2+ a7 De Ver. Relig, Ss 17 

torf. Tiberiad. c. g. a 


i. 6 

— Lottery are Ake to che * 
« and points to the ſol, for the points 
« move the letters as the foul moves 
«« the body, as our R. R. expound in 
« the book. of Babir , but ſeeing. luch 
antiquity, of this book is doubtful as af. 

cribed to it, I lay av Kreſs upon itz though 

_ Buxtorf* ſays, it is the moſt ancient of all 
the | Rebbinizat books, aud if fo,-it- muſt 

be as ancient. as it is ſaid to be; ſince Jo+ 

nathan Ben Uzziel; who wrote dn the 


prophets, was Tee "_ checks 
SOLE 1 8 8 7 it. eee ee, 
i the times ef Ja 


Eat. Jan bin ern ph 
- of the Kor arres* in oppoſition to the Phas 
riſees, who had introduced traditions; and 
ſet up the brit law, whith theſe men rea 
jected. In the times of the ſaid princes. 
lived Simeon” Ben Shetach, and Judah Bra 
Tabbai, who flouriftied A. M. 3621. theſe 
two ſeparated, the latter from the fobmet, 
becauſe he could not embrace his inven- 


ee 
el, 9. Grodeck de 8 © viii 


ſ. 65. aimoh. 
Ent 75 11 ** 7 * 


* 


| brain; 45 8 pin ie Laue ſprung, 
who were firſt called the ſociety or congre- 
gation of Fudab Ben Tabbai®, which was 
afterwards changed into the name of Ka- 
| Faites : for that they had their riſe from 
Anon and Saul, who lived in the eighth 
century after Chriſt, and fo after the Tak 
mud was finiſhed, as ſay Morinus and o- 
Miro very Tie; for maantion fe made bf 
them in the Miſnah v compiled in the ad 
century; they were only the reſtorers not 
the authors of Karaiſm, which muſt be 
near as early as Phar; and that, ac- 
| cording to * Foſephus *, was as early as the 
times of Fonathan the Maccabee.” ' Now | 
theſe men, the Karaites, adhered to the 
ſcriptures only, whence they had their « | 
name, which ſignifies Scripturorians, the 
fame, as fore think, with the Scribes, 
PH Tui, letter-miy, ahd theſe the ſame 
with the lawyers in the New Teſtament, 
Who kept to the letter of the ſcriptures, 
Mart. xxiii. = Lee _ * 


. , # 32. 
OP "TT c. 2. P., 13, 1 De Sincer. 
Hb Text. l. 2. Exercit. OE . ab e. 2. 


Ed. vid. ies. in Miſa. oſhhaha- 
e 3 & T Ane 
31, Anda. J. 19 8 * * 1 7 


[hay V 


but the Scribes and Fhariſees are not only 


put together, but as agreeing with each o- 


ther, and ſo they might in ſome things a- 
| gree againſt the Sadducees, who denied the 
reſurrection, See Ad, xxiii.:g9;:and might 
differ in other things ; but what makes 


with the Kareites, is their joining wit 


Mat. xv. 1. 2. Mark vii. . and on the 
other hand what ſeems moſt to favour the 
notion that the Scribes and Lawyers dif- 
Poor from the other ſects, is the text in 
Luke xi. 45- and certain it is, that Chriſt 
does ſpeak more favourably of the Scribes 
- than of others, Marr. xiii. 52. and xvii. 
10% 11. Mark xii. 28, 34. and he is ſome- 


times compared with them, though with 


a Few, of the laſt century, ſaid * our Ye- 
a Rabbinical 


fus was a Karaute ;. Jew, 


ter? from them to the other Jews, aflert- 
ing that Jeſus of Nazareth agreed with 
them, and exhorted his followers to re- 


21 „ 


ee rk l n 


5 xxii. 35. with Mark xii. 28. 


nne difference, Matt. vii. a; and Orobio, 


out of ill-will to the Karaiten, feigned a 


4» 0 236-4) | 
ceive their rites, and not thoſe of tlie N44 
banites ; and that this anceſtors had ng 
TAS CO _— e 
anſwerable bor it; but it is eee 
the Scribes were concerned in the death of 
Chriſt, Matt. xvi. 21. and xx. 18. Xvi. 3. 
xxvii. 42. though after all, it may be rea» 
ſonably thought that the Karaites, ſome of 
them, were among the Scribes, of which 
ſeorides there were ſome in every ſe; and 
included in them 3; for as there were Scribes 
on the ſide of the Phariſees, Ad xxiii. 9. 
ſo mention is made in Jew writings, 
of the Scribes of the Sadducees*, and of 

the Samaritans. Now the ſentiments of 
theſe men, the Karaites, were from the +1 
beginning of them, conſtant and uniform 3' 
F. they made the ſeripture their only rol 
=, would not admit of any innovation in it, 
1 nor addition to it, nor that the W 
and traditions of men ſhould be made 
equal to it, and much leſs ſet up above it. 
The teſtimony therefore of ſuch men for 
the points, muſt ÞE very conſiderable, 
Bur- 


; 1 Vid. Drufium de Seck Jad. r Alting. Shilo, 
c. 8, Triglang. ut . 1 "6 6 
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tradition; greatly miſtaking the author &F 


admitting the points, urges their adiniflion” 
of tradition; ſince he, and other Jews," 
thought punctuation, from the mes f 


Mojes wh ecng vas delivered by tradition” - 


and therefore, ſays he 5, * if ſd t is, b 
we and the Karaites, are bound to admit 
traditiqn ; to which king Choſries is made v 


anſwer, ſo the Karaites indeed will fay (i. e. 
with reſpect to the neceſſity of the: tradition 
5 of the points and accents to tead the hoc t 
the K but when they have foumd or 


uy got a petfect law (a copy with points and 
_ accents) they will deny that they have aH 


planation of it.. Now though this writer 
may go too far in-aſcribing traditions to the 
Kar aites, though they did allow it in ſome 


ſenſe yet it is plain he took it for granted, 1 


that they were for uſing, and did mae 
ud of pointed copies of the Itw'; and 18 
OT PO e ee and owns 
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N 

3 . 

b 
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tion as 4 ſpecies of the oral law,” and of 
the book of Cgſri, who from \the N , “ 


N farther uſe of tradition, i. e. for the * 
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R . 


is but this 10 fill m more Fs and 


Wh of tradition _ 
— pars of eden x: 


iii. 40. of N 
ew —— 


the Karaite writer, 
_y 14. ray oh nar of the hw 
on for this y (in nav) er- gere 
1 is with a Sheva z fo in af-. 
_ work * they Ko acorn = 
2 that What is written in 
rm. planation by tradition, but we. 
2 = eſo; bg 
believ with it, 
8 —— 
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— the e 

„ 
ante v. 6 9. 3 
* by which it appears 


for al- 
and are not 

of the points, 

nacious 


they 
account; which 
tering them . any a ET 

eee. to be the invention of 
thougt 


2a 
by them, Mordecai, the famous . 
pon and his aſſociates, are unanimous, 


with 
the antiquity and coevity of the points 


in 83 
— _ e are theſe? 
# all our wiſe men with any goon 
hey cls, that the whole page 
7 —— accented, 12 
2 the hands of Mes the man 


how falſe then is it what Morinus + ſays, 


hat « all the Jeus, the Karattes alſo, tho 


enemies of the traditions, and the Kahala, 


certain tradition, that 
8 * we ly wh which Mz oy deli- 
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« yetel 16 the Ifarbicer, was without points 
* amd acents ? but F. Simon'® is againſt 
hits; and -affirtns, that the Nurairos readily 
tective the Bible with the vowel-poihts, ue. 
cents, and Maſorab;'" The above Kiraite 
goes on and fays, s fur be it that the in- 


% vention of points and accents was made 
eee ; 
4 

« 


2 50 Fg before the Eniſhing of the 
« Talmud, as has been provid and if 

there were no points nor accents ih 

t the time of the diviſion, but were found 

cout only after the finiſhing of the Tal. 
« md, ei? Were wool — 66s. 

«pics of the law and of the prophets in 

* our hands; that is, copies in the handy 

of the Karaiter, pointed differerit from 
the pointing of the copies in the hand 
of the Rabbant; for in the laces where 
REI the Nabbuns have contradict the vowels 
„ and the accents, and fay, don't reud ſo, 
« and fo, they would not have Hd %, 
« read, but abſolutely they would have 

| «© pointed according to their will and 
133 nan 


De- Cide 6 4 25. be. 12 165 55 
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in which they might nnn 
—— that mauy af the Nabbant 


* qures- which. © have is the Game: ies 
che Beghars havez in this there is na d. 


« gogue, thoſe good figs). on whom. be 
| \_ —_— 
| ient, 
e . For! od. Cle: 
& fil bug what, are in the order of the 
« ſcriptures which. is now. in the hands of 


« tha Rehbens; and the maſt correct books 
*. "nan in. a FUN You 2 


„ Ber Net: end it; is certain theit 
ie had tha dne Mabel notes, and 
obſervations in common with the Rab- 
R 1 0 
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the letter m in twenty places 1s writtefl df 
the end of a word, bot tor read: whicl 
agrees with the preſent Maſordb... R. Aa. 
ron, a Karaite, publiſhed a Hebreiv gram- 
mar in 1581, in which he never deſerts, as 
can be obſerved, the modern punctuation 
of the Bible, and conſults the Maſarub in 
words written defectively, or in any other 
Irregular way, and is full of Maforetic ob- 
" fervations, ſuch as the Rabbanites 

duce ® ; and a Karaite +, of the fame name, 
who wrote a commentary vr the law iii 
1294, frequently refers to the points, and 
makes mention of the names of them, as; 
Tiere, Pathach, Sheva, Hataph-comet?, 
Cholem, Shurek, Dageſh. This ſect, the 
Karaiter, would never have admitted | the 
Loved it obtalived in the Bible of old, and 
in God himſelf; and as others re- 
Nb of the Hebrew Bible are 4 Mas 
es and the prophets. The ſenſe of the Ka. 
| witer about the points is wich er 1 


Ent: 1155 
ig tert 

Keie aLii%7 
The and 2 of” which, Elite 


5 the Babylonian Talmud*, bit 
in che Yeruſelew Tainud'®, particularly 


e a Bb, Nedarim, 25 
29 Ln e. 
* Maccot, ths, 2. 7 by wat 
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277 they date 4 tradition « 
* it Sa but that 5 | 
| His books were not Arg ri 
mach lefs the books of e pe 

me Chriſtians gang 25 
Browghton, Ainfwerh, and 'Waſmuth, 
— hh text and mar reading are of 
divine in! ſpiration ; a F be owne 
| oat rs No EY 19 
taken into the Ius 9 „ and 
much enrich it, and ths 88 on 
our tranſlatofs'in Prov. xix. 7. and in 
of 2 Sam. why di other 
verſions; but they ate ſuppoſed ta 
be r cee, men of Ment > 


Ning; 16" Kimehr, on r Kings: xvit. 14. 
fays, the copies were perplexed or diſturbed 

in the captivity®; they found one copy fo, 
- a. 
vi! derſtand, 


t In Dent. fol. 19.8: & 2 7 n of 
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ftand, and ſome of which they did wa 
chuſe to put into the text, nor to caſt aways, 
and therefore put one within in the text, 
and the other without in the margin, ts 
be uſed at diſcretion ; and i1 in His preface to 
the former prophets he obſcryes much the 
fame : In the firſt captivity the copies 
«were loſt or removed out of their place, 
« (were out of order) and the wiſe men 
& that knew the law were dead; and the 
„men of the great ſynagogue, who. fe. 
« ſtored the law to its former ſtate, found 
« yariations in the copies, and they went 
« after the greater number (of copies) ace 
* cording to their judgment; and a place 
* which they could not clearly underſtand, + 
we they wrote the word and did not point 
© jt; or they wrote it without (in the 
margin) and did not write it gibi (in 
4 the text) and fo they wrote inf bne way 
within, and in another way without.” 
It is ſaid in the Jeruſalem Talmud * * they 
found three copies in the court, (not with 
4 Bzra, as Morinus * renders it,) in one 
6 they found it written 1915, Deut. xxxili. 
© 27. in two MWD; they confirmed the 
be, two * che true 2 and e 
1 Au * Brands. 4. x66 18. $- 
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1 che one; in one they! found it written, 
„ bt, Exod. xxiv. 5. in two 2, they 
confirmed the two, and rejected the 
e other; in one they found it written y&@n, 
1 Gen. xxxii. 22. in two MY D, they 
« confirmed the two and rejected the one.” 
Some think * theſe three copies were what 
belonged to the three bodies of the Jews in 
Jula, Babylon, and Egypt; and oonjecture, 
that from the collation of theſe copies 
aroſe the Keri and Cetib; though this refers 
to times after Ezra and the great ſyna- 
gogue. Tranſlators ſometimes follow the 
Cetib, and ſometimes the Keri, as do the 
_ Chaldee paraphraſes, which ſometimes take 
in both, as in Pf. xxii. 16. which is a 
proof of the antiquity of them: there i is 
various reading i in J. xlv. 5 ¶ Jonathan ben 
Uriel, and fo Aquila, 5 ancient Greek 
| interpretix, tranſlate according to the mar- 
gin; and Symmachus and Theodotion, two 
other ancient ones, tranſlate according to 
the textual writing, which is obſerved by 
erom '; ſo that theſe various readings were 
wn 7 him, * it bas Per 


bes lt ns. 1. - 
nled, and were in being betete the pre- 3 
tended Maſoretes of Tiberias. Nay, the = 
forms and figures of letters unuſual, or of A 

an unuſual poſition, marked by the Maſo- +4 
| retes are obſerved in the Talnad u, 6 1 

that theſe Moforetic remarks were before 
thoſe men were, ſaid to be after the finiſh- 
ing of that. Theſe readings ſeem to be de- — 
ſigned not as corrections and emendations 7 
of the text, but only ſome as various read- 1 
ings, and others as euphemiſms, to be re- 
| garded by readers as may ſeem good to 
| them, and others as obſerving anomalous 
punQuations ; but in none was it intended 
| that alterations ſhould be made in the 
ö text, but that that ſhould ſtand as it is, 
* and was found: but it ſeems better with 


* 


a Carpzovius * to ſuppoſe that theſe marginal 

| readings were made after the times'of 1 
g  tiochus, when the temple was pillified and 9 
ö worſhip in it reſtored ; and the autograph 
of Ezra, perhaps, and many copies of it 

4 being deſtroyed, though not all, (fee 
Maccab. i. 59, 66. and iii. 49, and xii. 
: 9.) it was thought proper to reviſe the - 
, „ bocks = 
„ T. Bab. Kidduthin, fol „ 


2. Sanhedrin, fol. 10, 2. Maſſech. derim c. 5 . 
. © 5 > Critic. Sacr. p. ä * 9 75 1 
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. the ſeripture ; and obſerving difs 
ferent. readings in the Cop OP wi 6 

they placed them. in the margin for 
ſaid uſes ; and therefore I have put . 
of the original of them as above: now 
a 1 words and 
letters, yet in ſome inſtances the change 
of conſonants appears to be in the mar- 
gin ſor the ſake of vowels found in the 
text not ſo ſuitable to the conſonants in it ; 
and therefore the vowels muſt be in the 
text when the Keri was put in the mar- 
gin, as the learned Pococ has obſerved 
in the Keri and Cetib of P/ xxx. 4. 
&« for, ſays he, unleſs the Maſoretes, or 
whoever put the Ker; in the margin 
had found Twp, ſo as it is now pointed, 
with vowels agreeing to the word . 
what need had they to ſubſtitute it? ſince 
| the ſenſe/gs well, if not better, flows by read 
ing it Y; but if in other copies they had 
found it v ο. and without vowel- points, 
why did they not daſh out the Yau, and read 
it ſo? and if they had found mvp, with its 
own yowels, in which they read it, they 
would never have dared to have caſt them 
_ without nn and pack thoſe is 
r 


e- Not in Por, . p. 64, 63. 


7 
„ 
- 


= . 


date above ; but additions may be made by 


to be of 


„„ ß Ce nn EC. At ß IN >. BY ĩͤ & "Vas 1. 
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room, proper to an u tes es its 


others, in which Yau is poſtponed to Ko- 
mers, 1. Sam. xxvii. 11. Foſb. xv. 63. PS 


Ci. 5. and to Pathach, Pf; v. g.“ fo that it 


appears to be the doctrine of the points, 


and the anomalous ones obſerved, that it 
ſometimes the cauſe of the marginal Neri, 


See V xxxvi. 12. where the points under 
the word in the text better agree with 


that in the margin, and ſeems to be the 


reaſon of the marginal reading. Some of 
thoſe Keries may not be ſo ancient as the 


great antiquity, as appears by 
what has been obſerved. of the Targums 


and ancient Gree# copies; and Buxtorf'® 5 


has ee ee 


* 

* 9 oy 3 
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: A. 277+ Ante Chritum.. 
In hits year, dern ling to int on Uſber* 


Prolemy Philadelphus king of Egypt, being 
CO ER e Alexandria, 


58 R 3 employed 
= Anticritica, par. 2. ©. 4 P. 30. ,* Annal, Ves 


* 480. 


ſaid, the ſame commonly is the reaſon-of 


— ki Hrs Whole 


books for that purpoſe, who in a letter ſo 
the king preſerved by Euſebius , tells him 
that be had diligently executed his orders; 
but that with ſome few other books, there 
remained the books of the law of the 
Fews to be got, which de ſays were con- 


tained in Hebrew letters and vowels; for. 


what elſe can be meant by pwr, as diſtin- 
guiſbed from letters? not the pronun- 
ciation and ſound, which thoſe volumes 


could not be ſaid to lie in, but the vowel- 


1 e from which they tranſlated, whence 


el by which the letters were read and 
„and are annexed to them for 

. ſo that it ſeems at this time 
the books of the Jews were written not 
only in Hebrew letters, but with Hebrew 
points, and in their own characters, as 
Demetrius ſays ?, , which were different both 
from the Den Syrian, as he affirms ; 

and which deſerves to be remarked, as 
what may be of ſome ſervice to ſhew what 
were the Hebrew characters then in uſe: 
and though it is commonly ſuppoſed that 
the ſeventy interpreters uſed an unpointed 


5 24 7 1 
c be made in their 
verßon ; yet Hurringer m has obſerved near 
fifty places in which. for Kamerz they read 


TzereorSegol;ſoLeuſden®* obſerves, that they 


read words with wrong vowels, as Tzere 
for Kametz, Pf. xl. 5. Fatach for Tzere, 
E vide a. Chirek for Patacb, PB. vii. 7. 


might be owing either to a vitiated pointed 
copy before . which led them wrong; 


or to an unpointed copy, and truſting to 


their memory, put one point for another; 


though Dr. Lig font ſuggeſts they pur- 


"yo « uſed an unpricke 


the words written without vowels might 
e be. bended. divers ways, and into di- 


* vers ſenſes, and different from the mean- 
2 ing of the original; and yet if the tranſ- 
_ « lation was queſtioned they might prick 
5 „or vowel the word ſo as to agree to 
* their tranſlation: how they have dealt 
« in this. kind there is none that ever laid 


the Hedyew Bible and the Septuagint to- 


. gether, but hath obſetved; though he 
adds, their differences r the ori- 


Patacb for Segol, P/.-.xci.. 3. and ki . 
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partly of ignorance, they themſelves not 
« being able to read the text always true, 
in a copy unvowelkd ; but this ignorance 
* was alſo voluntary 
'% caring to miſtake, ſo that 
it with their own ſecurity / and fo Mr. 
Broughton * lays, © that the ſeventy had 
not the vowelled Bible, both for the rare- 
s neſ}, and becauſe they never meant to 
2 the truth;” but be it that they 


were in uſe in their time, and very neceſ- 
ſary: and it may be obſerved, 6A the 
| Pentateuch, which ſome, as Joſephus © 
| | others, think was the only part of ſerip- 
© | ture tranſlated by them, is almoſt 


modern punQuation ; and Jerom * long 
ago obſerved this, that the five books of 


the Hebrew than any other. It is an ob- 
ſervation of Capellus + himſelf, that the 
ſeventy interpreters who lived about 300 
= | | years 
| & Works, p. 6-0, 681. #|. feu Trad, Heb. in 


» Queſt | 
Gen. fol. 6c. D. Tom. Orat. de Nom. Tetragram. 
n oi 192. * | e 


, ginal, which were innumerable, wers 


in them; they not 
they might do 


"uſed an unpointed Bible purpoſely, 'or a 
pointed one vitiated, it ſhews that points 


1 n 1 PATEL a .4._}_ * 1 rm ak * 
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29 


every 
where tranſlated in agreement with the 


Moſes tranſlated by them more agreed with 


(ra? 


years before Chris, inftead- of the terre- 8 


on or the word - Febovab, always 
dead Adana, and always render it by aper, 
a word not expreſſive of eſſence, as Jebo- 


vab is, but of lordſhip, as Adonai is; an 
that they are followed in this by the Apo. 


tles of Chriſt, and the reſt of the writers 

of the New Teſtament, and the ancient 
fathers of the church ; and that from them 
the Greek. of the Old Teſta- 


interpreters 
ment never depart, as Aquila, Symmachus, 


and Theodotion, Now what could lead 


them to read Adonai, and ſor 


&im inſtead of Jebovab. and _tran(late the 
word accordingly ? not the conſonant let» 
ters of Jehovah, but the points of Am 


and Elabim put unto it as they now are; 
| and Capeliur'* plainly confeſſes that this 


word had the points of Adanai, and ſome» 


times of Elabim in their time; for he ſays, 
the ſeventy when mv has the points of 
Dirk: ofther render it — 20 E 
viii. 21. G 0 | 


eee e — 


4 win 146. 


PO Pg Ke. . whence 


* 
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Ezra was returned from „ and was 
at Jeruſalem, and read, and « 
law to the people of the Fews there. It 
is the generally received notion of the 
Fews, that the vowel-points were annexed 
to the letters of the ſacred Books by Ezra; 
not but that they ſuppoſe they were origh- 
nally from Moſes and the prop 
that they are equally of divine authority 


tion to the times of Ezra, and by him af- 


fixed to the letters; and. Elias, who in- 
vented the: ſtory of the men of Trberias, 
is of the ſame mind, only with this dif- 


ference, that the oral tradition of the 
points was carried down to thoſt men, and 


like a fiction as this oral tradition looks, 


if any, what Copel and Walton al- 
low, eſpecially the latter; that the point- 
ing of the Maſoretes is not arbitrary, and 
at their pleaſure, but according to the 


ſound, 


Annal. Vet. Teſt. p. 197. 


In this year, according to biſhop e- 


expounded the 


and 


as the letters; only they imagine they were 
delivered 22 oral tradi- 


. d 6 ] ͤ A. ˙ ²⁰ ot. 


they put them to the letters: as much 


. as it undoubtedly does, yet it is little leſs, 


1 25 J 
found, pronunciation, true and accuſtomed 
reading, HO ns in uſe, handed down ſuc-; - 
ceſſively to their times, and which contains 
the true ſenſe and meaning of the Holy: 
Ghoſt. Dr. John Prideaux*, an oppoſer: 
2 antiquity of the points, yet thinks 
it probable that ſome of the points and 
accents for the diſtinction of the text, and, 
for the direction of the reading, were de- 
viſed by Ezra, and by the ſucceeding Ma- 
 foretes before the Talmudi/is, and were pre- 
| ſerved in ſeparate parchments and ſheets, 
and that they were uſed and increaſed to 
the times of the Tiberian Maforetes, who ; 
were after the Talnudiſs; which is give 
ing up the invention of them by the 
men of Tiberias, and aſeribing the ori- 
ginal of them to Eara. Many who 
are clear for the divine authority of the 
points and accents are content they ſhould 
be aſcribed to Ezra, ſince he was divinely 
inſpired, as Buxtorf and others ; and it maß 
be ſafely concluded that the points and 
the Maſorab which was begun by him, or 
about * time ”, at W men of 


g Vigioti & due Lectiones, Lect. 12. p. . 
„ Caadben. Epil. ata 
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His ſynagogue, is concerned about the 
points and accents, as well as other things, 
as has been obſerved; and beſides, the 
Scribes, which were affiſtant to Ezra in 
reading the law, cannot well be thought to- 
read, at leaſt ſo well, to read it d<flim#ly, and 
cauſe the people to underſtand the reading. 
of it, even men, women, and children, 
without the points. Not to take any fur- 
both FJeru/a/em and Babylonian, give of the 
text in Neb. viii. 8. I now refer to, which 
has- been quoted already. Dr. Humphrey 
Prideaux, though he took that fide of the 
| queſtion, which denies that the vowel- 
points were affixed by Ezre, and of the 
fame divine authority with the reſt of 
the text, yet allows, that they came into 
uſe a little — — Ming being 
then neceſſary for the reading and teaching 
af the Hebrew text ®; which is not only an 
acknowledgement of the great 
of the points, but carries the antiquity of 
them very high; and I fee not if they were 
necdful for the reading and teaching of 
the Hebrew text à little after the time of 
Ezra, why they were not as neceſſary in the 


Connection, par. f. b. g. P. 354, 353. | 


uſefulneſs 
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time of Ezra; hee cho calpain 


to be vulgarly ſpoken, fo, e 
it did ceaſe to be in the times of Ezra; 


out f 


. , 
3 
7 5 
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owing to the Hebrew langua 


ge, then ceaſing: 


though I apprehend that is a miſtake, for 

it was ſome hundreds of years after, re 

it ceaſed to be vulgarly ſpoken. _ 
Turn is nothing to be obſerved. be- 


tween the times of Ezra and Mes rela- 


tive to the points; for I lay no ſtreſs on 
the different pronunciation of Shibboleth, 


in Jud. xii. 6. though Schindler a is of opi- 
nion that from hence it appears, that the 


point on the right and left hand of , was 


other points alſo. 
E Levita® roundly afferts, that the 
copy of the law which was given by Me- 


fee to the children of Iſrael was without 


ts and accents ; but this is ſaid with- 
proof, and is what no man is able to 
He quotes Aben Ezra?, who fays, 


the points were delivered at Sinai, but the 


tables of the law were not pointed, which 


ſeetns to be a flat contradiction, at leaſt it 


is what is very ay ape Much detter 


I. Pentaglott. col. 1792. vid. Balmeſii. Gram. Heb. 


14. lin. 84. 16. .. ad Matoret. 7 Zach She- 
2 +: a 3: 


then in wks, nd fo by conſequence the 


we 


»"% [ 
a: Fe? 


How do we know that the 


writing out a copy of the law, and r 
in it all the days of his life Deur. xvii. 


[ 6 ] | 
does another writer * argue,” whom be 95 
mentions, who in anſwer to the queſtion, 
points and ac- 
cents are of God ? ſays, it may be re- 


4 plied, what is written in Deut. xxvii. 


& 8. and thou ſhalt write upon the flones- all 

* the werds of this law very plainly; but 
without the points and accents, which - 
« explain the words, no man, he ſays, can 
„ underſtand them clearly and plainly: 
and whatever may be ſaid for the king's 


18, 19. and for the prieſts reading it once 
a year in the hearing of all Fael, which 
yet is not very eaſy to account for, with- 


out the points, ſo as to be underſtood, Deur. 
' xxxi. 11. yet how the common 


Would be able to read it to their children, 
and teach them the knowledge of it with= 
out the 3 is * more difficult of 


belief. 

Tux common opinion of the Jour i is, 
either that the points and Mccents were 
delivered to Moſes on mount Sinai, yet 
only as to the power of pronouncing and 
rang: but not as Wm fi- 


1 my * 
A . * 8 * 


* K. Levi hr Joliph Semadar, in W. 
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Moſes. at Sinai, but were omitted in'wri- 


ting for the. moſt part afterward, and ſo 


were forgotten, till Ezra came and reſtored 
them. But it rather ſeems that they 
were as carly as the Hebrew letters; and, 
ſince it is not improbable that theſe were 


before the flood, and before the confuſion 


of tongues, the points were alſo ; and could 


the ſenſe of Gen. xi. 1. given by a late 
_ writer , be eſtabliſhed, it would be out of 


all doubt ; which is this, and the whole 
earth was of one language, i. e. the Hebrew 


language, as afterwards called, and of one 


eech, or wordt, that is, accordin g to this 
writer, words diſtinguiſhed by acute. or 
'* ſharp points; deriving the word uſed from 
Vn to ſharpen, whereby he thinks, the 
tautology in the text is avoided; and to 


which may be added, that the latter clauſe 


of the text is plural: yet I fear the word 


will not bear this ſenſe, ſince the ſingular | 
and plural words uſed, the one in one 


. and the other in the other, muſt 


* # Kal de Ling Heb, Natal: 5. % Fg WIS 


gures in writing ; but that the true aan 
ner of reading the ſeriptures was propa- 
gated and preſerved by oral tradition to the 
times of Ezra; or that they were given to 


_ 
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1 
hae & different derivation, 

uſual of a word in the fame text. © 
| Ty the book of Jetrirab was 


' monly aſcribe it, though ſometimes to 
Adam, the points might be traced to his 
time; for in that book frequent mention is 
made of the double letters Begaa Cephat, 


by Abrabam, to whom the NN 


or Begad Cepbrat, as there ſo called ©, be- 


cauſe they have a double pronunciation, 
which pronunciation depends upon the 
points, their having or not having in them 
the Dageſb lene. But though there is no 
reaſon to believe that the book was written 
either by Abraham or Adam, yet it is an 
ancient one, and by this inſtance it carries 
the antiquity of the points higher than is 
now commonly allowed unto them . "ol 
the book is ſpoken of in the Talmud*; and 
if it was written by R. Akiba, who is the 
only one mentioned by the Jews as the au- 
thor of it, beſides Adam and Abraham, he 
died in the beginning of the ſecond cen- 
tury ; though if Jonathan Ben Uriel 
wrote a ſupplement to it, which was AS 4 


- # * 5 = 


12 > 9 
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Bab. Sanbedrin, vl. Aan 
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ity of it; as is fad , it muſt be 
before his time, fince Jonathan was cotem- 
porary with Chriſt, or a little after him; 
and it may be obſerved, that the double 
pronunciation of the above letters was in 
uſe in the times of Chriſt, as appears fromm 


the words, Armageddon, Capernaum, Eu- 


— Topps, Paſtha, Fre and 6 


pe is not only he opinioty of ſours EY 
writers, that the vowel-points, as well as/ 
letters, wete given by God himſelf to Adam,” 
as the author of Co/#if, and his comimien-- 
tator Muſtatus i, and of R. Azariah*, and 
of ' others ; but fome Chriſtian writers” 


alſo, afcribe them to Aam; and indeed, 


if the Hebrew letters were of his invention, 

as many have thought, and Wa/ton'* him« 
ſelf thinks, there can be no reaſonable” 
doubt but the vowels were alſo j but be 
this as it may, I am inclin&d to believe 


that the vowels were coeval with the let. 


: + £3 a 
Sy. * hab, 
” be 


reaſons are theſe : 


pints letters in their writing r, 


1. Tur perfection of language requires = 


vowels: No language can be perfect witb- 
out them; they are the life and ſoul of lan- 


guage; letters without them are indeed 


dead letters; the conſonants are ſtubborn 


and immoveable things, they can't be 


moved or pronounced without vowels, 


which are, as Plato ſays , the bond of let- 
ters, by which they are joined, and with- 
out which they can't be coupled together: 


can it be thought, therefore, that the He- 


brew | the firſt, and moſt perfect 


anguage, | 
of all languages, ſhould be without them, 
Which, if this was the caſe, would be the 
moſt imperfect of all the oriental languages? 


for notwithſtanding what has been ſaid;to 


the contrary, the Samaritan had its points, 
though differing from the Hebrew, as ge. 


rom obſerves®,-and fo a later writer * has 
obſerved it has. The Syrians, Cbaldæans, 
Arabs, and Perfions, had vowel- points 
— hd 9 affirms e, ne 
_ 1'Sophiſta p. 1 » Prefat ad Reg. T. 3. fol. vt 
* g Valle L Amdqu, ef. Oriene 54 
fur. Pe. p. 493- r 1K 
$5» | 


Syriac poland by ſome af- 
_ Cribed to Epbrem Syrus, who lived in the 
4th century; and as for the Erbiopre lan- 
guage, the vowels are incorporated into 
the conſonants, and are à part of them, 
and fo muſt be ab origine, and coeval with 
them; and even thoſe who are for caſting 
away the vowel-points ſeem to be ſenſible 
of a neceſſity of 'ſubſtituting ſomething in 
their room, the matres leftionis, as they call 
them, „ to which ſome add i but theſe 
are not ſufficient, being wanting in a great 
number of words; witneſs alſo the various 
methods of reading Hebrew, coutrived by 
men; but why ſhould they be at pains to 
find out a method o reading and pro- 
noumncing the Hebrew language, when there 
is ſuch a plain one at hand, ready prepared 
for them, and of which Valton himſelf 
ſays , that it is a moſt profitable: ay uſe- 
— ful invention no man can deny 77/7 
2. Tur nature and genius of che He- 
brew language require points; without theſe 
the difference can't be diſcerned between 
nouns and verbs, in ſome inſtances, as 1a 


with many N ; between verbs 3 
5 e . e 2, 2 | 
n bi 5 r | * 


legom. 8, T OY” 
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. verbs paſſive, between ſome conjuga- 
tions, moods, tenſes, and perſons, Kal, Piel, 
_ proofs hereof ; nor can the Yau converſive of 
tenſes be obſerved”, which yet is uſed fre- 
quently throughout the Bible, and with- 
out which, the formation of ſome of the 
tenſes by letters would be uſeleſs. Mori- 
us * himſelf ſays, that without the 
«© points a grammar cannot be written, as 
Elias rightly obſerves; for example, de- 
«« ſeribe the conjugation & without 
« points, and inamediately you'll be at a 
* ſtand, and much more in Piel; and 
Walton * alſo pn en ee 


What men well filled i in the langeigotney 
de able to do is one thing, and what 


1 
may chuts to read without them; and ſo 4 


man that is maſter of Brachygrapby may 
chuſe to read what he has written in ſhort 
hand, and to which he is uſed, rather than 
in long hand; but this is no proof of the 
per fection and propriety of his Braciygra- 
phy, A tongue, as Dr. Light/oot ſuys v 
« cannot firſt be learnt without vowels; 
4 though at laſt ſkill and practice may 


« make. it to be read without; grammar 


e and. not nature makes men to do this:“ 
and a late learned writer has obſerved , that 


«.t0 talk of reading Bee eee | 


*< is. a. colluive way, of ſpeaking ; we may 
« do.itwhen we have the language, 
but not before; a it is 4 dead language 


% mouth or by grammar. Points in He- 
« brew are like ſcaffolds in building, when 
« the work is finiſhed we may take them 
« down and throw them aſide, but not 
40 ſhoner with ſafety.” „De. Jelm Pri. 


deaux * an oppaſer of the antiquity of the 


points, owns that ** the tongue being toſſed 
N W the points 


9 3 N Were 


* 1 9— vas ts his 


1 ob, "I * vi dus Leiones, 
0 — 's- Fr 


« we want inſtructions either by word of 
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« were added, that it might be the more 


« accurately preſerved, and that by the 
Jeu, to whom it ceaſed to be verna- 


* cular; as alſo that by others it might the 
* more gh be underſtood, and be more 
« exattly pronounced: and elſewhere he 
ſays?, let them be whoſe additions to the 
text they may, they are ſo far from cor- 
rupting it, that they rather protect it from 
corruption, and lead to a more eafy reading 
and underſtanding of it; and ſo Walton *, 
another oppoſer of the points, ſays, © the 
« Chriſtian church received their (the Ma- 
« foretes) punRuation, not upon their au- 
e thority, but becguſe it expreſſed the 7 
4 ſenſe received in the church 27 God; v 
« withal becauſe they ſaw it conduced 
„ much to the more eafy reading of the 
« text, and even to the true reading of it, 
* as he owns ® :” and their great maſter 
and chief leader Capellus *, , having treated 
of the points and accents deviſed and added 
to the ſacred Hebrew text by the Maſoretes, 
as he ſuppoſed, frankly owns, that up- 
on that account we now certainly owe 


ce much : 


— do Serge 3. p. 21. The 
Gay eng conſidered, p. 209. © Prolegom. 8. C 17 
undd. I. 1. 6. 1. . 11, en 


' 


therefore it was written, as it was proper 
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* much unto them; or rather, ſhould give 
« thanks to God, who ſtirred up theſe men 
« to it, and put them upon the ſtudy of 
« jt; for in that work they have certainly 
.«« Jaboured moſt ſucceſsfully, ſo that now 
« by the help of thoſe little marks we can 
«c far more eafily, and even more happily 
« he converſant in reading and underſtand- 


ing the ſacred Hebrew text, than other- 


«© wiſe could have been done by us with- 


„ out this help.” Why then ſhould: it 


not be hai to? and indeed I cannot 
ſee how common people, men, women, 
and children, could be able to read it with- 
| out points, when it was their mother 

E it was their duty and intereſt to 
read their Bible in it, for whoſe fake it was 
written, and who had as great an-intereſt 
and concern in it as men the moſt learned 
have, it being the grand charter of their 
ſalvation; the Bible was not written for 
learned men only, but for theſe alſo, and 


it ſhould be, in the moſt POO 

manner. 
ans e and accents are 
uſeful and neceſſary, to remove ambiguity 
and confuſion in words and ſentences, and 
- &:4- - - -- _— 
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that the true ſenſe of them may bo come 
at with-caſe, by perſons of the loweſt. ca- 
pacity and racaneſt ability, for whoſe ſake, 
as obſerved, the Bible was written; and 
that they are of this uſe has been owned 
by. the oppoſers of them: ſo Capelli, 
ſpeaking of the accents ſays, certainly 
« theſe little marks when fitly and oppor- 
© tunely put, are indeed of this uſe, that 

« ſometimes we leſs heſitate about, and 
« more expeditiouſly take in the mind and 
ſays of the Maſoretes, that © they pointed 
the text, not at their own will and pa- 


«ſure, but according to the true ſenſe and 


« to their times ; hence the reading is 
« made more "cafy, and the text leſs: ob- 
% noxious to ity. and corruption. 
Should it be ſaid, as it often is, that by at- 
tending. to the connexion of words, and to 
the context, the ſenſe of a word in queſtion 
may be- ſoon and eaſily underſtood, - Let it 


eee e 


natural parts and abilities, and the like 
acumen of wit, clearneſi of underſtanding, 


nite manly ants: ED | 


ea 2. c. 25. * © Prolegom. 8. 11 


c ws 1 
words in connexion and in the context be- 
ing unpointed, ſome of them may be 
equally difficult to be underſtood, and the 
ſenſe of them muſt be examined and fixed, 
ere the ſenſe of the word in quoſtion can 


be determined; all which will require time, 


and perhaps after all, entire ſatisſactiun is 
not obtained: and if men who may bo 


thought to be well verſed in the languagtez 


and men of parts and abilities,” have bean 


points, much mote way ſter- 
ſens of mean and ordigery. capacition. 
The authors of the ſeveral Greet veriions 
gf the Bible, the Septuagint inteepreters; 
Aula. Theodetion, aud Symmachus, wore all 


Jeu excepting the laſt, and he was 2 
Rr 


| perſons mentioned 4 and beſides, the 


led inte miſtakes, thravgh- 8 male 


4 I 266 1 | 
every day, PF. vil. 11. the Greek verſion is, 
does not bring on anger, or it not angry 
every day, the word 5x differently pointed, 

is uſed for Gad, and for the negative nor. 
The paſſage in I. xxiv. 23. then the moon 
Hall be confounded, and the fun aſhamed, 
when the lord of hoſts ſhall reign, &c. which 
with others Dr. Loutb“ repreſents as ſo 


grand and magnificent, and fo coloured, 
that no tranſlation can expreſs, nor any 
altogether 


obſcure; and yet this is moſt mi- 
ſerably obſcured in the Greet verſion of it, 
and a ſenſe given extremely low, mean; 
and abſurd ; the brick ſhall waſte, and tbe 
wall ſball fall, when the Lord reigns, &c. 


and a brick, and nth, the ſun and a-wall, 
the authors of this verſion have abſurdly 
taken the latter ſenſe. Lam. iii. 3 3. it is, ge, 
i.e. God, doth not willingly afffitt; the Greek 
verſion is be doth not anſiver from bis heart, 
cordially and fincerely, thereby charging 
God with inſincerity and diſſimulation; yet 
tze three letters N2y unpointed ſignify to 
anſiver as well as to offi; in Kal it figni- 
fies the former, in Piel the latter; which is is 
the true ſenſe here, Pea ti. 


de sse, Poe, Heb, Pref 6, 1:69.76 


nah differently pointed ſignifies the moon} N 


ion is not in the ſame ſtate now it formerly 


1 267 1 „ 
by the points; and how have the ſame in- 
terpreters, y re changing points and letters, 
ſpoiled the famous prophecy of the Maſiab 
in / ix. 6. where, inſtead of ever/afting 
Father, the Prince of peace, they tranſlate I 
will bring upon the princes peace? though the 
paſſage is otherwiſe produced by Clemens of 
Alexandria, more agreeable to the Hebrew 

text; which ſhews that the Septuagint ver- 


was. The learned Vitringa * has obſerved, 
that © the Greet interpreter of Alexan- 
* dria, who came forth undet the name 
« and number of the Seventy, not being 
« expert in the Jeruſalem reading, has 

« often in his unhappy and unlearned ver- 

_ «© fion, ſo deformed the prophet (1/aia#s) 

« diſcourſe, in the more obſcure places, 
% that Jaiab cannot be known again in 
« [T/aiab:" and through negligence or diſ- 
uſe of, or want of the points, the Greek in- 
terpreters have made miſtakes, when one 
would think it was almoſt impoſſible they 
ſhould ; thus 2 differently pointed, or 
gee any 1 80 may fignify ſons or 


Tee L'1. , _ fer alh Baie Daneaton. 
Evange 1. C. 1. b » 337. © Præfat. ad Com- 2 
man. in am, V 


1 268 "2 
builders. They have taken the word in the 


firſt ſenſe in 1 King v. 18. and contrary to 
the context and plain ſenſe of the words, 
read, Solomon's ſons and Hiram ſons hewed 
them, the ſtones. The ſame. word, con- 
ſiſting of the ſame letters, as differently 
times half a dozen, and even eight or ten, 
as the word 127; How difficult therefore 
muſt it be to attain unto, and ſettle the true 
ſenſe, as in ſuch and ſuch 2 place, at leaſt 
to common perſons ; and for theſe the bible 
TVT 5 
men. 

5. Ir will be dificult io dent and meg 
tain the perſpicuity of the ſcripture, lay+ 
ing afide the yowel-points and accents; and 
make it to comport with the, wiſdom of 
God to deliver out his laws, the rule of 
man's conduct both towards himſelf and 
ene another, and doctrines deſigned to 
make men wiſe unto ſalvation, and to in» 
| ſtruct them in matters of che greateſt mo- 
| ment for time and eternity: to deliver theſe, 
I ſay, in, ambiguous worde, that admit of 
various ſenſes, and at beſt give a ſenſe dif- 
ficult to attain unto by men of the 


learn} r It is 
the 
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the part of = wile lavicgiate 60 Aerni 
laws, and of a king to publiſh his edictt, 
| and of a teacher to Sea de 1 
and inſtructions in the cleareſt manner, in 
the plaineſt terms, in words the moſt edfy 


language capable of admitting divers ſonſes, 
and ſuch as is contraty to what is intended; 
and can. it be thought that God, our law- 
giver and king, and who: by his word pro- 
poles ta teach men to profit, and to lead 
| „ Ns would 4 


- uf 3 1458 v0 fup- 
port the infallibility of the ſcripture, that 
part af it the Old Teſtament, as a ſure rule 


dl faith-and practice, when by taking wwiy | 


or laying afide the points, it becomes flexi- 
ble, and may be turned as a noſe of wax to 
any thing to ferve à purpoſe, to counte- 
nance any doctrine or practice agrecuble to 
the different taſtes and inclinations of men; 
fince hereby it will admit of different ſenſes, 
and ſo in conſequence muſt be uncertain, 
and not to be on: and, I fear it 


is this wantonneſe of ſpirit that has led 


many to throw away the points and ac- 
| cents, that they might be under no re- 


R , n 5 1 wy | 
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ſtraint, „ 
— their fancy inclines, and their 
8 1 leads; but if the points give the 
true ſenſe and mind of the Holy 5 
the writings, which has been oval} 
by fuch who have op — = 
nal of them, why fade be tubes, 
to make way for any ſenſe the fancy +4 
may impoſe upon them ? — 
— firms “, that © they (the Maſoretes) 
in their punctustion the true inſe -- 

i be Holy Ghoſt, which-was diQated 
tc to the holy 1 — and by * = 
40 to writing, and p Ro; 
4 — and that A W. 


*. 


5 rr 
true ſenſe of the Holy Ghoſt, and not as. 
te they pleaſed ; nor is it lawful for any 
« one to reject their reading at pleaſure, 
hut all are tied to it, unlefs ſome error 
t or better reading can be clearly proved s 
and Capellus himſelf fays®, none are to 
% be obliged to admit the punctuation of 
« the Mg/eretes, becauſe, and as it is from 
3 may be bound by this 
ii M2 | 4 We of 


na, „ 
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, whigh-it is written. are of divine inſpira- 
+; the words the Holy Ghoſt teacherb, 1 Cor. ii. 


as and becauſe it' can be 


* ret or the whole wri- 
a E mſpiration of God, 
then not the matter only, but the words in 


tions and indeed what elſe are meant by 


ry? and if the words of ſcri are of di- 
vine inſpiration, and given by God himfel ſelf; 
then, ſurely, not half words, as conſonants | 
which is moſt agreeable to the wiſdom and- 
honour of the Divine Being, then both 
conſonants and vowels were given by inſpi- 
human invention, then, ſo far as they have 
been and are in 5 and the e $a 


ys TENT 
eel ein! 20 F i 
arninaten 7. 


50 vel negligunt, 
eg rr 


nee 2's 


and. — them, ſuch . 


ſtand in our Bibles and de uſed by us Hut 


in the world, having 
made. and which is lo dire@ty eee, 


human authority; and on that of N. 
men, blinded, beſotted, and deſtitute ofthe” 
Spirit oi God, bitter enemies to chriſtianity 
and perhaps a ſett of men as bad un r 
was on earth 4 and if the points are of: air, 
invention and addition; they ought eve * * 


ſhould be rejected with . + =o * 
a pointed Bible, if noffble, 4 Gould e 'be 
in it fuch an 


to the word of God, which ought not be 


— 


xxxi. 6. and. to which. mey be de * 
obſerved, | - 1 _ „ 

8. —— drive anbdiiatigh) | 
to the letter by the pemmen of the ſacred = 


gs if x: — — en eee 


ſomewhere or another, and we ſhould have 


been informed by ſome. means or another, 
by whom they were placed, and where and 


at what time; but nothing of this has ever 
; : * a FT: e 4 1 3 t 4 5 


theyavers original $ pat by the 
al eam Mojes-and the prop " 


ed eber writings more rough, crabbed 
4 2 le mA Wh alſo; but as Bus- 
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Frequently of 
die being written —— 
that the copy ofthe lawoverywhees kepe in __ in 


margind reading)? dt will be ſaid 77 
the 1 of the points that ĩt Bade bot 


that — =o) 2 * — 
ten, to bo an ectype of, ot to anſwer to chat 
of Moſes; ſince that, aceording to them, 

Was in ——— 1 
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are kept and uſed in the ſynagogues 
of the ei und which may ſerve to lead 
to the original ef this cuſtom, and the rea- 
ſon of its continuance- A wy Mee, * 
. Our reaſon Was, that the Coll. 
ind choſe who had got into the'allegorizing 


ef them, which! an pee Bible will 
Amit of, when a pointed one will not. 
umz of Ru Menochen *,\ <1 | 


Hence that: 

faces (of —— ,. 1 _ 

* 3 — may —— ready 
4 bu rer en. they have only 
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2 , for the liver Lag of enecy word 


S bose of polbtiag- = wks vquon 
dyn Rifongehat *5 nd in d Ca. 
Liane, under the word 277173; mention 
ja made of nine. points; and thais mes 
ane: given, Kanz. Pathach, Zere, b ant 
the uſe that is made of them is obſerved 
and: e Jſrael * deſczibes the C- 


: 
an unpointed-copy of the law ingheir ſyna- 
 gogues in, that it might be a | 
dhe oral. tradition. of points and -accants;; 
m the times of. Major to: Earas' "Ways: 1 

* 1 OTF 0 | r dt 3 2 4 IS up- | 
_ © Do Verit. Kellg. Chin. . . 1 
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1 
the points of Mojes, but not 
= by him to to the Pentateuch : buy 
moe were delivered and handed down 
_— oral tradition; from one to another until 
a, who added them to it ; and theres. 
b derful af 


+: Ante ate. wy coy not 
copies of the law are kept in the Syna* 
gogues, may be their ſuperſtitious accurdey 
and exaRtneſs in writing the law; 1 
2 ut wanting or not 

2 15 8 


1 
* 
a 


"none 2 learned men or fuck who be . 
well verſed in the Hebrew language; ſhoulde 
be admitted readers there for if the copy” 4 


was pointed, as then, any « 
might read it, ſo any 
choſen" to the office of a reader, though 
otherwiſe very illiterate; and to prevent 
any ſuch being introduced into it, is the 


ipal reaſon now, why it is unpointed- 


princi 
Andthouy gh thoſe wo are expert in the lan- 
and are able to tead without points, 
aa IT EN 
go and have exerciſed that office 
r z yet it is their cuſtom, az one 


of Wel delete told Cocceius * long ago, to 
pare themſelves at home by reading out 


of a pointed apy. for their better eaſier = 


and more accurate reading in the” fyna- 
And it is their uſual method to 


* fs, for the præcentor 


ing _—_ ſcripture, and ever ſo exact in the 
3 of the Hebrew tongue, the day 


before the ſabbath, to read the paſſages ap- 


| pointed to be read that day out of a pointed 
U Copy, 
» Coccei Defent Cod. Heb. 010 p. 23. . Tom. 7. 


wach man t e 


the ſyna⸗ 
gogue, though ever ſo well verſed in read- 


\\ 


** 


ages paſt, unpointed Bibles in 
gogues, n 


that they have not, nor had any pointed. 


* * en reading-of them, that fo he day 


tation or Pray add proidountes = ho does, 


1 * Sh In conformity io the preſent pune- 


tuation 7 # and aer all it follows * 4 


ones for the common people. It is certain 
that they had formerly, and have ſuch 
now; wherefore this is no ſufficient objec- 
tion againſt; the antiquity and uſe of the 


points, but an argument in favour of them 


fince the true reaſon of having uppointed 


copies in the ſynagogue is, that none might 


be admitted readers in them, but ſuch who 
are ſo perfect in the Hebrewy 


be able to read exactly in an unpointed 
copy, 212 to the n and accents 
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